*రమదాన్‌-౧౪౩౯- 


1439 


*ఎండమావిలో ఎడారి కాచిన 
వెన్నెల పువ్వు-ది డెసర్ట్‌-బ్లూమ్‌- 
అరబీ-ని నేర్చుకోండి* 


* కోవాఇ'దుల్‌ లుగితుల్‌ అ'రబియ్యతి అంటే - తజ్‌- 


వీదు, నహు,సర్పు-ల,తోబాటు అరబీ గ్రామర్‌ 
రూల్స్‌* 


*** This is the part - one, of a series of books - in-offing - the first of it’s kind inthe Telugu language, explaining 
lucidly, the niceties of ARABIC grammatical rules with -NAHU , SARF , and TAJWEED , for the benefit of the telugus 
— WaLaa Ureedu minkum Ajraa- in Ajriya illa alaa - RABBEE , SubuhaanaHU wa T'a'alaa **** (నవముస్లిముల 
హృదయాలపైసహితం చెరగనిముద్రవేసి ఆకట్టుకొంటున్న -ఈ అరబీ భాష-నిరాదరణకు గురౌతోందా ? [[ఇన్న కౌ'మి-త్తఖదూ' హాద'ల్‌కు'ర్‌ఆన 
మహ్‌-జూ'రా]] అని- సల్లల్లాహు అలైహి వసల్లం - షికాయతు చేయబోయే , 50000 -యేండ్లకు సమానమయ్యే ఆ ఒక గొప్ప దినాన , మన 
ఆశలన్నీ అడియాసలయ్యేనా -మన సాకులు ఒప్పుకోబడతాయా...? ...కల్లా...౧౪/౭౫) 


***అల్‌-హ'మ్‌-దు లిల్లాహి వహ'దహూ _, వస్స'లాతు ఆ' 
లా మల్లా నబియ్య బఅ'ిదహుు**** . 


అరబీ భాషను నేర్చుకొనని వాడు "ముసల"మే 
గానీ ముసిము కానేరడే 


మొదటిసారి-2012-లో publish ఐన-ఈపుస్తకాన్ని -అక్టోబరు-2024-మళ్ళీ Revise 


చేశాము- Dtpతో సతమతమైనాసరే -పట్టువిడవని 


అక్రమార్కM r-జిడ్డుజాహిలు జోగులు-M.A .Arabic-గారకి+ మరియూ = సహాయకుడు "' 
ఎస్కయొనిండియ " అప్పేళ్ళరాజు-6616, గారికీ మా ధన్యబాదుడులు- 


నోట్‌:ముద్రణారాక్షసాల భాద్యత మాదే-మేమూ మానవులమే- 
క్షంతవ్యలమే!-దుఆ-దీవెనలు అత్యసరం- 


= మీగురించి మా ఆకాంక్షలు : ముసిముల భాష -అ'రబియే. 


నేర్చుకోవటానికి ఓపికతోబాటు దృఢ నిశ్చయం , పట్టుదల కూడా 
అత్యవసరం . ఆరంభ శూరత్వం ఎందుకూ కొజిగాదు . 
= యెంతోమంది Reert5 సెల్స్‌ - స్టడి - చేసి అ'రబీ నేర్చుకొని 
ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు .మనసుంటే మార్గం లేదా? 
ఛ 1- తెలుగు వ్యాకరణాన్ని మరోసారి తాజా' చేసుకోవడడం అత్వసరం . 
ఈ 2 - ఇంగ్లీషు-గ్రామర్‌ తెలిసినవాళ్ళకు విషయ అవగాహన మరీ సులభతరం . 


ఈ 3౩ - అ'రబీ గ్రామర్‌ - అంశాల definiti0ns-నిర్వచనాలను , ముకసరిగా 
మాత్తుమే వివరించాము 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2) 


ఈ 4 - అ'రబీ వ్యాకరణ పరిభాషాంశాలు , అ'రబీ భాషలో రాసినట్టే తెలుగులో 
transliteration - చెయ్యబడ్డాయి . 
ఈ 5- ఐతే వాటి ఉచ్చారణలు - రాతకు అనుగుణంగా ఉండకపోవచ్చు. కొన్ని 
ఉదాహరణలు : 
శప reading - 


ఛి స్త్రీలింగ ఊఉ  script-రత | ¢ reading - 
వ్యాకరణ లో ఆగితే ఆపకుండా చదివితే 
పరిభాషాంశాలు / | 
ఈ  మతఠఆఅంరిఫతు. | భ మలఅరిఫితు | శ మలఅరిఫ ఈ మఠఅ'రిఫితుం 
శి నకిరతు. శి నకిరతు. శి నకిరః శ నకిరతు 
శా పా'ఇలతుం శ ఫాొఇలతుం | భి ఫాొఇలహ్‌ ఛి ఫా'ఇలతుం 
ఢి సి'ఫతుం ఢి సి'ఫతుం భి సిఫహ్‌ | శ సిఫతుం 
4% కెలిమతుం శ కెలిమతు + కెలిమహ్‌ | + కెలిమతు 
శా  జుమ్‌-లతు. శ జామ్‌-లతు శి జామ్‌-లహి | భి జుమ్‌-లతుం 
శి ముత్తశిలతు. | + ముతశిలతు | * ముత్తశిలహ్‌ + ముతశిలతు( 
శా _ మున్‌-ఫసిలతుం శి మున్‌- “శి మున్‌ భి మున్‌- 
ఫసిలతు. -” ఫసిలహ్‌ ఫసిలతు( 
శా  ఇషారతు( ఢి  ఇషారతు( ఢి ఇషారహ్‌ | శి  ఇషారతుం 


go 3 - 


క్క | రి 


N Navigator for Contents %[ “వా 4 
అల్‌-ఫహ్‌-రిసు -విషయసూచిక పేజీ-అంకె॥ 


Ie 


Inaccuracy +/-1 


Contents--ఇంoదులో 


పరిచయం 9 


వరమాల 3 క అల్‌-హు'రూఫుల్‌-హి'జః <The 
Alphabet 
= తజ్‌-వీద్‌ + అక్షరమాల + 
చుక్కలున్నఅక్షరాలు- Letters with dots 


= తజ్‌వీద్‌ > మఖ్‌రజు.* Makhrai 


= తజ్‌-వీద్‌ +వర్లశాస్తుం - అక్షరాల గుర్తింపు + 
భాషణాధ్వనులు-Phonetics 
= తజ్‌-వీద్‌ - తష్‌కీిలుం - గొలుసురాత - లిపి 
- Script-1- 


= తజ్‌-వీద్‌ - తష్‌-కీలుఆ - గొలుసురాత -లిపి-| __ 


కొన్ని అ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు - Elements of 
Grammer- 


= అల్‌ఇస్‌ము- నామవాచకం - 10611060 | 46 


మూడు విభకులలో నామవాచక సితులు - వాటి 
గుర్తులు-౯Cases : Vowel-signs 


21 


= తజ్‌-వీద్‌, తన్‌-వీను(=-రెండు దమ్మలు / 
రెండు ఫత్‌-హలు / రెండు కెసఃలు -Double 58 


Signs-(Nunation) 


మతఆఅ'రిఫ &-2- ॥Nndefinite = నకిర 


of the Definity > అల్‌ <: 1-definite = 


> అ'లము(౯ The Proper Noun - సంజ్ఞా 
నామవాచకం 


- Vowel signs / Diacritical Marks- 


= తజ్‌-వీద్‌ -అల్‌ఈ'రాబు - ఉచ్చారణగుర్తులు 


= తజ్‌-వీద్‌ -అకర వరీకరణం - ౫ 
సూర్యాక్షరాలు & ( చంద్రాక్షరాలు- 59014! @ 


Lunar Letters 


77 


= తజ్‌-వీద్‌ -( అ )-హంజ'తుల్‌-వస్‌'లి (బ) 
రెండు లాము-లు + (ప) ఇస్తిఆదః + 
బస్మమలః + Stretch of Tajweed -మరి 
కొన్ని అంశాలు . 


= అల్‌-మస్‌'దరు - క్రియానామవాచకం - The 


Verbal Noun 


= అల్‌-ఫి'అలు- క్రియ- దాని స్వాభావిక 
లక్షణాలు - The Verb - it's General 
Attributes 


= అల్‌-ఫి'అలు- కియ-భూత కాలం -Past 
Tense Verb 


133/138 


= అల్‌-ఫి'అలు - కియ- వరమానమ్‌ & భవిష్యం 
-Present @ Future Tense Verbs 


= అల్‌-అదదు - మౌలిక అంకెలు & కమబోధక 
సంఖ్యలు = Cardinal @ Ordinal 


Numbers 


147/154 


g&fAl-Anbiyaa (21:1) 
లా [మో wis | 


ప్రత్త డిడి త య9 క ఎడు ఇత్‌ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Bn XdiiaMal నా నాన 


22 = ఇల్ముస్‌-స్పు'ర్చ్‌ - స్వరూపశాస్తుం - భూతకాల-క్రియ - 
౧60160510౧ of Past Tense Verb 
MyY MAJESTIC LORD COMMANDS OF 
ALMIGHTY ALLAAHU.SWT, 99/126/157 
23 = ఇల్ముస్‌-స్ప్స'ర్చ్‌ - స్వరూపశాస్తుం - వర్తమానక్రియ - 
Declension of Present Tense Verb 171 
® = అల్‌-ఫి'అలు - అ'రబి-క్రియ - నమూనాలు - Patterns 
> of Arabic Verb 
= అల్‌-ఫి'అలుల్‌ - అమ్‌ - అభ్యర్థనా క్రియ - Command 
25 182 
Verb 
క్‌ = అల్‌-జిన్సు- లింగములు +పుం లింగం - Masculine 
చా Gender -ల 
27 = అల్‌-జిన్సు - స్త్రీలింగం -? ౧6010106 Gender 
28 = తజ్‌-వీద్‌ - 5[0గ౪0౪/619 - పొట్టి అచ్చులు 
29 = తజ్‌వీద్‌ + అల్‌ హు'రూఫుల్‌-మద్‌ -దీర్లం Elongation 
= తజ్‌-వీద్‌ - (అ)- తప్‌-దీద్‌ -5t[855 -( బ) అలీఫ్‌-మక్‌- 
30 Se . 
సూరా -ShOrtened Alif- 
= తజ్‌-వీద్‌ - అల్‌-ఇద్దాము మఅ' అల్‌-గు'న్న- Nasal 
31 Merger & అల్‌-ఇద్దా'ము బిగైరిల్‌- గు'న్న- SIMple 212 
Merger 
32 = తజ్‌-వీద్‌ - అల్‌-ఇక్‌'లాబు - Change Ea 
33 = తజ్‌-వీద్‌ - విరామ చిహ్నాలు - PUNCtUation Marks 218 
34 = తజ్‌-వీద్‌ - అ'రబి రాత - మరియు గుర్తులు - Script - 
Signs 
35 = వచననాలు - సంఖ్యలు - Persons & Numbers 226 
36 > ఇస్ముక్‌ ఫా'ఇలి - కర్త - Active Participle ru 
37 ౫ ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి - కర్మ- ౧౭551/6 Participle 235 


౫= జమ సాలిమి.- దృఢ బహువచనం - అ) జమఉ ముది 
క్కరు సాలిమిన్‌ - 50౪064 Masculine Plural. & 


38 
= > బ) జమఉ ముఅన్నతు' సాలిమి......Sంund 
Feminine Plural 
౫ జమ తక్సీరిం- / జమ -ముకస్సరి. - అస్థిర 
39 బహువచనం -Broken plural 252 
40 = అల్‌-ఇదా'ఫతు - Construct State -OF 
41 ౫= అల్‌-మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'హ్‌ - Adectival-Clause 
= 1-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌-1-Detached 
Pronouns 
42 
= 2-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌-2- Detached 
Pronouns 
౫= 1-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'లహ్‌-పురుషపద వైకల్పిక 
43 సర్వనామాలు -1-Attached Pronoun Suffixes 
౫= 2-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'లహ్‌-పురుషపద వైకల్పిక 
44 నొ | 
సర్వనామాలు -2-Attached Pronoun Suffixes 
న్‌ = అల్‌-అస్మాఉల్‌ ఇషారతు -నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు - 
— Demonstrative Pronouns 
46 = అల్‌-అస్మాఉల్‌ మౌసూ'లహ్‌ - Relative Pronouns 
47 ౫= ప్రశ్నార్తకములు - ॥Nterrogatives 
a = అల్‌-హు'రూఫు'ల్‌ జర్‌ - విభక్తి ప్రత్యయములు - Si 
న్‌ Particles 
49 = అల్‌-జిహాతు - దిశలు - Directions. | 322 
a = అల్‌-ముబ్‌-తదఉ- వల్‌- ఖిబరు -(-Nominal 
= Sentence-) the Subject + the Predicate 
51 = అల్‌-అఫ్‌'ఆలుల్‌ - ఖం'సు -5- Nouns -5- సర్వనామాలు | 
క = హు'రూపఫుం + అవామిలు. - వ్యాకరణాంశాలు - More 


Particles 


x&Al-Anbiyaa (21:1) 
uso Hie చీ chy gpl, sll) లత! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Ben) XdiiaMal folio? 


*4 TheWeak Verbs 


* SYలు-Months 


* వారంరోజులు -Days of the Week 


* బుతువులు - 562500౧5 


0 వేళలు - Times 


అ పక్కలు - 51665 


e Exclusive tract for Different Examples 348 


అ తప్పక నేర్చుకోవలసిన మరి కొన్నిఅ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు --- 


inshaaa ALLAAHU , ఇంకా నేర్చుకోవలసిన అత్యవసర అ'రబీ 
వ్యాకరణాంశాలను 800% Part -2 - లో వివరిస్తాము ** తప్పక 5tUdy 
చెయ్యండి. 1-క్రియా వర్గీకరణం - నాలుగు రకాలుగా -2-అల్‌-ఫి'అలుల్‌ మజ్‌ 
-హూలు 3-నాఇబుల్‌-ఫాఇలి 4-అల్‌-మఫ్‌ఊలు బిహి ++++ 5-అల్‌-మఫ్‌- 
ఊలుల్‌-ముత్‌-లకు 6-జరఫుజ్‌-జమాని 7-జరఫుల్‌-మకాని 8-కాన-వ- 
అఖవాతుహా .9-ఇన్న వ-అఖవాతుహా 10-అల్‌-ముస్‌-తస్‌-నా 11- 
లింగములు -రెండో భాగం 12-అత్‌-త్తమీజు 1 3-అత్‌-త్తఅజ్ఞుబ్‌ 1 4-ఇస్ముత్‌- 
త్తప్టీలు 15-అల్‌-మునాదీ 16-ఇస్ముత్తస్‌-గీరు 1 7-అల్‌-బదలు 1 8-అల్‌-హాలు 
19-ఇస్ముల్‌-ఆలహ్‌ 1 9-అత్‌-త్తఅకీదు 20-నకార-వి ద్యర్థక క్రియ 21-అత్‌- 
త్తజ్కీరు వత్‌-త్తఅనీతు లిల్‌ ఫాఇలి వల్‌ మఫ్‌ఊలి , 22-౧౦౦65 of the 
imperfect verb -the subjunctive - the jussive, 23-కర్తకు-క్తియా 
విధేయత, 23- 8601605100 of passive verbs , 24-Laam with noon 
khafeefah and tsakeelah, 25-verbal sentences , 26-different 
types of sentences , 27- iqlaab-2 , 28-ముదాఫున్‌ - ముదాఫున్‌ 


ఇలైహి, ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతి . 29-అల్‌- 
మౌసూఫు వస్సిఫతు ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే 


పదతి+++ . 


*** in-shaaa_ ALLAAHU ఇంకా మరిన్ని Book Part -3 -లో 


ఆ INTRODUCTION ౪ 


ఇసి-ఆద'హ్‌ . అఊదు'బిలాహి-మి. - అపై తాని - రజీమ్‌ 


se) gas ల UW] pay HO EO ITP OI -FEు a 


పరిచయం - Introduction to Arabic- ముందుమాట 


LTE CLT స సా కు స 
న *అరబీ భాష .. అల్లాహు, 


సుబుహానహు-వ-తఆ'లా 


ఆదం [అలైహి స్సలాం]తో మాట్లాడిన - ఈ ..... 


ఠి వ అ'ిరబిక్‌ ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివెపు నుండి యెడమ వెపునకు రాయ 
బడుతుంది. సెమిటిక్‌-భాషలు - అంటే సామ్‌ -అనే పూర్వీకుడి సంతతి వారు మాట్లాడే భాషలు 
_ఆ'రమాఇక్‌ , అ'మ్‌-హెరిక్‌, హెబ్రూ, ఇ. అ'రబిక్‌ , వగైరా సెమిటిక్‌ - భాషలుగా 
వర్గీకరింపబడ్డాయి. 


+ వలిరబీ భాష- సర్వశాస్త్ర విజ్ఞాన సముంద్దికి దోహదకారియై - క్రీస్తుశకం 8-15 శతాబ్దాల్లో 
ప్రపంచాన్నేలిన ఈ రాజ - భాష: ఆసియా, ఆఫ్రికా, దేశాలైన : అఫ్టానిస్టాం, శేషేన్యా, బహ్‌-రైని, క' 
తర్‌, యు.ఏ.ఇ, యెమం, అ'రేబియా , ఉర్లు ఫిలిస్తీ. ఇస్తాఈల్‌, సూరియా , తుర్మియా, ఈరాక్‌ 

ఈరాం, ఉబ్బెకిసప్టైాం, ఖిర్లీజిస్టా., సూడాం, మిస్త్‌ , లిబ్యా , షాద్‌ ,మాలి, అల్‌-జీరియా, 
మారుతేనియా , మోరోకో, తునీసీయా , సెనెగల్‌ , నైజీరియా, మాల్తా , సోమాలియా , ద్దిబూతీ , 
యూరపీయ ఇస్ఫానియా మరియూ ఎరిత్రియా మొదలైన దేశాలలోని ౩0- కోట్ల ప్రజలు , ముచ్చట 


లాడే-శవషలుగోతుల్‌ అ'ర బి య్యి 
4 అ'రబ్బీ మాండలికాలు 30 -కిపైగా వివిధ భూభాగాలపై వ్యాప్తిచెంది విలసిల్లి ఉన్నాయి-ఇక 
వాడుక భాషలు - dialects - వేలసంఖూలో ఉన్నాయి . 500 సంవతరాలుగా యెన్నో సలీబీ 
కుట్రలకూ , క్లిష్ట వైపరీత్యాలకూ గురై తన ప్రాముఖ్యతను కోల్పోయిన , ఈ - విశ్వ-విజ్ఞానభాష - 
అల్‌-లాహ్‌ తఆలా , దయవలన-తేరుకొని - ఇసాంతోబాటు - కొత తీరాలకు చేరి వ్యాప్తిచెందుతోంది 


న 


ఈ Arabic is the most sought after language now.. 


* ఈజిప్టులో ఐదు కోట్ల మంది ఈజిప్షియం. అ'రబిక్‌ మాట్లాడుతారు. 


* అల్టీరి -మాట్లాడే2.5 కోట్ల ప్రజలు అల్టీరియాలో ఉన్నారు. 
* పశ్చిమ ఆఫ్రికా + మొరాకోలలో మగ్రి'బీ -మరియూ మొరాకీ అ'రబీని మూడు కోట్లమంది 
వాడుతున్నారు. 
* రెండు సూదాంలలో మరోమూడు కోట్లమంది వాడే భాషను- సూదాని - అంటారు. 


* సఅ'దీ - భాషను ఉపయోగించే రెండుకోట్ల నివాసులు మిస్‌ - ఈజిప్ట్‌ - లోఉ న్నారు, 
* ఫిలిస్తీం లెబనాం+ సిరియా లలోని 1.5 కోట్ల మంది మాత్రుభాషను నార్త్‌లెవతై. అని పిలుస్తారు 
* మెసోపోతేమియం- మాట్లాడే 2 కోట్ల ప్రజలు - ఈరాం, ఈరాక్‌', సిరియా - లలో ఉన్నారు. 


* సౌదీఅరేబియా, ఉర్‌-దు( సిరియా, ఈరాక్‌' దేశాలలో- నజ్‌-దీ - భాషను మాట్లాడే వారి సంఖ్య 2.5 - 
కోట్లుగా అంచనా. 


ఇం-ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇన్తాహ మస్తతఅతు- వమా తౌఫికీ ఇల్లా బిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌-తు వ 
ఇలెహి ఉనీబు 


***End of The Above Topic*** 


తజీందు-అంటి -చదవటం ///వరమాల- 


అన్ని 
అలా. 


అరబీ అకరాలు-అరుపులు- 


అల్‌ హురూఫుల్‌ హిజః 


all gl : 


Lesson: శీ : The Alphabet 


గళ అ'రబీ భాషలో 28 అక్షరాలు మాత్రమే ఉన్నాయి -- ఇక అనీ 
” హల్లులే (Consonants) 
* ఐతే అందులో. మూడు అక్షరాలు- ఇ అలీఫుం - క వావుం- క యావుం 
_ "అచ్చులుగా కూడా - 1/0౪/6159 ఉపయోగపడతాయి. 
* ఈఉఅ'రబీ భాషలో అచ్చులు మూడు మాత్రమే. అవి = ఇ(అ)- ఇ(వ) 
$ఉ((య) -వీటిని - హ'రకాతులని కూడా పిలుస్తారు. 

* ఇవికాకుండా, మరి (3) మూడు గుర్తులను కూడా, పై అచ్చులకు ఇ [అ-వ-య 
|] బదులుగా వాడుతారు , ఆ గుర్తులు - 


ఉ అక్షరం పె ద'మ్మహ్‌ ఆ అక్షరం కింద. 


తీక్తగగి!-4౧00/82 (21:1) 
yoyo సప 5 య? pli. wll అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


నానా 11 


> 
ఆ తవా రన 
భి 


. ౫4 వకమాల: - ఓం! త్రూ]! - చార్జ్‌ 
9 తప పళ ళల లత, తో! 
ర ధ ద | ఖ హ జ ప త బ 


*ంత్ష్మ అలీఫుం - అన్నిఅక్షరాలనూ దీర్లం [[- ౧66 -మద్‌ ]]-తీయటానికి 


పనికొస్తుంది-గ|%10 is a letter of augmentation only. 4 అలీఫుంపైన / లేక / 
కింద -శ్ష హంజ -వస్తే రెండింటినీ కలిపి - ఉఛ్చారణగుర్తు ప్రకారం క్ష -ఉ-/-అ-/-ఇ- 


గా పలకాలి. 
4 ర€౭౬త కంది ంంంయపేలో ల 
ఫి గ అజిత ది స, షస | జు 
౨ త్త39 56 1 జ... 
అ*** | య వ హ న మ ల క క 


***End of the Lesson*** 


కకం చ కకం 3 కక 3 
ఒ జి + ఉపారం-2 -- గల! ౨౦)౨ల'- 


3 93 
చుక్కలున్న అక్షరాలను గుర్తించడం:-. 


తజీదు-అంటే -చదవటం Lesson : 2 : 


The Dotted Letters 


ళ్‌ 
yf 
0) 


* _॥ అక్షరం పై ఒకే బిందువు - [01- ఉన్నఅక్షరాలు ఏడు మాత్రమే | 


* భావు * 


Je 


At-Takaathur (102:1 i -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


* అక్త్షరంపై రెండు చుక్కలు - 106 - ఉన్నఅక్షరాలు - రెండు మాత్రమే! 


Al-Kahf (18: లీ. 


వ Those ee eyes had been under a covering oo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 14 


4 
లో 


4 


* _ అక్షరం కింద రెండు బిందువులు - 10౪ - ఉన్నఅక్షరం - ఒక్కటే 1 ” 


ఆ * యావు. 
అలి 


* (Nh అక్షరం పై మూడు బిందువులు - dots * ఉన్నఅక్షరాలు - రెండు మాత్రమే! 


* స /త్స్‌*సావుం 


ళీ 


య 


అ * ష్‌నుం 


|e 


NN అక్షరం కడుపులో ఒకే బిందువు - 101- ఉన్నఅక్షరాలు రెండే!) 


* నూను. 


* జీము. 


|e 


9 [॥ మొదటి చూపులో- $॥Milar - ఒకేలాగే కనబడే కొన్నిఅక్షరాలు : 4 


9 ఖాఉం * ₹ 


9 హాడ. 


పా 


9౨ జీముం *|గ 


ఆ దాలు. ౪౩ 


ఆ దాలు *ఎ 


౨ (౪0 


9 సీను. “౮౪ 


ఆ సాగ్విదుం ౪౮౨ 


ee * b 9 ల్తాఉం 1 b 
9 నుం ౯ 6 ఐ-ను6౫* ౭ 
ఆ కా'ఘఫుం* ర్ర ఫా'ఉం “తి 


End of The Lesson 


౭ శే కః శే కక శే కః 


గ న్యవారం: 3 శైవం: ద 


మణఖ్‌-రజ్‌ : అంటే - శబ్దోత్సత్తి - 


తజ్వీదు-అంటే చదవటం 
Lesson : 3: Makhraj 


ప్రతి 4 అ'రబీ అక్షరాన్నీ దాని శ మఖ్‌-రజ్‌ అంటే దాని సరియైన ఉద్భవ నోటి 
భాగం నుండి ఉత్తమ ఉచ్చారణా రీతిలో పలకాలి. క్రింద ఉదాహరింపబడిన 
చార్జ్‌ను గమనించండి. ఉచ్చారణలో చిన్న తప్పైనా అర్జాలు పెద్దగా మారిపోయే 
ప్రమాదం లు అందుకని భాషణాధ్వనులను తగు జాగ్రత్తతో పలకాల్సిన 
అవసరం చాలా ఉంది 1 


MN Some Phonetically Similar Words , Having Different Meanings 


WV 
ళ్‌ 
శ 0౦ | Y అలీము( వ శ ౦ క్రీం అ ప్త అ 
అ (0 అతిబాధాకరం అ ale లీము.= జ్ఞాని / 
సర్వవిద్యావేత్త 


థి 
@ 
2 0 | ఠి ఇసు ఈ 4| అ ఈ ఇత్‌” 
® (i | పేరు ® (mM | ము6= పాపం 
re ° జఅ'ల్‌-న ఆ gz 2 ° ఈ జఅ'ల్‌. 
అ క . వారందరు స్త్రీలూ అ - నా = మేము చేశాము 
చేశారు(స్త్రీల న? (నా= దమీరున్‌) 
చ నూనున్‌ 
నిస్వహ) 
so Wire క ఖ'లక్‌'తి వ లల wie తి అ ఖ'లక్‌ 
అ యేరా నీవు? స్నీంవి తి అయే తు= నేను (౮మగు) 
సృష్టించావు సృష్టించాను 


* దంత్యములు = కింది వివరణ ప్రకారం నిర్ణీత పళ్ళను నాలుకతో తాకాలి. 
* ఓష్ట్యములు = కింది వివరణ ప్రకారం రెండు పెదవులూ దగ్గర కావాలి. 


* ఇతర అక్షరాలకు = నోటి లోని ఇతర భాగాలు - [ కింది వివరణ ప్రకారం ...] 


- | -అలీఫుం - 9 - వావుం ° వ జౌఫుల్‌-ఫమి ( ఖాలీ నలం 


జ యావు( 
అ - ర -హావుం -= -హమ్‌- ఠి ఆ అక్‌-సల్‌-హల్‌-కి ( లోపటి- గొంతు) 
జీ 
౮ ఆ వసతుల్‌-హల్‌కి (గొంతు - 


మథ్య నుండి ) 
6 ఆ అదనల్‌-హల్‌కి ( గొంతు- పై భాగం) 


- ౭౬ - ఐను.- 7 -హావుం 


న ఖా 


ఆ -3 -*కాఫుం * _ ఈ నాలుకవెనకభాగం +కిరి నాలుక 
® ol es కాఫు( © ప నాలుక-వెనక-భాగం 
6 -₹ -జీముం-౮స - అ ఈ నాలుకమథ్య భాగం." 
షీనుం ల 
em నోటి) -ఉత్పత్తిభాగం ॥ 
ఆ - ౮౨ - ద్వాదుం ఆ ఇ నాలుక. దవడ పళ్ళు 
9 - )- లాముం ఆ శ్చ నాలుకకొన + దవడ చిగుళ్ళు 


శ నాలుక చివరి భాగం + కోర పండ 


అ -ర్ర- నూను. చిగుళ్ళు 
6 --రావు(అ/ర) © ఇ నాలుక చివరి భాగం +కొరికే పళ్ళు 


9 -ర-తావుం- ఎ- దాలు. 


ఆ నాలుక కొన + కొరికే పళ్ల కింది 


నీను లో స్వాదు. 


- 9 - త్తావుం భాగం 
9 -తచ-సావు;--ధా '* ఆ నాలుకకొన + కొరికే పళ్లపై 
వు; - - జ్ఞావుం భాగం 
అ -b -జావు- ౮ - © శ నాలుక కొన + అన్ని కొరికే పళ్ళు - 


(పైవి+ కిందివి) 


- తీ - ఫోవుం 


వ కిరినాలుక (uvula) దగరినుండి 


la వా 
em 


నోటి ) -ఉతుతి-భాగం 1] 


ఆ -౮-బావుం-p - * 4d రెండుపెదవులతో 
మీము - 9 - వావుం 
* 4సంథిాఇదాముడాగు' * _ఈ ముక్కు ( ఖైషోమ్‌) 
న్న- చెయ్యటానికి 


ఇన్‌ -ఉరీదు ఇలల్‌ ఇసాహ మసతఅతు- వమా తౌపీకీఇలా బిలాహి -అలెహి 
తవక్కల్‌-తు వ ఇలైహి ఉనీబు 


ఠం ౧101 శబ్దపర సంబంధం / కలిగిన అక్షరాలు- 
= ౮౨ స = ౮వాస = తత్స ఫా 
~~ చ-త అ ఈడరాను/ అ వీడా = ాా 
త్స్‌ 
= వ-క ఆ శ్రచాక >= ఖా = గ్రాహ 
= రాగో ౯ ఆటల 1 ఒఇ-అ యు = 
= ర-త 6 ౫=-హ ౬ =-హ' > ఖ- 2 
= bb -జ్జొ ర --త-హ అ ఈం = లత 


[|| శజ్రపర సంబంధం _ కలిగిన మరికొన్ని పదాలు 1 వీటి 


అరాలు వేరు-వేరు 


నా మి అమలుం ఫో పని. నా “lal _ అమలు. ఫో ఆశ 
& సయం-సిలబ క్ల శిలువ అ హయ -సలబ క్ల 
వేశాడు- దోచుకున్నాడు- 
4 దివి అర్‌దుం క్ల వెడల్పు- lene 
అ లేరే కల్‌బుం క్ల గుండె- ఈ లీ -కల్‌బు. క్ల కుక్క - 


ra 


End of The Lesson 


ఇఅల్‌-కుర్‌ ఆను 


1 మయ్‌-యుసిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల అలాహీ వ హువ 
ముహ్‌'సిను.- ఫ'కది-స్తమ్‌-సక బిల్‌-ఉర్వతిల్‌ - 
ఉస్కా' *-వ ఇల అల్లాహీ ఆకిబతుల్‌ -ఉమూరి - 

( సూరతుల్‌-లుక్మాని — 22) 


At-Takaathur (102: “= -=The గా eres for piling up of prem things diverts you, 


తజీ దు-అంటే -చదవటం ప 


అల బీభాష కాధంనులు. : అ'రబీ వర్ణస్వరశాస్త్రం 


Lesson : 4: Phonology + Orthograph 


ఈ [[ఢ అ'రబీ ]] భాషలో - ౨౮-28 - హల్లుల ఫోనీమ్స్‌ (units of sound), 
ఉన్నాయి - అందులో - ౩ - Vంw౭el phonemes - అచ్చులు గా కూడా 


ఉపయోగపడతాయి - 
ఢా ఆ అరబీ అక్షరాల పై ఉధారణ గుర్తులను రాయవచ్చు- 


ఉ౧ అ అణ అరబీభాషణాధ్వనులు: 
Arabic Orthography 4 


Al-Kahf (18: ll 


వ Those అం eyes had been under a covering es My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.22 


| 


ఇ అలీఫుం 
-(అలీఫ్‌ 4 


+ హంజొ4 


4[అలీఫ్‌]* మరియు 4| 
హంజ |] - సాధారణంగా 
కలిసేవస్తాయి అందుకని ఒకే 


అకరం-అ-కు సమానం' శ 
అలీఫ్‌ ] (హంజక్టీలేకుండా) 
పొడిగించటానికి మాత్రమే 


ఉపయోగిస్తారు ( ధీర్షం 


* నోట్‌ [హంజ]- (ఎ) 
ఒంటరిగా అంటే- ఆ అలీఫ్‌ 


లేకుండా కూడా. 


రాయబడుతుంది. లేక [య - 
4]పైన లేక[వ -$ ] పైన 
మరియూ -౦0౪4/51/6 గీతపై / 
కింద కూడా రాయబడుతుంది 


(1 


అకరంపేరు॥ 


రూ 


ద్ద 


(4) 


అక్షరం ప్రత్యేకత! 


వ బావుం 


రెండు పెదవులతో 
పలకాలి 


వ్చతావు( 


దంతములతో పలకాలి 


| 


వ సావుం/ 
త్సా'వుం 


మృదువైన - [త్స/స]- 
గాఉఛ్చరించాలి 


శబంతో పలకాలి 


6 వ హోవు హి - పూర్తి నిశ్వాసతో[హ] అని 
ళ్‌ (కంఠ్యము)- గొంతుతో. బలంగా పలకాలి 
శ్వాసతో 
7 ఆేఖావు శ్ర ఖ'-(కంఠ్యము) కేకరింత చేసి -పలకాలి 
6 నోటిపై 
భాగంతో 
8 వ దాలు. ౮" ద- పంటి పైచిగుళ్లను నాలుక 
లీ దంత్యము కొనతో ఒత్తిపలికి 
ణ్‌ శబం 
yf వెంటనే నాలుకను వెనక్కి 
తీసుకోవాలి 
9 శద్దా'లు 4 ద'- [ద+జ] లను కలిపి పలకాలి 
ఎ దంత్యము 
(శబంతో) 


1 వ రావు ర-ఆఅ నాలుక చివరితో (-ర- అ) 
0 లీ గాపలకాలి 

మార్దన్యము 

శబంతో 

1 తఆఈజావు : జ' 2- ఇంగ్లీష్‌ - 200 - జూ'లో-జుడ్‌ 
1 జీ శబంతో - లాగా పలకాలి 
| శ సీను( స- నాలుక చివరితో- ఉచ్చరించాలి 
2 త్రో దంత్యము 

(శ్వాసతో) 

(గ) (2) (3) (4) 


5 
es 
Oo 

ea 


అకరంపేరుN దాని ఉచ్చారణ] అక్షరం ప్రత్యేకత! 


1 త్మష్షినుం య న్‌ నోటిద్వారంనుండి పలకాలి 
3 B= మార్దన్యము 
శ్వాసతో 
1 వ స్తా దుం సత శ్వాసతో తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
వ ల్‌ో నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో 
నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 
ధృడంగా 
1 ఉద్వా్యాదు. "| ద్ర తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
> ల్‌ో ధృడధ్వనితో నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో 
i నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 
1 | త్తత్తావుం | త' శబ్దంతో - తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం్యలేదు. 
డం-గా 
: ధృడం నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు 
, తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 
1 శ జ్ఞా'వుం ఫ్‌ జ్జ శబంతో . తెలుగులో ఇలాంటి శబం-లేదు. 
లో b ధృడం-గా 


నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 


1 వ ఐ'ను( అ నోటి అంగటితో కిరినాలుకతో 
8 జ్ర (కంఠ్యము) ఉచ్చరించాలి 
శబంతో 
1 ర్త గను + గ" శబంతో నోటి అంగటితో పలకాలి 
వ్‌ ( 
కంఠ్యతాళవ్య 
ము 
2  ఈఆఫావుం ణి ఫ' ఓఒష్ట్యము ఆంగ్లభాష లోని- ౬ యఫ్‌ లాగా 
0 9 (పెదవులతో) ఉచ్చరించాలి 
శ్వాసతో 
2 వకా'ఫు క-౧ గొతుతో-కంఠ బిలం నుండి 
1 ద్ర (కంఠ్యము) Glottal catch తో పలకాలి 
శబంతో 


2 వకాఫు( s| క - క౩- క-కె లాగే పలకాలి 

క వం 
2 (కంఠ్యము) 

శబంతో 
2 | ఇలాము. ల-ళ నాలుకతో చిగుళ్లను స్పర్శిస్తూ 
త J మార్దన్యము పలకాలి 
దంత్యము 
() (2) (3) (4) 
రూపం 
అక్షరంపేరు! || దాని ఉచ్చారణ] అక్షరం ప్రత్యేకత] 

2 | మీము మ- ఓష్ట్యము రెండు పెదవులతో ఉచఛ్సరించాలి 


|p 
- 
2 
రి 
డ్డ 
ర 
\ 


2 వ నూను న- నాలుకచివరితో-పలకాలి 
5 లీ 
నాసిక్యము - 
2 | ఆతహావుం హ (కంఠ్యము) | మృదువైన'హదీనికి విపరీతం - 
6 రి శ్వాసతో నంబర్‌ -6 
2 | ఉేవావు ద వ -(ఓష్ట్యము వ/వు/ వూ (పొట్టి/ పొడుగు 
7 9 ) పెదవులతో అచ్చులు) - రెండు 
: పెదవులతో ధృడముగా పలకాలి - ధీర్హం 
తీయటానికి కూడా పనికొస్తుంది 
శబంతో 
2 | ఆయావు య ధీర్హం తీయటానికి కూడ్యాపనికొస్తుంది - 
8 (మ తాళవ్యము- | పొట్టి/పొడుగు అచ్చులు “య / యా 
“ శబ్దంతో /యి/ యె” గా పలకవచ్చు. 


ఫీ I$ 


శి 


+ నోట్‌: ౯ త (4 మర్పూత- (౨) త- కు మరోరూపం మాత్రమే. 


+* క త($) మర్చూత వాక్యం చివరిలో ఉంటే లేక ఇతరత్రా దానిపై ౧456 [ఊఊ వక్స్‌ 


)] చేయవలసివస్తే మాత్రం కా [| హ/౨]] గా పలకాలి. ఆగకుండా చదివితేమాత్రం 
5 


సివసే 
-ఆ[[త]]- గా చదవాలి. స [['తి 31] మర్చూతను కొన్ని స్త్రీ లింగ 
6 [[ఫాతిమో ]] (ఒకస్త్రీ పేరు) - 


నామవాచకాల చివర కూడా రాస్తారు. 8౮ 
ఆ || తాలిబో ]] (విద్యార్థిని-) - క [కిత్తో] 1(పెంటి పిల్లి) .! 
+* తా'లిబు ఈ _ విద్యార్థి శా తాలిబో ఢి _ విద్యార్థిని- 
lb (masc) రో i Is (స్త్రీ లింగం) ల 
శి చెట్టు శ షజరో శి చెట్టు 
ఆ (స్త్రీ .లింగం) el 


ఈ షజరుం 
ఢి (పోతు) శి కితే టి పెంటి)- 
శ కొతు లేం పిల్లి (౧౧౩5౦) * జక పిల్లి - (స్తీ లింగం) 
7 | క్‌. 
* కంఠ్యములు : ఇ హంజ -క హొవుం - ఈ ఖా'వు6- ఆ ఐ'నుం- శ గై'నుంవీటిని 


అ'రబీ భాషలో కంఠ్యములుగా పరిగణిస్‌తారు. 
+ ఉఇహావుం ఊపిరిని పూర్తిగా నిశ్వాసచేసి దృఢంగా పలకాలి. శ హంజ-ను 
కూడా - ఉహావుం - లాగే నిశ్వాసచేసి కాస్త తక్కువ స్తాయిలో పలకాలి 
+ చృహంజ, ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి -$1dden- గా 
తెరచి పలకాలి - 
ఈ శగై'నుం గొంతుతో - గజగజ -చేసినట్లు నిశ్వాసతో పలకాలి. ఇ ఖావుం , 
మరియు ఇ ఐ'నుం- లకై - వర్ణమాల - చార్జ్‌ ను చూడండి. 


PN 


* ధృడములు :-ఇే సా'దుం- ఇదా'దుం-క| త్తా'వుం- ఇజ్ఞ్జా'వుం - ఈ -౪- అక్షరాలు 
- వసీను- ఆదాలు.- ఇ తావుం-క్షే జావుం - అనే సరళ అక్షరాలకు - 

అనుబంధములే. ఐతే వీటిని పలికేటప్పుడు నాలుకను పై పళ్లకు తాకించి , 
వెంటనే వెనక్కి తీసుకోవాలి. 


* తొలుత, శ అ'రబి-రాత లో ఉచ్చా రణ గుర్తులు ఉండేవి కావు. కానీ అరబే- 
తరులకు సహాయకారిగా, ఈ గుర్తులు - | హిజాజ్‌ బిన్‌ యూసుఫ్‌*** ] - 
hegemony లో అమలులోకి వచ్చాయి. 
4 (1) అక్షరంపైన - 4 దిమ్మ - గుర్తు, - తెలుగు -[(ఉ)]- తో సమానం - 
+ (2) అక్షరంపైన -4 ఫతహోగ- గుర్తు, - తెలుగు - [(అ)]-తో సమానం - 
* (3) -అక్షరం కింద -శ కెస్రో గుర్తు, - తెలుగు [( ఇ )]-కి సమతుల్యం --- అని 
తెలుసుకోండి- 
4 *ాహిజాజ్‌ బింయూసుఫ్‌**: ఇ మస్టీదుల్‌ -హరాము - 4 కఅబ షరీఫు -పై 
దాడిచేసి, తన అహంకారానికి తలవంచని 4 ఖలీఫః(683-690 A.D.) అబ్దుల్లాహి 
(ఇ)బ్ను జూ'బైరిన్‌-(11.412॥॥1) తోబాటు , పెక్కు ఇ సాలిహీను-లను -(11౫౫౫) 
చిత్రహింసలకు గురిచేసి అతి కిరాతకంగా హతమార్చినట్లు చరిత్ర_నిరంతరం 
శోషపడుతోంది .( ఇ వల్లాహు ఆ'లము) ౭-/౧/౭-౯-//౦-౦--- y-a-a---!!! 
6-ఈ///-2-0-౮-2-2-/ ---40 
+* 4 హంజో- ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి-546660-గా 
తెరచి పలకాలి- 


« [(Other vowel diacritics and symbols)] 4 


+ || ఆ సీను ౮౫ అక్షరంతో - ఇతర అక్షర ఊనిక గుర్తులు. 


అలూీసిం శ ౮న సుం “సం 
ఈ లాస్సు * ల్రాన్స Hn) 


wa ల కై లట! 
శ ౧101 హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకత్త'ఆ'తుం U 


వ [[ అల్‌-కుర్‌ఆం ]] - లోని-29- [ఈ సూరతుల ]] - మొదటలో - ఈ -14 - అక్షరాలు 
కనబడతాయి - వీటిని ఒక్కొక్కటినీ వేరు వేరుగా పలకాలి.అందుకనే ఈ అక్షరాలు ॥ శ హురూఫ్‌- 
ఉల్‌-ముకత్తఆతుం ]] - అనిపిలవబడుతున్నాయి : అవి :॥1 . 


రెరత్‌ ౮0 రిత్తం వై ఉం! 


పాఠం: ఖః తజ్వీదు-అంటే -చదవటం 
CTC) 


-1్చ.కరూపకల్స న- చదవటం. 


తష్కీల్‌ : అ'రబీ - గొలుసురాత జ్‌ 
.LeSSOn : ౪: 


Script-one 


వష అ'రబీ రాత - కుడివైపు నుండి ఎడమవైపుకు రాయబడుతుంది. 
ఏడు అక్షరాలను తప్ప మిగిలిన అన్ని అక్షరాలనూ కలిపి రాయవచ్చు . 


ఈ ఏడు అక్షరాలనూ వాటిముందున్న అక్షరంతో కలిపి రాయవచ్చు-- 
కానీ తర్వాత వచ్చే అక్షరాలతో వాటి కలయిక అసాధ్యం అని గమనించాలి.. 


ఆ ఏడు - ఇవే. 
Q (౧ (౧ (౧ (౧ 
(౧ 
9 | = ంఎజా 3 చద్దా ఆ | 
యా హమ్టు వు ia లుం దా అలీ 
వుం a వ లుం Oe 


* పైన సూచించిన రీతి - ప్రకారం పదాంతంలో కొన్ని అక్షరాలు విడిగా ఉంటాయి . 
ఇతర అక్షరాలు కలిసే ఉంటాయి. 


* ఇఅ'ిరబీ రాత ఒకే రకంలో ఉంటుంది - దీనిలో -5:౧౭||- చిన్న / 
capital - పెద్ద - అక్షరాలనే తారతమ్యం లేదు - 


* ఉఇఆ'రబీ పదంలోని ఆఖరు అక్షరం దాని పూర్తి అసలు రూపంలో 
రాయబడుతుంది . మొదటి అక్షరం మరియు మధ్యలోని కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం, 
ప్రత్యేక హస్వ -ShOrt Hand - ఆకారాలలో ఉంటాయి. ఫార్సీ , ఉర్దూ , సింధీ , ఉజ్‌- 

బెక్‌, దరీ , పుష్తో, వగైరా లిపులు కూడా అరబీకి అనుకరణలు మాత్రమే. 
* ఐతే మరికొన్ని ఇతర వర్ణాలు ఎక్కడ ఉన్నా [( - పదారంభంలో / మధ్యలో / 
చివరిలో -)] ఏమార్పులకూ గురికాకుండా అలాగే ఉంటాయి. 


* కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం - 6UrsIVe writing - గొలుసురాతలో కూడా ఇతర 
వర్ణాలతో కలవక విడిగానే అగుపడతాయి . 


* చఅ'రబీ అక్షరాల ప్రత్యేకత: ఇతర భాషలకు అతీతమైన కొన్ని కొత్త 
అంశాలు ఇందులో ఉన్నాయి . కొన్ని అక్షరాలకు -6015 - చుక్కలు ఉంటాయి . 


న తాకా 


* అక్షరాలను కలుపుతూ పదాలను తయారుచేయవచ్చు. 
* విడి అక్షరాలూ - మరియు ఆఖరు అక్షరాలూ - దాదాపుగా ఒకేలాగా 
అనిపిస్తాయి. 
* మొదటిలో ఉండే మరియు మధ్యలో వచ్చే అక్షరాలూ - షుమారుగా 
ఒకేలాగా కనిపిస్తాయి. 


* అచ్చు - ముద్రణలకు , అనుకూలంగాశ అ'రబీ కి కూడా అందమైన . 
రూపాలు_ 10౧015 - యెన్నో ఉన్నాయి. / 


End of The Lesson. 


లే ౫*గపొాఠం:6 *. 


తజ్వీదు-అంటే 
-చదవటం 


>. 
గొలుసురాత- 
అరబీ లిపి-2 


Arabic Cursive Writing 


i A రంల 


ఇ 


IV Iv 


* -తష్కిలున్‌ : అ'రబీ - గొలుసురాత - 


| 


స -Lesson: 6: Script- TWO 


glitch technico 


NW 


S33 adds Cys 
చేతనే 22౬ ర్రీర్రీర్రీ ఎ రక రరర 99 ఎఎ lb 
ఇఅి'రబిక్‌ ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే 


కుడివైపు నుండి యెడమ 


వైపునకు రాయ బడుతుంది. 


పదాంతంలో 


| పదం- ||| పదారంభం + అక్షరం 


చ 7? పదం- 1 i కా 
Gtr (| (24 |... 


| - | * వావు 
- | " ఆ యావ 
c c ల్‌ ఇకా 
T పదం- mn న 
. మధ్యలో పదారంభంలో 
0) 
(4) ణ్‌ || 
య 
x 
. ౫*అిపాఠం;: 7: “1 
అ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు 
ఎంతో చక్కగ నేరుకోవలసిన గ 


16550౧: 7: Elements of Grammar 


* అ'రబీ బాషలో- ముచ్చటగా మూడే -3- బాషావిభాగాలు ఉన్నాయి - 


* సొఅ'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ కలిమతు తలాతతు అన్‌-వాఇం. 


* (1)ఆ- అల్‌ఇస్ము కులు లఫ్‌-జి-., యుసమ్మ బిహి ఇసాను', అవ్‌ 
హయవానుం, అవ్‌ నబాతుం, అవ్‌ జమాదుం అవ్‌ అయ్యు షైయి.. 
* .[ఢ అల్‌ఇస్ముకుల్లు లఫ్‌-జి. యదుల్లు ఆలా షఖ్‌-సి అవ్‌ హ'యవాని. 
అవ్‌ షైఇ( అవ్‌ సిఫ'తిం] . 
* (2) ఆఅల్‌-ఫిఅ'లు : కుల్లు లఫ్‌'జి. యెదుల్లు ఆ'లా హు'సూ'లి అ'మలిం 
ఫీ' జ'మనిం ఖాస్సిం 
* (3) కొ - అల్‌-హూర్చు ; కుల్లు లఫ్‌'జి. లా యజ్‌'హరు మఅ'నాహు కామిలాం 
ఇల్లా మఠఆఅ' గైరిహి. 
అ 
* ద] కలిమాతుం - అనబడే ఈ - బాషావిభాగాలు - కార్య-నిర్వహణలో - హావ - 


భావాలను - తెలియజేయటంలో - ఇతర బాషలలోని - అన్ని బాషావిభాగాల 
కంటే మిన్న. 


(1) all -| 2 Jl nn | gdp 
అల్‌ఇస్ము/ ఇస్‌-ము | అల్‌-ఫిఅ'లు/ ఫి' | అల్‌-హ'ర్సు/ హర్‌- 


౫% నామవాచకం అలు ౫ క్రియ ఘు > వ్యాకరణాంశాలు 
| aa ౮l|- ఇల 
ఎఎ! అల్‌-ఇంసాను _51- అకలళ au 
౫మనిషి ఆయన తిన్నాడు 


డీ ఫీళలోపల /లో 


oe బైతు( ఫోఒక ఇల్లు 
a wo Dom శ్‌ ఆ 
తకు యద్‌'హబుళ 
అతను పోతున్నాడు 


ప్రతి పదం తప్పనిసరిగా - నామవాచకం / క్రియ / పార్టికల్‌ - ఈ 
మూడింటిలో ఏదో ఒకటై ఉండాలి. 


రం 
Od 


అఆ: ఇ బావుం (-) : 


యి, (అల్‌ *హర్పాని/హరైని,వూ./.౨తూ 
రెండుఅక్షరాలు eg: J అలీఫుం 
+లాము (1+), 
యి స షే అల్‌ హురూఫు./హురూపుని.. ౨ర్ర్రమా ( 
హర్చ్‌-కు-బహువచనము) మూడు అంతకంటే ఎక్కువఅక్షరాలు . బ్ర: ఇ 
బావుం (౪); ఉతావుం- (ఈ); ఇజీముం (౯) 


+ ,అల్‌-కెలిమః/ కెలిమతున్‌/ ఇక 


అర్థవంతమైన, ఒకపదము. ఆ ఉకితాబు( ౪5 


ఫి 4ఇస్మున్‌ / అల్‌ ఇస్ను-౬౫$| - పేరు - నామవాచకం. శ 


౫. 4 అల్‌-ఇంసాను (మతిమజుపు వాడు-మనిషి ) 


అ N కిందివన్నీ నామవాచకాలే : [| 


% అస్‌-మాఉంన్నబాతాతిత్త 


ఈ అన్ని ఊర్ల + స్థలాల పేర్లూ 


ఫి అస్‌-మాఉల్‌-అమాకినిష్ష ౦ జ'రఫు' 
ల్‌-మకానిశ్ష 


నేం _ ఆ 3 SN టం A 
ఫి అన్నిమనుషుల ఎర్లూ యి oud claw 
ఫీ అస్‌-మాఉల్‌-ఇసానిశ్ష 
య - జ జ Le i 
ప్ర అన్ని-జీవాల ఎర్లూ గ్‌ ర | ల! ర. 
ఢి అస్‌-మాఉల్‌-హ'యవానాతిశ 
ళం క్ర క్ర న్‌ lc fore i 
్ధి అన్ని ఘనపదార్థాల బర్లూ య wires) claw | 
ఢి అస్‌-మాఉల్‌-జమాదాతిశ్ష 
నం R tse i 
టి అన్ని చెట్ల ఎయర్లూ టి SWI claw] 


¢ Soll ఇయు! 
(లము! మే) 


% అన్ని వేళలూ-సమయాలూ 
శా అస్‌-మాఉల్‌-అజ్‌'మినీో ఇంగ! జిరఫుజ్‌"”- 
జ్ఞ'మానివ 


యీ doll = Are 
(౧౦౫! ఉక) 


% అన్ని గుణవిశేషణములూ 
% అస్‌-మాఉల్‌-సిఫాతి శ 


క 
ఫుయైదు! lawl 


ఢి అన్ని సర్వనామాలూ 
టి అస్‌-మాఉద్‌-ద్ద'మాయిరి 4 


యిం (3a HL ) yuo 
jaa! cull 


ఢ అన్ని నిర్దేశిత- సర్వనామాలూ జ ప! 3 (ము! 
$ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారఃివ 


ఢి అన్నిసంబంథసూచక- సర్వనామాలూ PE | (ము! 
ఫి అస్‌-మాజల్‌-మౌసూ'లఃక 


* నోట్‌: మనుషుల పేర్లూ , జంతువుల పేర్లూ భూమీ , ఆకాశం, ఊరూ , దేశం, 
మొదలగు పేర్లన్నీ సీ అల్‌-ఇస్ములే 
* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ , గుణనామవాచకాలూ , పనులూ, 


క్రియానామవాచకాలూ - ఈ అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా 
పరిగణించబడతాయి. 


9 9 ॥ 
+ 0) అల్‌ ఫిఅలు-/ ఫిఅలున్‌-కయ [( ౮౨8 )] ఏదైనా 
సంగతిని / ఘటనను / పనిని మూడుకాలాలలో ఏదో ఒక కాలంతోబాటు 
సూచించే పదాన్ని ఫిఅలుల క్రియ -అంటారు . || 


ఈ జలస ఆయన కూర్చున్నాడు Pee 
ఢి అకల -*ఆయన తిన్నాడు ఫి 5! 
ఢి ఫ'అల - ఆయన చేసాడు ౨కే 


ర 
49 


+౭ అల్‌ హర్పు/ హర్పున్‌ 


కూడు -(Particle)-(హురతూమఘ న్‌-Particles) 


ఫీ పార్టికల్స్‌ - వాక్యం పూర్తి కావటానికి అవసరయ్యే వ్యాకరణాంశాలు . వీటిలో 
చాలా రకాలున్నాయి. 


9 


ఫీ కొన్ని పార్టికల్స్‌ - చార్జ్‌ -రూపంలో వేరే 16550౧5 లోఇవ్వ బడ్డాయి. 
ఢి వీటికి ఒకటి / రెండు / లేక మూడు అక్షరాలు మాత్రమే ఉంటాయి. 
ఢి కొన్ని పార్టికల్స్‌ నామవాచకాలతో / క్రియలతోబాటు రావచ్చు. 


పెక్కు పార్టికల్స్‌ తాము దాఖలైన కారణంగా ప్రభావిత నామవాచకాల / క్రియల 
చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చివేయగలవు. 


ఢి నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చలేని మరి కొన్ని 
పార్టికల్స్‌ కూడా ఆ అ'రబీ భాషలో ఉన్నాయి. 


* నోట్‌:ఢ హురూఫుజ్జర్రి- ఈ బుక్కులోనే ప్రత్యేక పాఠంగా ఇవ్వబడ్డాయి . ఇక 


ఇ హురూఫున్నాసిబః, డొ హురూఫుజ్ఞాజిమః వగైరాలను - book-part -ii 
లో చూడగలరు - 
* ఈచార్జ్‌ లో కొన్ని పార్టికల్స్‌-ను మాత్రమే MeNt॥0n చేశాం. 


మార్ళున్‌ -(Particle)-(హురూమఘన్‌-Particles) 


= విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు డా hela 99> 


హురూఫుం = వాటి పేర్లు 


= నొక్కి/వత్తి-పలికే - ధృడధ్వనులుకా Crs 
హురూఫుత్‌-త్లౌకీది 


హురూఫున్నిదాఇ 
= లేదు / కాదు -తెలిపే- నకారాలు ర మటు డు! 39> 
హురూఫుంన్నాహియి 
= షరతు / నిబంధనా నిర్దేశాలు ర ab yl కదా 
హురూఫు షర్తియ్యి 


= ప్రశ్నార్తకములు రా హురూఫుల్‌ ఇస్తి-ఫ్‌- | ఢ్మేడు1 | 9ర్రమా 


= కలిపేవి/ సంధానకములు స Aba 19> 
హురూఫుల్‌ 'అ'త్‌-ఫి 


= మినహాయించే హురూఫు పొ హురూఫుల్‌ |. ఆము [ీ| తపా 
ఇస్తిత్‌'స్‌-నాఇ., 


End of the Topic 


ఇ అల్‌-హదీతు' 


) వాజిబాతుస్‌-స్స'లాతి :1- జమీఉ' తక్సీరాతిఅదా తక్సీరతుల్‌ 


ఇహ్రామి. 2-కౌ'లు* సుబుహోన ర్రబ్బియల్‌ అజీ'మిం౫ ఫి'ర్‌-ర్రుకూ 
3 -కౌ'లు సమిఅ'లాహు లిమం హ'మిదహు 3 లిల్‌ ఇమామి 


వల్‌. ముఫ'రది దూనల్‌ మఅ'మూం 4- కౌలు = ర్రబ్బనా వలకల్‌ 


హ'మ్‌-దు ౫ లికుల్లి_5- కొలు ఆ సుబుహాన ర్రబ్బియల్‌ ఆలా 
ఫి'స్‌-స్సుజనూది >6- కౌలు < ర్రబ్బిగ్‌'ఫి'ర్‌-లీ > బెనస్‌-సజదతెని 


ఆ ఆ U 


.7-ఆఅత్‌-తషహ్హు'దుల్‌ అవ్వలు .8-అల్‌-జులూసు లిత్‌-తషహ్హ్లు 
దిల్‌ అవ్వలి . 


mw ౧ చర సా Akt ~~ kk 
7 ౫*౫పారఠరం ; 8-* [|| 


అల్‌ ఇసు [* నామవాచకము- పేరు- ౫ -అల్‌-ఇస్‌-ము- 


Lesson :8: The Noun. అ౮దీ నిరచనం : ఇఅల్‌ఇస్సు: కుల్లు లఫ్‌'జి, 


యుసమ్మ బిహి ఇంసాను., అవ్‌ హి'యవాను., అవ్‌ నబాతు., అవ్‌ జమాదు. అవ్‌ అయ్యు షెయి. క. 


ఆ 
అల్‌ఇస్సు లఫ్‌'జి? యదుల్లు ఆలా షఖ్‌సి అవ్‌ హ'యవానిం అవ్‌ పైఇ? అవ్‌ సిఫ'తిం. 
cc కనక వకవ | 


అ 
గో] 16 0 |కఅల్‌ఇస్‌-ము -పేరు-.నామవాచకం - 6% అల్‌ ఇంసాను - 
(మనిషి | 
నోట్‌ : మనుషుల పేరూ . జంతువుల పేరూ భూమీ. ఆకాశం ఊరూ . దేశం 


తో 


మొదలగు పేర్లన్నీ pull ఆ అల్‌-ఇస్ములే . 


* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, పనులూ 
క్రియానామవాచకాలూ , గ అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా పరిగణి::ంచబడతాయి. 


* అన్ని 1) - [కామన్‌నౌన్స్‌| సామాన్య నామవాచకాలపైన ఆ తంవీను.మాత్రమే 
ఉండాలి ఆ అల్‌- నిషేథం. 


* 2)Proper Nouns తప్పమిగిలిన, నిర్లీత నామవాచకాల[డెఫినిట్‌ నౌన్స్‌] పై అల 
మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns కు స అల్‌- నిషిథం . 2) Proper Nouns 


తప్పమిగిలిన, నిర్గీత నామవాచకాల పై అల్‌ మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns 
కు ఆ అల్‌- నిషే 


* 4అల్‌ వున్న ఇస్‌-ము లపైకా రాకూడదు. + 
* తంవీనుంవున్న ఇస్‌-ము లపై ఆ] అల్‌ రాకూడదు. 
* 3) -స్త్రీలింగ నామవాచకలపై స “ర-తి” - మర్ప్చూత ఉండవచ్చు. 


నామవాచకాలతోబాటు కొన్ని పార్షికల్స్‌ కూడా "రావచ్చు! ఉదా: సంబోథనావిభకి 
ha 


* అన్ని నామవాచకాలూ- ఈ మూడు సితులలో యేదో ఒక సితిలో ఉండవచ్చు ---- 
© -1-ై రఫః (కర్తగా) చర్‌ (the Nominative case) 


అ -2ఆనసబ్‌ (కర్మగా) రయి (the Accusative case) 
9 -3-ఢఆ జర్ర. (-యొక్క-షష్టి-విభక్తి —)9.)># - the Genitive case). 
అ అయితే ఎ 'మామూలుస్థితి - డిఫాల్ట్‌ - కేస్‌- రా రఫ'ప్‌ 09?- the Nominative 


అ (11 అటట - (నామవాచకాలు) -౪ ది ప లేక-ఆ తంవీంనుల్‌ ది 
మ్మ గుర్తును మాత్రమే కలిగి ఉండాలి. 


* నిర్లీత నామవాచకాలపై! 9 'ద'మ్మతుంఇ ఉండాలి. 


9 తంవీంనుల్‌ దిమ్మ" శ రెండు ది 
అ సామాన్య నామవాచకాపైన " మ్మలు ఉండాలి. 


la une 
౫ నామవాచకాల లింగం / వాటి (వచనం) సంఖ్యల మరియూ వాటి / నిర్దిష్టత / 
అనిర్దిష్టత -లకు - తగినట్లు ఇతర వ్యాకరణ అంశాలను రూపు దిద్దుకోవాలి. 


౫ నామవాచకాలు -రెండు రకాలు = (1) క అల్‌ ఇస్మున్నకిరో అనిర్దిష్ట 


నామవాచకం & (2)- ఆ అల్‌ ఇస్ముల్‌ - మఅరిఫో నిర్దిష్ట 
నామవాచకం 


> Pent (1) ఆ అల్‌ ఇస్మున్నకిర్‌- 


indefinite - అనిరిష నామవాచకం - ఇందులో రెండు 
రకాలున్నాయి [| 


* (అ) ఇస్సు జా'తి.-* [సామాన్య నామవాచకాలు] జాతులపేర్లు 
(జెనెరిక్‌) - [క ఫ'రసు-గుర్రం] ,[ 
కహ'జరు౯-రాయి] , [B కితాబు --పుస్తకం] , [ఆ మస్టిదు- 
మసీదు] 


= (బ) పఅస్సి'ఫా'తు ా 16601/69 - [ఆహ'సను€- 062111 - 
అందమైన] , [> కిొబీహు€- 1) - అందవికారం] 


PN 
PD 


PY 


* (2- ఆఅల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅ'రిఫోా ఇందులో ఏడు రకాలున్నాయి. 


he definite Noun ా నిర్దిష్ట నామవాచకం | 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅ'రిఫో +* ఉదాహరణలు 


+* సా ఇన్‌-ము. అ'లము. 


* సా ఇన్‌-ముం. ద'మీరుం 


* కా హామిదుం / గ జై'దుం 


+ కహ హువ/ సి అఈత-anNta 


* స అల్‌ ఇస్ముల్‌ ఇషారః 


* ర హాది'హి /సా దా'లిక 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మోసూ'లః 


* సా అల్లదీ'/Pఢ అల్లతీ 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మునాదీః 


+ ర ఇస్తు మలఅ'రిఫ'తు( బిల్‌-ల్లామి 


* డొ యా/ కహ యాఅయ్యుహా 
/ ఆ యా అయ్యుతహా 


+ సా అల్‌ వలదు /ా అర్‌-ర్రజులు 


* పై ఆరింటి లో ఏ ఒక్కటితోనైనా 
[[ఢ ఇదా'ఫః' ]] చేయబడిన - 


+ ర కితాబు హాదా' / స కలము 


నామవాచకం . = క్రి తళ, 
విభక్తిలో-యొక్క] 
NT అల్‌-ఇస్‌ము _ 6 | - ప్రధమావిభక్తికి ఉదాహరణలు : | 


+ ఈ స్తితిలో నామవాచకం -కమఠఅ'రిఫో ఐతే శఒక దమ్మ లేక- ఉనకిర 
త ఐతే రెండుద'మ్మలను -అంటే ఇతంవీన్ను కలిగి ఉంటుంది . ఇది 
._ నామవాచకాల- మామూలు పరిస్తితి - ఇడిఫాల్డ్‌స్టేట్‌ + 


క్‌ క్‌ క్‌ 
esl Te ital | మము! 
అల్‌-బైతు+మఅరిఫ్‌' అర్‌-ర్రిజాలు- అత్‌-త్తాలిబు- అల్‌-మస్టిదు+ 
మలఅరిఫో మలఅరిఫ' మఆఅరిఫో 


బైతున్‌- .నకిరో ర్రిజాలున్‌- .నకిరో | త్తాలిబున్‌ా నిర  మస్టిదున్‌ా నకిరో 


అల్‌-ఇస్‌-ము 


(3 


ప్రధమావిభక్తికి -కర్తగా - ౬9౫ : 


మరికొన్ని ఉదాహరణలు) 


మత్తు బఈదులా | సృత్సృతేకరీబునా* (ఏ దున్యా కార్త బాబున్‌ 
దూరం దగ్గర ప్రపంచం (స్త్రీ) వాకిలి 
wow RNY: HUI 43 తాలిబో 
ముదర్రిసూన-ా ముదరినున్‌ఢా తాలిబాతున్‌-' అ 
ఉపాధ్యాయులు. నజీపతుళ్ళులూ.. |. విద్యార్తినులుకు విద్యార్థినికి 
జర ga] mT WUT ఆయా తున్‌ క్‌ 
అన'తున్న కు! ఆయో;బఒక బలె! అన్‌తి- 
3 “మీరు” (స్త్రీ)- +  ఆయాతులు 
జ్‌, ఆయతు/గుర్తు ?- (స్త్రీ) “నువ్వు” (స్త్రీ)? 
బహువచనం) /ఆనవాళ్ళు” ? 
ళు 1 Re) అల్‌-ఆఖిర wr fuer ఘు 43 
స ఉమ్మున్‌ ఆ ఖే కూ|3. దజ్హాజో (య్‌ క'లమున్‌- 
ty లో » 
“అమ్మ” (స్త్రీ)? & ఆ స సైకిలు ? (స్త్రీ)- ఒక కలం - ఇ pen 
(స్త్రీ)? 
త్ర! అలాఖా' డు మదీనో- | య ముదునున్‌ | ౫౮! అక్‌ 
లికుఈా'(సృష్టికర్త)౮ | “ఒకనగరం' (స్త్రీ) ? = “పట్టణాలు” లామున్‌- 


“కలములు” 


awl Vy “స్‌ు కృ ఇతర ఉదాహరణలు! 
చ 2-కర్తగా (ద్వితీయ విభక్తి చ ౩-జర్ర్‌-పరిస్టితి(షష్టీ విభక్తి) 

2 - నసబు. -/-మయథయూబు. క జర్‌ క. మజ్రూరు. (యొక్క-షష్టీ) 
ద్వితీయావిభక్తి--దీనిగుర్తు-[ దీని గుర్తు [[ కెస్‌-రో' -/- రెండు 
ఫతహో-/- రండు ఫతహలు ]] కెస్రాలు |] -3”9)% - Genitive 

‘Jyaihn - Nominative Casel Casel 
నిర్దిష్టం - "శృణు అనిర్ధిష్టం - ౫“ | నిర్దిష్టం -ఉశృజ- | అనిర్దిష్టం - క 
మతఆ'రిఫో నకిర* మతఆ'రిఫో నకిర 
అల్‌ బైత ఆబైతం సఅల్‌-బైతి సాబైతిం 
= అల్‌-ఇస్‌ము- ,, , నామవాచకం 
ళా అల-ఇన యు, నామవా త్రీ తేకాతు 
1- నిర్దిష్టంా Definite Noun~> CCNY 2- అనిర్దిష్టం -Indefinite Noun > 
రు 4 అల్‌ఇస్మున్నకిర 


వ అల్‌ఇస్ముల్‌-మఅ'రిఫ' క 


యూ -ఖా*'లికుం ల్‌ వ 
ex: 13౮1-4 అల్‌-ఖా'లికు' ; కితాబు : 
ఆతు! --4 అల్‌-కితాబు : 


re. ఆతి - ఇ బిం౮తులం' 
1-34 అల్‌-బింతు 


\/ అల్‌ఇస్ముల్‌ -మల'రిఫో నామవాచకం “నిరిపం) - 


Definite Noun 


ఆ 2ముహమ్మదుంక - చేమలు 


1- ఆ అన్నిపేర్లూ - Proper ర్‌ ఖ్‌ [క 
se ఈ ఎకు'రఆనుంత ధా ౧ 
Nouns ole లా 


4- శాహామిదు(క - ve 


2-4 అల్‌-తో వున్నఅన్ని  _1-౪)౪ు | ;అల్‌కితాబు4 _ 2-కలీడ | - 
నామవాచకాలూ (కు. | > అల్‌- అ'జీమ4 3-౮! ;3అల్‌-అ'దా'బకష 


౩- ఇ ముదాఫు( వ ముదాఫుం ఇ'లైహి 


Genitive Case - జెనిటివ్‌-కేస్‌- వ. 
లోఉన్ననామవాచకాలు(యొక్క)-(యజమానిని - సీ [Jo తే క్‌ ళు కితాబుత్‌-త్తా'లిబి 4 


సూచించే-షష్టీ-విభక్తి) ౯౩ 


(గన ఆఅహుమ్‌ ఇ  / ౯౮, అత శా 

4-4 అన్ని పురుషపద- 
లో ప ుయి!!: —- అదమీరు 

సర్వనామాలు ‘aol లా స ఆ ( 


5-4 అన్ని నిర్దేశిత ఆఇస్ముల్‌ఇషారతిఈ ఆ ఏ) (యి! [ము 
సర్వనామాలు- lawl 


Sg 


హాదాశ' ఎమి. ాహావులాఇశ 


ts > 


6-4 అన్ని సంబంధసూచక ‘J go gall {a ఈ ఆ అల్‌ఇస్ముల్‌ మోసూ' 
సర్వనామాలు ఈ! 


లు- అల్లదీ'నశా సఖీ! / అల్లదీ'ఇా త్తు! - 


7-4 అన్ని సంబోధనా 
విభక్తులు(పిలుపుళు 1౨ ఈ 


ఆ 1 -ానిదాళ షి b -*యా 
ఫాతిమతుశ 


End of The Lesson 


~~ eX) 00000 


పాఠం :9 : - అల్‌ ఈరాబు : 
తజ్వీదు-అంటే చదవటం 


dala రో తల్లే! - 


వోవెల్‌ సైన్సు-. 


Lesson:9: The Definite Noun and its Case 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


రె! XdiiaMz| folio.53 


|| న్‌. వేరువేరు స్థితులలో మలఅ'రిఫ' - నామవాచక గుర్తులు 
న! 
DPAAAAN 


ఆ ఏకవచనం -ఒక స్త్రీ ? -లేక-పుం లౌలింగ-నామవాచకాన్ని సూచిస్తుంది-[ 


39 ఈమజూరుం అ ఉమన్సూ'బు ఓకీ కమర్చూ'ఉం 
DEI హాలు! హాలు! 
ఆలఅల్‌-కితాబి వ ఆఅల్‌-కితాబ వ ఆఅల్‌-కితాబు వ 


hy. 


=| ఏకవచనం-510041/-1 


విభక్తులు(ప!౫ |) వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉచ్చారణగు 
ఉదాహరణలు రులు 
శరన న వ. 
1. ముబదఉం- (మద్ది -2-- ఖబరులా షయం 
మర్ప్ఫూECNominativ రా - 3-- ఫాఇలుంా కర్తా “jcb దమ్మ 
e Case 
1- కర్మ-ా ౫ BEY - 2 - జుర్‌-ఫుం -జ' 
మని ( 
ఖ్‌ x డా క్‌ mee | ఖాళి స ల 
ఢోకా [మన్సూ | సమయసూచకాలు ) ౩ క్వ 3-జర్‌-.[ ో ఫే 
బు Accusative Case పుంముకానప ( స్ట Suess ) _ తహ 


కా షక నా 


అ ర0ంలం awl స్తు య 
99౫ b 

1)- విభక్తి-ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే- 
మజ్రారు Genitive నామవాచకం-2) -ముదా'ఫు 'ఇ'లైహి ఆ 


Case Sen 
ఉనే! యు! 


ఓ ౧౧౭.ద్వివచనం -2. స్తీ? లింగ //-పు లలింగ-నామవాచకాలను సూచిస్తుంది- 


విభక్తులు(వ[3 ) వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉచ్చారణగు 


ఉదాహరణలు రులు 


౬952 యు «oli 
1) - ముబదడఉం౮ -ా తున Al 

మర్పూణC మాన 
Nominative Case ఖ'బరుా,కా 3) - ఫా'ఇ'లుా:కర్తా 


= b 


1- కర్మ ౫ “020 - 2. జుర్‌-ఫుం'-జ' 


యి మన్సూ' 'మనిం(సమయసూచకాలు ) - ఆద _ ౩. 


aC Accusative Case జ'ర్చు౮-మకాని. ( స్టల 


సూచకాలు ా cen 


393౫౫ (6! -1)-విభక్తిప్రత్యయం- | ౮+ 


2 తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం-2) -ముదా'ఫుం 
మజ్రూరు. ఇ'లైహి కులే! యు! 
Genitive Case యాజిన్‌+ 


నూనున్‌ 


నామవాచకాలను సూచిసుంది-) 
ననన ననన కనన ననా. 


ఇ ధృథఢ 


ఉచ్చారణగు 
విభక్తులు(వే౫ ) | ప్రరుషలింగబహువచనము.లు ధలు 
వివిధ-స్తితులలో -ఉదాహరణలు- 
లా 3l9 
రర : ॥ | ళో నం. U ల 3 fo ౩ 
మర్ఫూ'ఉఊం yy 9 ఫా'ఇ'లుం కర్ణా రుల వావున్‌+ 
Nominative Case నూనున్‌ 
1-కర్మరా ౫౪ BET -2-= జ'ర్‌-ఫు? o+et 
యయ. మనూ | *మని-సమయసూచకాలు ) రీ yo en 
mC Accusative Case Ee = % యాడఉన్‌+ 
౩ - జ'రి-ఘం వ (స్థల "we 
సూచకాలు) ఈ ర 
ఏ9 “యు! 3 ute 
లీక లాం 1- విభక్తి ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం- | గీ) 
మజ్రారు Genitive ree WIEN f| యాజిన్‌+ 
Case కతల క లా ఆస! ల నూనున్‌ 


alle ఎం! 21-4 2-ధృఢ స్త్రీలిగ బహువచనము-[ 


(పేలే! )- వివిధస్తితులలో- ధృఢస్తీ లింగ బహువచనం- | ఉచ్చారణగుర్తు 


విభక్తు లు ఉదాహరణలు- లు 
1- ముబ్దదఉం - [మదం న. 
౬959 మర్చూ' —_ 
ఉం Nominative 2- ఖ'బరుం ధరా : (Cals ) 
Case . 
౩- ఫా'ఇ'లుం కర్త |£౪ దిమ్మ 


కర్మము J ం౨ది0 


ne 2- జ'ర్‌-ఫుం' -జ'మనిం 


రాయు ॥ ale 
స సమయసూచకాలు ) - 1 ఈ న. 
3 కైస్‌-రో 
Accusative Case 
3- జ'ర్‌-ఫుం '-మకానిల (స్థల సూచకాలు) 
+ Ob 
939 యు! 3 
ws 1- విభకి-ప్రత్వ-యం తరాఇతవచ్చే ' 
= రల ఫ్ర ౦ ర్వా బ్ర 44,114 fo > 
మజ్రారుం నామవాచకం. Sn) 
Genitive Case 
కెస్‌-రో 


2- ముదా'ఫుం 'ఇ'లైహి -ఎమ్లీ| తదు! 


=) 3- “*ఫిరబహువచనము _ The Broken plural - = ¥*- 


విభక్తులు 


(3!) 


a 


1- ముబ్తదఉంాా |వర్తం -2-ఖ'బరుంా హా 3. 


మర్పూఉ+ స. 
Nominative కర్తా-ఫా'ఇ'లులా తతి మ్మ్‌ 
Case 
నం. _ కర్ణాట.) 920 క - 2జర్‌.ఫుంజ'మనిం- 
లీ a ల కర్మం స్య) వామి 2 | a అతత; 
మన్ఫూబుం సమయసూచకాలుూ ౬క9)దీ - క 
Accusative Case 


3- జుర్‌-ఫుం-మకానిం (స్థల సూచకాల్రుఈా'యతు 


Genitive Case 


సంవత... సర్రంుటు (యి! 31) విభక్తి ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే- | ౫ జ 
నామవాచకం- కెస్‌-రో 
మజ్రూరుం 


2)- ముదా'ఫుం 'ఇ'లైహి 4 | ఠి (యు | 


ట్‌! ట్‌! 
4% 4% 
se Ne 


4% HON 4% } 


భభి 


పాఠం : 10- (౮౦౫ 


చదువుట-తజ్వీదు: 


తనింను.:అంత్సనకారము' 


Lesson.10---Tanweenun -- Nunation 


ద్ర తన్‌వీనుట్రా 
ss (indefinite 


Nouns), గుణవిశేషణాలను (AdieCtiVal Nouns) , మరియూ 
నిరీతనామవాచకాలను (Definite Nouns) వేరుగా గురించటానికి ఢ అ'ర 


బీ భాషలో ఈ -ఆన్‌వీనున్‌ అంత్యనకారం పనికొస్తుంది . ఇది 
ఆ అ'రబీ భాషకు మాత్రమే పరిమితమైన ఓ ప్రత్యేకత . మరియూ - 


ఈ -కన్‌వీనుగ్‌) అంత నకారం - ఇంగిష్‌ ఆర్లికల్‌ |[-ఏ-A -/-ఏం An— 


| లాగా పనిచేసుంది. 


తన్‌-వీను(న్‌ య 
N ~~ = ఉన్‌/అన్‌/ఇన్‌ ,/ *,“, / అని ౩ రకాలుగా 


వ్యవహరిన్తారు : 
= నకిరహ్‌- నామవాచకాల -NdefNIte nouns - చివరి అక్షర శబ్దాలను (-న. 
అంత్వనకార్లమ్‌ ము తో పలకాలి - అంటే నకిరహ్‌- నామవాచకాల చివరి 


వర్ణాన్ని (న అక్షర శబంతో - అంటే -ఆ(-అ(-ఇ- అని పలకాలి. 


= 


- నవయుగ) 


దీనినే - -లేక - అంత్యనకారమ్‌ - అని - అంటారు. 


>= un-కే ఉన్‌, 9 lan-షే అన్‌ =  ॥In-కేఇన్‌ 


4 తవీనుద్‌-ద్దమ్మి” | 4 తంవీనుల్‌-ఫత్‌- | 4 తంవీనుల్‌-కెస్‌-రో 


--- రెండుదోమ్మేలు | హో-రెండు ఫిత్‌హ' | --- "రెండు కెస్రజోలు 
తరు 
- తన్‌-వీను(న్‌) 
> Ee లేక - అంత్యనకారమ్‌ - పదాంతంలో మాత్రమే వస్తుంది - 


నకిరహ్‌ - నామవాచకాల- INdefiNIte ౧౦౪౧9 - మరియూ గుణవిశేషణాల - 
Adjectival Nouns- చివరిలో మాత్రమే పౌల్‌. చోటుచేసుకొంటుంది - 


అందుకే దీన్ని అంత్యనకారమ్‌ అని కూడా పిలుస్తారు iE నవల 
వ ఈ అలీఫ్‌'-మక్సూ'ర పై- తప్ప అన్ని అక్షరా లపై ఆదేశంకాగలదు . 
౫ ఆ తంవీనుద్‌-ద్ద'మ్మి ॥-మరియూ స తంవీనుల్‌.ఫ'త్‌-.హ”, లను -అక్షరం 
తలపై "/ * రాస్తారు, 


IV IIvV 


త్‌ 


౫ ॥ తంవినుద్‌-ద్దమ్మి : ఉం, బుంతుం ...వరైరా 

=“ ఉత ౮” =” = 

న 9 1 +e bb’ oy (7 
“9 శ oe 


౫ ఆమన్ఫూ'బు(, ద్వితీయావి భక్తిలో- షొ తంవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ'తి కి సహాయకారిగా 


- తన్‌-వీను(న్‌) 


-ఓరbర అలీఫుం దానికి ఊతగా పదాంతంలో ప్రవేశ పెట్టి- దానిపై ఇ 
ను రాయాలి. ఉదాహరణకు: 1 : సలం 


మ న నా 


>  తంవీనుల్‌ఫ'త్‌.హ* అం బయ, తం...వగెరా 

క LUELT 

ర ర చత ద ద దం చం ఉం it 
వ. 


ta 


మ ఎ 


> 
౫ కేవలం ఇ తంవీనుల్‌-కెస్‌-రీ _ అక్షరం కింద రాయబడుతుంది ||. 


౫ _1తటవీనుల్‌-కెన్‌-రో' ఇ, బి. తిం వరైరా...- 

Tre sta rel 

Jatt 2 2 ow 
 ర్లకిరీిలుశి 


> 


తన్‌-వీను-న్‌-కు ఉదాహరణలు 


ం [త్త cade 


చ తవీనుద్‌-ద్ద'మ్మి 
“కర్తగా 


శ 

ew oe | 0 ర 
శ + 

ల లతో 


వ శ్రవీన్సుల్‌.ఫ'త్‌.హో 
కర్మగా 


శ శ్రవీన్సుల్‌.కెస్‌-రి'. 


యొక్క(షష్టి-విభక్తి 


సమత! సయ 


“J క ర్రజులున్‌ 


ఎవరో ఒకమనిషి కర్తగా 


"పా శ ర్రజులన్‌ఎవరో 
ఒకమనిషి కర్మగా 


YJ వ ర్రజులిన్‌ ఎవరో ఒక 


మనిషికి సంబంధించిన 


ప ఇ వలదున్‌ ఎవరో 
ఒక బాలముడు కర్తగా 


1 వ వలదన్‌ 
ఎవరో ఒకబాలుడు కర్మగా 


౫ “ఈ వలదిన్‌ ఎవరో ఒక 
బాలునికి సంబంధించిన 


అ [J వ శ్రా'లిబు 


ఎవరో ఒకవిద్యార్ధకి కర్తగా 


ల [jo వ తా'లిబ 


ఎవరో ఒకవిద్యార్ది కర్మగా 


***End of the _ lesson*** 


el చవ శ్రా'ల్రిబి, ఎవరో 


ఒక విద్యార్థికి సంబంధించిన 


yx Oo RO 
rh LOR Ar Dey 


+పాఠం-1 0-8-తజీందు-చదవటం- 


అదాతుత్తఅరిఫి((-41ఒ.అల్‌)-మానిఉత్తన్వీన్‌- 
అంతే! yl //Jl/ $y ols] 


Lesson : 10 B : AL-ul-Ma'rifa 


- Adaatut — T'a'rifi- Instrument of Definiteness — The 
Definite Article - AL- 


° Ji అల్‌] తో ప్రారుభమయే ప్రతినామవాచకమూ ఇ మఅ'రిఫో 
నిర్దిష్ట నామవాచకమే, 
* అనిర్లిష్టనామవాచకాలను నిరిష నామవాచకాలగా మార్చడానికి వాటి 
మొదట్లో అల్‌ - | 4 _ చేర్చాలి. 
* అందువలననే -ఇ అల్‌- | -ఇ4 అంద్వాతుంత్‌, 
నామవాచకాలను నిర్దిష్ట పరచే [944౧౪ ) అని కూడా పిలవబడుతుంది . 


6 “ఈ అదాతుత్‌-తఅ'రిఫి ఉన్న నామవాచకాలపై శ తన్వీను. ను వాడకూడదు- 
అందుకనే వ మ'అనిఉత్‌-తంవీ. అంటే - వ్ర తన్వీనుం ను నిషేథించేది-అని కూడా 


అరఒ౦. 
ాలాాతపహాాాా 


* JN అల్‌ఇ -కు ఉదాహరణలు: (కర్తలుగా) 


అనిదిషానామవాచకం gy నిదిష నామవాచకం 


అదాతు 
వనకిర్యాా త్‌ తఅ' వమల'రిఫి ** 


*నకిరో వే ఉదాహరణలు: | 


End of the Lesson 


రిఫీ- 
డు ద్షోర్రజులు, ME ‘Jey వఅర్‌-ర్రజులు 
ఎవరో ఒకమనిషి (కర్తగా): | అలా నిర్రీతవ్యక్తి (కర్తగా) 
MEA 
[35 - శ్షతా'లిబు( ఎవరో అల్‌ఈా ఆ||. ఉఅతొత్తాలిబు 
ఒకవిద్యార్థి (కర్తగా ) - నిర్గీతవిద్యార్థి (కర్తగా) 
మం - వలదు yi ee 
ఎవరో క్‌ కా ౯ = 4. 
ఎవర్‌ ఒక బాలుడు (కర్తగా) 
వాం అల్‌: నిర్లీతబాలుడు (కర్తగా) 
డిలే | -శఅల్‌-బైతునిర్లీత ఇల్లు. 
ఏదోఒకఇల్లు(కర్తగా) - అల్‌- (కర్తగా) 


J *అల్‌ కే మఅంఫ 


ఉదాహరణలు: 


అకి'మిస్‌-స్సలాత లిదులూకిష్‌షమ్‌-సి ఇ'లా గ'సకిల్‌ -ఖైలి 
వకు'ర్‌ఆ'నల్‌ ఫ'జ్‌-రి (౧) ఇన్నకు'ర్‌ఆ'నల్‌ ఫ'జ్‌-రి కాన మష్‌- 
హూదా. (78) - 


( సూరతుల్‌ఇస్‌-రా )-పొద్దునే కుర్‌ఆను సదవాలే -వీక్షింపబడునే- 


“0౧-6౨ 9 oO 
శ అ -౧- O 


_ అ -)/ పాఠం-10---అలముం 


6 c - సంజ్నానామవాచకం - 


"తీ1ఉ0060౧- The Proper 11060 - ఓ6530% : 10-C 


౦ ఆఅరబీ proper nouns «ls సంనాజ్నామవాచకాలపై ఆఅల్‌ 
ఉండకూడదు. 
జక rr కమల'రిఫో' లు [definite nouns - 
నిర్దిష్టములు]. 
+ ఎుఅందువలన వీటికి హిఅల్‌ అనవసరం. 


° ఐతే, నామవాచకాల నుండీ మరియూ గుణవాచకాల నుండీ రూపకల్పన 


చేయబడిన  కొన్నిమగం౮ా [పేర్లు] కాఅలములు (4 - సంజ్నా 


నామవాచకాలు ఐనప్పటికీ వాటి చివర్లలో కాతన్వీను(ను కలిగివుంటాయి . 
ఉదాహరణకు : 
అ అర్ధం 


© గుణ నామవాచకం 


* ఉదాహరణకు : 


[మగరా పేర్లు ]- 


* ఇహామిదు. అయేది (ా 


* ఉముహమ్మదు. ౬ 
VCS * [పొగడ్త] 6 చహమ్స్‌ ఉదా 


స్త్రీలింగ హాఅ'లముల -_*: - సంజ్నానామవాచకాలపై - పొతన్వీనుం- 
నిషేదింపబడింది - వాటిగుర్తు - కద'మ్మతు మాత్రమే..(60 : fatimatu) 


అ మినహాయింపులు - exceptions : డొ త-మర్పూత కలిగియున్న 
పురుషుల౮పేర్లు - వ్యాకరణపరంగా స్త్రీలింగాలైనా వీటిపై తన్వీను ఉండవచ్చు. 


= 60:1౮] హొఖలీఫ్‌[౮)] పొహంజో | ౮] ఉతల్లో 


Lad 
we wo |e Bey = అ 
అ CUMS అ 0349 


ఈ 


* ౮ గ౧ఖలీఫ 9 ౮ కహంజో 9 రో రాతల్లో 


* అంటే నిర్ణీత మనిషిని లేక జతువును లేక సృష్టిలోని అన్ని జీవ / 
నిర్జీవరాసులను కూడా సూచించే సంజ్నానామవాచకాన్ని సొఅ'లముం. (య 


+ మనుషుల సొంత పేర్లన్నీ - రాఅ'లము (యూ లు. 
l= ఉదాహరణలు : తు రామక్కణో మక్కః నగరం ; (ఏసు! ఆ 


ఇబరాహీము = (అబిరాం-అబరాహామ్‌) 


**End of the 165500 


* [12 1-అల్‌ ఈరాబుల్‌అసలియ్యు క్ర సృ శ్రీ రాతను చక్కగా చదవటానికి 
సామాన్యంగా చదువరులకు ఉపయోగపడే గుర్తులు - (4) నాలుగు | 


&8Al-Anbiyaa (21:1) 
go మేది లీ ong pls plu eye] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


రెడ! మ! folio.67 


* ఈ పాఠంలో. 1$అద్‌-ద్ద'మ్మ", 2అల్‌-ఫ'త్‌-హీ , ౩3అల్‌-కెస్‌- 
ర్‌, మరియూ 


* 44అస్‌-స్సుకూను--- లను మాత్రమే చర్చిస్తున్నాం. 


౫ *|2) 4అల్‌-ఈ'రాబుల్‌-తక్షి'రియ్యు -ఈ గుర్తులు రాతలో ఉండవు కానీ 
-మనం-అవి ఉన్నట్లుగానే [గ661666- గా ] ఊహించి చదువుకోవాలి. 


* నోట్‌: మరి కొన్నిఇతర గుర్తులు శతన్వీను, ఇఅల్‌-మద్దఃకొ 
మరియు ఇ4అషూ-షద్దఃకొ లు ఇతర పాఠాలలో వివరింపబడాయి . 


00 ఎఖ 0౦0 FN ౦౦ 
900 900 900 
aa SE. aa RE. aa 
MW WY WW 
తు 


eNdReading Exercise / Tamreenul Kiiraati :4,బు, తు 
| వరెరా)[ 


> Sw 240 > 1 


త ప ౫ = 
° 1 ఉఅద్‌-ద్ద'మ్మ [ఉ. బుతు వగైరా] 


Ea 


bis os పాపం ప ఏ EE 


గ fa vo) ఆం €౬ ౬ b 


జీ 


ఉచ్చారణ గుర్తులకు. ఉదాహరణలు - 2] | (ము! 
GCSES RY న 


ఆ ఉదాహరణలు 1 (ఇ *ద్‌దమ్ముతు . అక్టరం పైన- శతి! (-ఉ) గర్తుథీ 


త TI oo 
[1౫1 సహుల Jeu సులభమయ్యను gm 


శుభ్రమాయెను 


1కుతిబ ఆరో రాయబడెను = 


త్‌ో a 
జుమిఅ 2 జమచేయబడెను క 
$2 py a 
1ఫు'తిహ గాలి తెఅవబడెను vi 


+2 4అల్‌-ఫ'త్‌-హ కు అక్షరం పైన అ - గుర్తు 


౨1% Reading Exercise/ Tamreenul K'iraati : అ, బ,త 
వరెరా[ 


— భళి 


ఈ ర ౫ = 
2ఉఅల్‌-ఫ'త్‌-.హ *[అబ,త, వరం] 


లం ఇంప ప్రారం పప జై2 


ణ్‌ 


9 ప ప్రసైప్రైమే gate 


ణ్‌ 


g 


[2 


ఆక శ ఆగ తు “ 
అ ఉదాహరణలు 2 ఇ హ్‌ : అక్షరం పైన -అ-గుర్హు శే 


అతడు రాశాడు 


[[కతబ ఆకర (eo 


అతడు నిజం చెప్పాడు en 
౫1సదకో ప్రధ 9 
అతడు కొటాడు 


గద'రబ ద Gy 


అతడు గ్రాసం(నాట్లు) 
న వేశాడు = లాలో 


అతడు పవేశించాడు 


00 యఖ ౦0 ఎఖ ౦0 
900 900 900 
aa దయ aa వయ aa 

—— లుల _*”=¥ ౪ *ళ” ౮౪ 


31 4అల్‌-కెస్‌-రో 
——— 


* Reading Exercise / Tamreenul Kiraati . 3 షఅల్‌-కెస్‌-రః- ఇ, 
బి, తి, వగెరాN 


అం ౨౭౭౫ల] 

వ త్రి ttbbop ow 
అతల తు ఇ 

కాం 


ఆయన మజిచాడు 


nD అతడు 
[అలలా ple తెలుసుకొన్నాడు 


ఆయన విన్నాడు- 


4NAsSukoonu<అస్‌-స్సుకూను - అక్షరంపై (0 
నిశ్శబ్దానికి గురు 


g&Al-Anbiyaa (21:1) 
soya Hae చీ phy టట wll) లత! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


రె! మ! folio.73 


len 


NN Observation @ Grasping Exercise / Tamreenul 
Tadabburi :N 


COPY 


14అస్‌-స్సుకూను - 33 ఈక a యలు ల! 
౨ శద చంప్పద బంల లావు 
ప 


* దీనికి గుర్తు అక్షరం పైన ఒక చిన్న సున్నాలాంటి బిందువు [0] 


* సాఅస్‌-స్సుకూను బూ! లేక రాఅల్‌-జజ్‌'ము ' 3|| ఉన్నఅక్షరం మీద 
-పై మూడు గుర్తులలో అంటే [-1-ఇఅద్‌-ద్ద'మ్మ" -2-ఢ అల్‌-ఫ'త్‌-హ' * -౩- 
టఊఅల్‌-౩స్రహ్‌-- లలో ఏ ఒక్కటీ రాకూడదు.. 


+ ఆఅస్‌.స్సుకూను- (౦ము! -ఇది నిశ్శబ్దానికి గుర్తు ----గనుక 
+ ఆఅస్‌స్సుకూను తో ఉన్న అక్షరానికి. ఉచ్చారణలేదు - కానీ 


* సహ! - దానికి ముందున్న గతిశీల అక్షరం (dynamic letter) ఉచ్చారణ 
కలిగి ఉంటుంది. 


హాండ్‌-కెర్పీఫ్‌ ఇమిన్‌-దీలున్‌ నన 


* ఒకవేళ రెండు సుకూనులు వరసగా వస్తీ-మొదటి- పొజజ్‌-ముం ను రకెస్‌-రః 


గా మార్చుకొని , తెగిపోయిన పదప్రవాహాన్ని ముందుకు సాగించాలి. 


అయి! ౧2 స (హల్‌ ఇమ్‌-తలఅత్‌ ) = 


సౌసూరతుల్‌ కాఫ్‌ 30 
హలి - మ్‌-తలఅత్‌ . 


క [yal గ క గ (ఫ'అక్‌'బలత్‌-ఇమ్‌- 
రాతుహు) = ఫ'కిబలతి-మ్‌- | కొసూరతుద్‌-దా'రియాత్‌-29 
రాతుహు. 


*ఇఅస్‌-స్సుకూను ఈ! లేక ఇఅల్‌-జజ్‌'ము 


- తశ! - (౦)కు ఉదాహరణలు || 


ళ్‌ 


శ్లో సాబైతుం-ఇల్లు చే సాకి-ఎనువ్వు భయపడు 
(నౌ) (అభ్యర్థనా క్రియ) 
SE గహ Wc జొడ'ద్‌- వ తిరిగి 
(అభ్యర్థనా క్రియ) 
ws గాఖు'జ్‌- నువ్వు 
తీసుకో Med రయెక్తుబుా 
|... రాస్తున్నాడు (క్రియ) 
(అభ్యర్దనా క్రియ) 


*** End of the Lesson *** 


> 


>-©®©4 ౧ గ్‌లం*అింంఅత శ ౧ x*e- 
ఈరాబు-/౦౪/౬ SIGNS- 


౫ మామూలు పరిస్తితి-(డిఫాల్డ్‌- 


>DEFAULT- CASE ENDINGSu 


=  DIACRITICAL MARKS 


as ల Pe 
| న | 
> గ = తంవీనుద్‌-ద' మ్మి మ + 
౫ భూతకాలక్రియ ౫ అల్‌ఫత్‌హో s | 
2 
౫. వర్తమాన-క్రియ = అద్‌-ద్దమ్మే అ 


0 
> అభ్యర్థనా- క్రియ = అస్‌-స్సుకూను 
> 
క. 
> దమాయిరులు = అద్‌-ద'మ్మ - 
=~ 7” 
ss అప్రభావిత-ఉచ్చారణగుర్తులు- > 7 
(డిఫాల్ట్‌) 7 అరబ్బీగుర్తులు 


ళో 


End of the lesson 
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్గ1-కుల్లు నఫ్‌-సిం బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'రి) 


2-కుల్లుమ్‌-రియ్యిమ్‌ బిమా కసబ రహీనుం- (సూరతుత్‌-త్తూరి-21-) 


ఖః 4 “© కః xk “© క ఛీ 


జ ౫k పాఠం :12- తజ్వీద్‌: చ 9౮ - 


ప్రతిప్రాణీ/మనిషీ తన చేతల సంపాదనకు -౧౦r12929౭- (తనఖా - 6020) - ఐ ఉన్నది/ఉన్నాడు 


క .- 


ర. 


1 హురూఫుష్‌-షమ్సియ్యః 
Solar Letters and 
Lunar Q) Letters 
హురూఫుల్‌'కమరియ్యః 
(కుమరయ్యకొమరయ్య)) 


పall$ bel తీట J తట్రూ! అంత్‌ _ వర్ణమాల | 


rs ws ww sr srr rr mm నస sn] అ 


-౫ సూర్య /- 0 - చంద్రాక్షరములుగా అక్షర వర్ణకరణం 


Lesson :::12: 


అ'ర భబీ- 
నుం లోని _ 5 అక్షరాలూ రెండు 0౧౦౪౧5 గా వర్గీకరింపబడ్డాయి- 
ప్రతి వర్గంలోనూ -14-అక్షరాలే ఉన్నాయి. 


తాకా 


వఅ'రబీ -లో(చంద్రున్ని- ఉక 'మరుం- అనిపిలుస్తారు -50, ఇక అక్షరం 
ఉన్న సముదాయానికి -(చంద్రాక్షరములనే పృ ఈపైల! పేరుపెట్టారు. 


అ వఅి'ర బీ --లో ౫ సూర్యుడిని షమ్‌-సు. అనటంచేత - ఉష అక్షరం 
ఉన్న రెండోవర్గానికి శ్ప2పే! ఉం! -ఇ సూర్యాక్షరాలనే పేరు పెట్టారు. 


ore NaO 
సూర్యాక్షరములు- చందాకరములు- 


ఆ 
wy ఆం ౯ 
హురూఫుష్ను హురూఫుల్‌ క 
షమయముయ;ః 
Sle se మరియ్యః (కంఠ్వములు) 
దంత్వములు కక్పువకే! bese 
సతత! gj క 
(14 అక్షరాలు 
14 అకరాలు ss : 
తర ౭౮] 


శ్ర9రిడైశిీ ధ్ర 


4 | 4 (1) ౫సూర్యాక్షరములు- 
హురూఫుష్‌-షమ్సియ్యః 


baat త్వయి! 
[Solar or Sun XX Letters | xt WU 


$y Jbb Sow wW3ssU 
+ అల్‌ (J| = శ్షఅలీఫు?, ఉలాముం లను ౫ సూర్యాక్షరములకు ముందు 
కలిపి పలికితే అవి దంత్యములు ఐనందున , ) క్షలాము' - ఆ ౫ 
సూర్యాక్షరంలో విలీనం ఐపోతుంది . 
శ తత్ఫలితంగా ౫ సూర్యాక్షరము ఒత్తి పలకబడుతుంది . కానీ రాతలో 


మాత్రం మామూలుగా రాయబడుతుంది. ఉఛ్చారణలో శ అల్‌ | లోని 
లాము. డ్రాప్‌ ఐపోతుంది - అంటే అదే 1 సూర్యాక్షరము వరసగా ౫ ౫ 
రెండు పర్యాయాలు ఆసన్నమైనట్లు అనుకోవాలి. 


+ |= అల్‌ -ఇంగ్లీషు =ద - 116 కు సమానం. 


NN ఒఅ! సూరాాకరములు- 


హురూఫుషి-షమ్సియ్యః 


»> Solar or Sun ౫ LettersW 


|| అద్‌-ద్దర్‌-సు ఆ 
నిర్ణీత ఫాఠము - The 
lesson 


| అష్‌-ష్టమ్సుం 
నిర్ణీత సూర్యుడు- The $n 


|] అంన్నూరుం 


నిర్గీత వెలుగు - The light 


జు దర్‌-సుం 


A 
| 
అల్‌ 
న్‌ ఒక ఫాఠము - ౩ 


lesson 


1. నూరుం 


లా =బఒక కాంతి- ౩ light 


|] అర్‌-ర్రజులు ౨ 
నిర్ణీత మనిషి - TE Man 


+ | ౮0 ర్రజులుం 
అల్‌ | 


=బఒక మనిషి ౩ Man 


|] అర్‌-ర్రసూలు ఆ 
నిర్గీతప్రవక్త - The prophet 


యి రసూలుం 
J | 


=ఒక ప్రవక్త - ౩ prophet 


At-Takaathur (102:1 మ -=The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


హురూఫుల్‌-కమరియ్యః , 


Luna Moon letters) 


ఠి OE చంద్రాక్షరాలన్నీ కంఠ్యములు 
వన్‌... 


విరి దివ త్రీ డర! 
* వీటిమొదటిలో ఉఅలీఫు.+ కలాము( అక్షరాలను జొడించినచో 


రాతలోనూ మరియూ పలకటంలోనూ తేడా ఉండదు . ఉన్నది ఉన్నలాగే 
ఉఛ్చరింపబడుతుంది. 


౫ సూర్యాక్షరములకు - భిన్నంగా , (చంద్రాక్షరాలతో ఉన్న అల్‌ ఎ! -లోని ఇ 
లాము. - కూడా ఉఛ్చరింపబడుతుంది . 


యం కేటీ! ఆీట్రకం! 
* *|) ఉదాహరణలు: కేవీ! bys) (Lunar or Moon 
letters 4 
Al-Kahf (18: eon 


a Those whos eyes had been under a covering oe My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.82 


నిర్ణీత పుస్తకం TE ఆత | కితాబు 
జాతు! |] అల్‌-కితాబు ఆ అల్‌ = ఒక పుస్తకం 
నిర్ణీత చంద్రుడు ue ౬9 |] కమరుం ౬ 
మే! | అల్‌.కమరు = అల్‌ న. 
నిర్ణీత ఇల్లు Ji _ పర |] బైతుం 
on] N అల్‌-బైతు లా అల్‌ ఒక ఇల్లు 
(కుర్‌ 
ng ' శ్రా! కుర్‌- 
| = స్‌య్యుం 
పా!!! అల్‌ కుర్‌-సియ్యుం 
ఒక కుర్చీ 
నిర్లీత బాలుడు | ముర లల 
ర్త J 
మఖ! ॥ అల్‌వలదుం అల్‌ “కక బాలుదు 


End of the lesson 


ఉఅల్‌-హ'దీతు' : ఇషురూతుస్‌-స్స'లాతి : 1-అల్‌ ఇస్‌- 
లాము -2-అల్‌-అక్‌-లు -3-అత్‌ 


-తమీజూ' -4- ర్రఫ'ఉల్‌ హద్‌ తి'-5-దుఖూ'లుల్‌ వక్‌-తి 
-6-సతరుల్‌ బెరతి -7-ఇస్తిక్‌' బాలుల్‌ కి'బ్‌ లతి -8-అన్‌- 
న్నియ్యతు - మహ'లుహా అల్‌-కోల్‌-బు , 9- 
ఇజా'లతు-న్నజాసతి మినల్‌ బదని , వత్తాబి , వల్‌ 
బుక్‌'అతి ***ఇలా తసి'ప్పు' -స్స'లాత - ఇల్లా 
_భిహి*** . 


Pg DP వనం న ్ళ న ౬ 
P| rm wD) Ey) en క. 
Pw PY) pn ey) an muy | gE 


ml | Gan EY | Eu 
పాఠం :13/అ. 9౫ చదువుట. 


తజ్వీదు, వాలని. 
Hamzath-ul-Wasli హంజతుల్‌ వస్థి- - 


Juglldjia> - 


Lesson :13.a 


© Hamzatul Wasli-్ష ~~ 


౯౬ ల 
హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి = ఉచఛ్చారణలో వర్ణ స్వరం 
రూపాంతరం కావటం - 


° ( చంద్రాక్షరాలకు గ్న|6-1 - వాక్యం మొదటిలో ( 
చంద్రాక్షరాలకు ముందు (| -శఅల్‌ పదం-అంటే (-శ అలీఫుం +ఉేలాముం 


 -వసే ఇఅల్‌ రాతలో ఉన్సటే ఉధారింపబడుతుంది . దాని రాతలో 
స్త టు ఆబ్బు 
మరియు ఉఛ్చారణలో "ఏలాంటి తేడా ఉండదు -] 


౦ ఉదాహరణకు ; అల్‌ వజీ'రు , ఉఅల్‌-వలదు, శ్షఅల్‌-ముస్లిము, ॥ 


నిర్ణీత మంత్రి , (అ) డో ఏంత! 
సమావేశంలోఉన్నాడు 9 ఇఅల్‌ వజీ'రు 
ఫ్‌ మజ్‌-లిసిశ ఇ 
మట్రుయు! : hal 
నిర్లీత పిల్లవాడు (అ) ల్‌ డో మలి! 
బడిలోఉన్నాడు . ఉఅల్‌-వలదు 
మద్‌-రసిఇ | 
నిర్లీత ముస్లిము . bead 
మస్టిదు లో ఉన్నాడు aa] శ్‌ (యి! 


ం ( చంద్రాక్షరాలకు గ -2- వాక్యంలో మధ్యలో- ఇతర 
positions / constructions ©*/ particles / awaamilun ప్రభావం తో 
(చంద్రాక్షరాలకు ముందు శ్షఅల్‌-J| పదం -అంటే (ఉఅలీఫుం+ 
శలాము(-) -వస్తే శ్షఅల్‌ రాతలో చూపబడుతుంది - కానీ, ఉఛ్చారణలో 
|- ఉఆఅలీఫుం, దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో [వస్స్‌- 
సంధి] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫుం కై ప్రత్యేక ఉఛ్చారణ ఉండదు. 
ఈ [కవస్స్‌ - సంధి] స్టితి లో ఉన్న - అలీఫుంను - - 1- 
ఉహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి - అని పిలుస్తారు - | 


౦ ఉదాహరణకు : ఉఇఅబు(అ)ల్‌-వజీరి, కఅఖు'(అ)ల్‌-వలది, 
శఫి'(అ)ల్‌ మజ్‌-లిసి , ఉఫి'(అ) ల్‌మస్టిది | 


(అల్‌-వజీ'రి | ప్వైఖ్ర! [అబు | 


మంతి N 
నాన్నసమావేశంలో 
ఉన్నాడు అుల్‌మజ్‌- యి! [ఫి | త 
లిసి॥ 


నిర్ణీత బాలుని (అ)ల్‌-వలది ఎేరి! [1 హా! 
సోదరుడు మసిదు లో క త 


ఉన్నాడు 


° ౫ సూర్యాక్షరాలకు R11౭ -3 - శ్షఅల్‌- Jl పదం -అంటే 
(ఇ అలీఫుం+ ఉలాముం-) -కలిగి యున్న సూర్యాక్షరాలు వాక్యం 
మొదటిలో ఉన్నా/ యే పొజిషన్‌ లో ఉన్నా అల్‌ రాతలో చూపబడుతుంది . 
కానీ, ఉఛ్చారణలో ఇఅలీఫుం |- దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి 
అక్షరంతో [శవస్స్‌ - సంధి] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫుంకై ప్రత్యేక 
ఉఛ్చారణ ఉండదు. ఈ [కవస్స్‌ - సంధి] స్థితి లో ఉన్న- అలీఫుంను 
- 1. ఉహమ్‌-జతుల్‌.వస్‌-లి- అని పిలుస్తారు ॥! ఉదాహరణకు : కేఅష్షమ్‌-సు, 


ఉఅర్రజులు, ఆేఅద్దరసు, కఅన్నూరు , క్షఅస్సలాః ,క్షఅస్సియాము - 
వివరాలకు పాఠం - 12 ల ఇ సూర్యాక్షరాలన: ఇ పరిశీలించండి 


4% 4% 4% 4% 


Hamzatul Wasli -౪ హమ్‌-జతుల్‌.వస్‌-లి : వ 


అలీఫు(తో ప్రారంభం అయ్యే ఏడు ప్రత్యేక నామవాచవాచకాలతో హోకోక్‌ వస్తే 
ఇఅలిష్టుంకు శకెస్త్రకో గుర్తు తప్పక ఉండాలి. ॥ 


se 9 మో శ్రే © Ne NX © ట్‌! 


యు (లట! ప|| పూ ఘు హై సు! 


ఇత్‌'-నతా' ఇత్‌- ఇమ్‌- ఇమ్‌- ఇబ్‌- | ఇబ్‌- ఇస్‌- 


౫ ఇతర సందర్భాలలో ఆ పదంలోని మూడో అక్షరానికి ఉన్న గుర్తే పాపల వస్‌ కు 
కూడా వరిసుంది. 


ఉఅల్‌కుర్‌ఆను 
॥కు'ల్‌, అమర ర్రబ్బీ బిల్‌-కి'స్తి'-() వ అకీ'మూ 
వజూహ'కుమ్‌ -ఇ'న్‌-ద కుల్లి మస్టిదివ-వ్వద్‌ఊ' 
హు ముఖ్‌లిసీన లహుద్‌-ద్దీన (.) కమా బదల' 
కుమ్‌ తఊ'దూన (29) (సూరతుల్‌ ఆ'రాఫి” 


End of the Topic 


> పాఠం : 13 8- తజీదు-అంటే 
' చదవడం- వరసలో రెండు.) )లాములు 


వస్తే 
లా 


Lesson: 130 : Taiweed : Rule of Two Consecutive - 


> 


ee తజ్వీదు...:.. వరసలో రెండు ఎలాములు వస్త 
, అంటే J! [ల] కలాము( J) అక్షరంవస్తే , దాన్ని శ 


లిల్‌ గా పలకాలి. 


> షం క్‌' స్వరం: ( అల్లాహి- (సుబుహానహూ వ తఆలా- 
ఉకెస్రజో తో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు 4మురక్క'క్‌' స్వరంతో 


పలకాలి- 
లిల్లాహి i 
న ఈ 
(సుబుహానహూ వ నా. తజ | శ్వా 
తఆలా)- 
అల్‌-ల్లాహు a అల్‌-ల్లాహు 
2 లిల్లాబా ( లలి 
(సుబుహానహూ వ (7 
తల తన (సుబుహానహూ వ | సుబుహానహూ 
యొక్క] ఈ 


*  హిచ్చరిక- అల్‌-లాహ్‌ (సుబుహానహూ వ తఆలా)- పేరును 
అతిశదతో “ఉలప్టు'ల్‌-జలాలహ్‌” అని ఉచ్చరించాలి , కానీ వేరే 
యేదో పదం లాంటిదే అనుకోవటం - ధిక్కారం - క్షమించరాని పాపం . 


ఆల్‌-ల్లాహ్‌ స్పాహానహూ వ తఆలా)--1- 4 అకక ముఫజ్జము.:- 

ఘనంగా -ఉచఛ్చారణ; 4 అల్‌ -ల్లాహ్స్ము(సుబుహానహూ వ తఆలా)- , (వ 

ఫత్తతో) మరియూ-((( అల్‌.ల్లాహూ))(సుబుహానహూ వ తఆలా)- , ( ఉోదమ్మతో) 
--- నాలుకతో నోటి పై భాగాన్నిబలంగా ఒత్తి చటుక్కున వదిలేసి - ఘనమైన రీతిలో 


తఫ్‌-భీమ్‌ 


-వ లేక ఉముఫజఖ్ఞము - స్వరంతో పలకాలి . 


ప వ్‌ ఉజఉమురక్కకు'- (6 అల్లాహిస్స(సుబుహానహూ 


వ తఆలా)- - (శకెస్తక") తో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు క్షతర్‌- 
కికు'-లేక-4మురక్క'కు'స్వరంతో పలకాలి - 


End of the Topic 


అ. అ. (౧౧ '-. 
త్రి. ఇ*.'౧.౮అ..- వారం: 


13.C- తజ్వీదు-అంటే చదవడం- 


కు'ర్‌ఆను చదివే ముందు- - ఇసిఆదః వ -అల్‌- 


బస్మలః /// మరికొన్ని అంశాలు . 


+ ఉఅల్‌.కు'ర్‌ఆను పఠనం-ఆరంభించే ముందు ౫ ఇఅఊదు'బిల్లాహి 
మినష్‌-ప్షైతా'-నిర్‌-ర్రజీమి.; అని తనను అర్జించమని +(( అల్‌- 
ల్లాహు-}}} సుబుహానహు వ తఆ'లా . ముస్లిములను ఆదేశించారు . 
విధేయత మనకు తప్పని సరే. 


న || అల్‌-బస్మలః 4) ఈఅల్‌-కు'ర్‌ ఆను లోని ఆ ఒక్క శ 
సూరతు* (ఇతౌబః ) నువదలి అన్ని సూర-లకూ - ముందుగా - 
అల్‌ఐన్మలః చదవాలి. 
+ 2 ఇస్తిఆదః శ్రీ గ్‌ ది(ఇ)స్మి-(అ)ల్లాహి-ర్రహ'మాంని-ర్రహీ'మి 
అని షైతా'ను బారినుండి ప్రభువు రక్షణ కోరుకున్న తర్వాతనే. ఆోగటో _- ఇ 
స్మరించాలి. 


ఒ మినహాయింపు: శసూరతుత్‌-తౌబః ఆ సూరహ్‌ ఏ అల్‌- 


బస్మలః చదవకూడదు. 


At-Takaathur (102:1 1 -=The గా airs for piling up of బా things diverts you, 


End of the lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆను :వ ఇదా' కీల లహుమ్‌, తఆ'లౌ ఇ'లా మా అం 
జ'లల్లాహు వ ఇ'లర్‌-ర్రసూలి - కాలూ హ'స్సునా , మా వజద్‌- 
నా అ'లైహి ఆబాఅనా - అవలౌ, కాన ఆబాఅహుమ్‌ లా 
యలఅకి'లూన షైయ్యవ్‌-వ లా యహ్‌-తదూన.( సూరతుల్‌ మలి 
ఇదహ్‌ - 104) 


౫ తజ్వీదుః హర్‌-ఫు' -ర/అి :| 
Al-Kahf (18: el 


a Those whos eyes had been under a covering oe My లా (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.92 


ue er se] 


(19 ట్రై ఆర/ఆఅ -అక్షరంపై ఇఫ'త్‌-హో్‌ ౪ ఇదిమ్మ 
గుర్తుంటే ఉర/ అ -ను గట్టిగా - పెద్ద స్వరంతో పలకాలి. 


* ర (అ)బ్బక జ్ర * ర (అ)బ్బహు క్ర 
* రూ(యూ) హుం ay * రు(అు)బ్బమా షీ 


(ఫా గ [] -ర-అక్షరకింద కెసప్ర* గుర్తుంటే - ర -ను మామూలు - 


స్వరంతో పలకాలి , NM. = 


* రిజాలు. “J > బి * దిమాహుల 5 


౫ తజ్వీదు4అల్‌ -హు'రూపు'ల్‌ -కల్‌కలః : | 


కత్త',క',బ,జ, దశ - ఈ ఐదు వర్ణాలను శఅల్‌ -హురూఫుల్‌ 
-కోల్‌-కలః అని పిలుస్తారు . ఇవి, - ఉసుకూనుం / జజ్ముం- గుర్తుతో 
ఉంటే , శ్వహిలాకర్‌ పఢ్నా చాహియే .(10beread witha sound of echo )-, ఇ 

కలకలం._అంజీ- మారుమోత - ప్రతిధ్వని తో చదవాలి- 


| 


> 
rm? 
౫ తజీ దు శహర్‌-ఫు' అలీఫుం : 


(1) ఇ ఈ అ అఅలీిఘఫు౮, పదం మధ్యలో / చివరిలో మాత్రమే వస్తుంది . -- 
కానీ -పదారంభంలో రాదు. ఇఅలీఫుం 'కు ముందు దృఢ వర్ణం వస్తే 
ఉఅలీఫు౮ ను కూడా గట్టిగా పలకాలి. [| 


గ్షోల్ర'ద్‌- ద్షల్రజ్‌- yg వముహీతి వఖ'లక్‌' 
నిం రుం కసబ్‌ తు౮ం- నా 
ye పు! శ eu we జ్‌ Uals 
= 
శయద్‌- జ'జ్‌- శ్షవకి తృమత్‌' శతక్‌” 
Fu రతుం బ్‌ os“ వీమి 
Cas క ఇతే ar నుండి 


* లూ” 
లిదు- 
డా 


ల 


* గా'సికి' - 


శ్రీజ 


* ఆతా” 
అ- 


cle 


( అ అ అఅలీఫు౮ కు ముందు మామూలు అక్షరం ఉంటే మాత్రం - 
ఉచ్చారణ నార్మల్‌ గా ఉంటుంది || 


* * * * జజా” 
* సవాడ6 
మాలికు(- జాలిసు(- ఇయ్యాక- అం - . 
ళ్‌ lg 
se le ely) one 7” 
> 


ఇ”. కక లబీదు ఇహురూఫు'ల్‌- తఫ్కీమ్‌ / ఆ 


ముస్త్‌అ'లియ: ఈ ఏడు అక్షరాలను పెదవులను విప్పి , పూర్తి నోటితో 


పలకాలి ---) 
*ఖ ఓ '*సాదు. | *దాదు. *రైన్‌ ఉ- *త్తా 4ఉ- *కాఫ్‌- *జ్జా - 
లో ల తి b 
> 


ఇ)” కక బదు ఇహు'రూఫు'ల్‌ హమ్‌-స్‌ - : పది 
వర్ణాలను ఉచ్చారణ చేసేవేళ నోటినుండి గాలి ఊద బడుతుంది -ఈ 10 


అక్షరాలు --- 


> AR } = ౫ రబ్వీదుళహు'రూఫు'స్సఫీ'ర'య్య![,:13109ఇస్‌. 


శబ్దం తో పలకబడే -3- వర్ణాలు ] | 


> 


> 
ఇ” ..ఇలబ్వదు4 హు'రూఫు'ల్‌ షిబ్‌-హుల్‌ ముస్తఅ' 
లియ : వాటి ముందున్న అక్షరాలకు అనుగుణంగా ఈ వర్ణాలు --- గట్టిగా లేక 
మామూలుగా ఉచ్చరింపబడతాయి . | 


ఎ -* రావు లీ-* లాము. 1-* అలీఫుల 


ఇఅల్‌-కు'ర్‌ఆను 


[వ యుసబ్బిహుర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌-మలాఇకతు మిం భీ'ఫ' 
తిహీ వ యుర్సిలుస్‌-స్స'వాయిక' ఫ'యుసీ'బుబీహా మయ్‌-య్యషాఉ 
, వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి, వహువ షదీదుల్‌ మిహాలి (13) 
4(సూరతుర్‌-ర్రఅ'ది) 


End of the lesson 


మయి! కియానామవాచకం - అల్‌-మస్తరు- 
క దంతము = Verbal Noun. 


శ! ఏక్ష్మవ్ర శ అ'రబీ పదాలు, కేవలం మూడు అసలు వర్ణాలనుండి 
రూపకల్పన చేయబడినవే . 


౫ ఆ మూడు అక్షరాలూ [6021-౧06౧], క్రియానామవాచకం =" లేక 
_ అసలు అక్షరాలని పిలవబడతాయి 

౫ ప్రతిక్రియకూ" ఒక సంభందిత ఏమయు! - క్రియానామవాచకం ఉన్నది. 

చకాల నుండి ఎన్నో నామవాచకాలు (- Nouns -) 

రూపకల్పన పొంది ఉన్నాయి. 

౫ - మావ! ఈ అల్‌.మస్‌'దరు కాల సూచనలేని - క్రియ - గనుక - దీనిలో 
గడచిన , నడుస్తున్న లేక ముందు - ముందు కాబోయే పనుల గురించిన 

సంగతులు ఉండవు . ఇది - 661/66- ౧౦౮౪౧ - కానే కాదు. 


౫ = క్రియానామవా 


నతి. శ అల్‌మస్‌'దరు - కు చాలా నమూనాలు ఉన్నాయి ( చూడండి- 


> 
lesson -21-) అందులో కొన్నింటిని మాత్రమే ఇక్కడ ఉదహరిస్తున్నాం. 4 


g8fAl-Anbiyaa (21:1) 
ప్రయా డిడి త (gio oll) ఇత! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


రె! మ! [997 


ya : అల్‌- 


కో దర్‌: అలమన్‌' 


era దరు కు నమూనాలు)! 
ఉదాహరణలు! 
a ఫ'త్‌- శీ జ ఫ'తహః వ ఛి జ్య" (అ) . . 
హుం లుం 
*షుక్‌రుం | 2. “షకర | | “పుల క 
- లుం 
* కు'ఊ' సరి * కోఅ'ద KC * ఫు'ఊ శ Cr 
దు లుం 
ou నిద్‌'కుల శమం J సిదిక్‌ి శ్రమం oa స్‌ జ Tee 
లుం | 
౨ అత్రి 


+ అ-+.)+ ౦అకరాలతో అల్‌-మసరు కు 


ఉదాహరణలు) 


ఇ9|ి వాలిదూన అమ్మనాన్నలు - 


parents 


మం ఉలిద ఆయన పుట్టెను -[6 


was born 


రమయ మువల్లిదతుం Midwife / 


obstetrician (f) 


ఏ మువల్లిదు(16416 / 


obstetrician (m) 


ఏ9] 9 మౌలూదు.1౧11౧1/ baby 


మం వలద జన్మనిచ్చెను / ౧౦౦8166 


ANY వట్ద్టతు( పుట్టుక - birth 


మేం్రవల్లద కానుపు-6611/60/ 
చేయించెను/104864 a5 & Midwife 


ఖు 
lw చు మీలాదుC birthday 


మీలో తవల్లద జన్మనిచ్చుట+0 


originate 


అ) 


కేఏ ్రివిలాదో పుట్టుక - బర్త్‌ - 
birth 


చ| /్రివాలిదాని తల్లి mother + 
తండ్రి father 


హం యూలదు అతను 
పుడుతున్నాడు / పుడతాడు he 19 06100 


born / will be born 


rs వలదు. పిల్లవాడు - & 00 


ఏమ! 9వాలిదో అమ్ము - ౩ ౧౦116 


మ |0వాలిదుం నాయన - 4౩ father 


ara a ఇ ara షా 4 ma: లి ఇల ఈ శాల వ fem, త 
క్ర? HR al rm త ఇళ aR fea Td RI mt AAT 
an TN గాంగ జ గర 30 శి 


And remember your Lord _Allaahu. s£f'swt by your tongue and 


within yourself, humbly and with fear without loudness in words in the 
mornings, and in the afternoons and be not of those who are 
neglectful. 


171205 


Command of Allaahu. sf క “swt_The invincible _ The 


irresistible... 4/-Haj (22-78) 


ale le wy పత్తా! 3h o> ప్రా య! 5 193టాం 
alll (యు పి aay! gl ము 79> ప్రద తమ! లీ 
త తం ట్రక్‌ రదు బ్రతి! అలీ సేఖింయాం (య 24 
lng శు! 10120 శయు! loa sé will fe slags 
పయ! a9 యి! (వసే యు పష 


rman శిలా? fer ఇల arene # anf 4 తళా ఈ fer #1 ew కే/ 377 Fe 
g7 ar 8 - afk భభ art 2 gam భక af eR ఇక ఈ Hh Fert ౩77 
suet 4 vu ₹) gen fe waz far 3a Fad ued Jer 77 gfe 
(MTR Tr TT HR 37 ఆ) 3 - ౧7% wT GTR TE ౯ HR ga తాగ Rae 
Et a: Tara ౭7 rT Pt HR gra at dR Hee pl agIqdt ఇ vg tell 
౭8 gery aeqe దే/ ౧ an ఈ ౭౩7 eq దేంగ? ౭77 ఈ ౫౭7 ETI! 


And strive hard in| laahu. 5 కా 9/1 9 Cause as you ought to strive 


(with sincerity and with all your efforts that His Name should be 


superior). He_ Allaahu. = = FSWt_/as chosen you (to convey His 


Message of Islamic Monotheism to mankind by inviting them to His 
religion, Islam), and has not laid upon you in religion any hardship, itis 
the religion of your father lbrahim (Abraham) (Islamic Monotheism). It is 


He (Al laahu. sh ‘Swt) Who has named you Muslims both before 
and in this (the Quran), that the Messenger (Muhammad SAW) may be a 
witness over you and you be witnesses over mankind! So perform 


As-Salat (lqamat-as-Salat), give Zakat anda hola fast to 


Allaahu. swt li.e. have confidence in Allaahu. $2 ‘swt 


and depend upon Him in all your affairs] He is your Maula (Patron, Lord! 


etc.) what an Excellent Maula (Patron, Lord! etc.) ana what an Excellent 
Helper!......22/78 


ER ee 


అలాహుతఆలా "దారుస్సలాము"- 
శాంతినివాసంవైపు రమ్మంటున్నారు-సిరాతుల్‌ 
ముస్తకి'మ్‌ - సరియైన మార్గాన్ని 
చూపిస్తున్నారు- 
---- 8 
Commands of Allaahu. ss 54/1 The 
invincible _ The irresistible...Yunus (10:25) 
క్‌. 
లే! పున ద పం దర! ంఏ J] Toews మీ 
జం ౨ Joyo 


ర్‌ు త్ర రుమ్‌ యంగ య్‌ ఎం! 
yg cul) ol) Gwe 5S ye gl Gg UL 
= జీ ర్రినీక ల్‌ 


aI Tia ఇళ; IG క్యూ I rr 
ఇ₹(₹౧| 


But Allaahu ప calls You to the Home of Peace: 
గంలో doth guide whom He లో pleaseth to a way 
that is straight. 


ae rere ge Tam ¥ ళా లి oe genr శే, aR 
Ta areal 8 కళ xe aa 8; 


[10/25 


---మరోవేపు షెతాను + షెతానులాంటి 
మానవదానవ జీవాలు మనల్ని దారితప్పించే 


ప్రయత్నాలు జేస్తున్నాయి--- 


—£థథి౩—.. 


Commands of Allaahu.Y’*swt. 


Al-An'aam Se*(6:1 1 2) 


Jods ow legos mul 
(09 shy gia 0 ch cw Jo hoy 


Likewise did We make for every Messenger an enemy, - 
evil ones among men and jinns, inspiring each other with 
flowery discourses by way of deception. If thy Lord had 
80 planned, they would not have done it: so leave them 
and their inventions alone. 


తగి? ఇర ren Ft at ఈ? fat Fd ఫి ఇ vad Th ఇ ఖ్యా 


aa, 7 Rafe a ఇళళి గా చ Wa భి త 
aft gen a ఇరగ గె త ఇర ఇ ఇ Td! a sl రాళ తి రాకు 
గాలం ఇ - 


/6/112 
72షైతానులను తప్పించుకొని ఉమ్మతు 
ముహమ్మదియా లో చేరాలి- 
---ఫిర్మా-గూపులలో చేరరాదు- 
అతా. 


Commands of Allaahu.Y*swt. 


Aal-i-Imraan (3:103) 
యీ! 
ల 
కత!" కమ్‌ 69 జి. యీ! 


Et cramponnez-vous tous ensemble au «Habl» (cable) d'Allah et ne 
:soyez pas divisés; et rappelez-vous le bienfait d'Allah sur vous 
lorsque vous étiez ennemis, c'est Lui qui réconcilia vos 60249. Puis 
par Son bienfait, vous étes devenus fréres. Et alors que vous étiez au 
bord d'un abime de Feu, c'est Lui qui vous en a sauvés. Ainsi Allah vous 
.montre Ses signes afin que vous soyez bien guidés 


And hold fast, all together, by the rope which Allaahu®* (stretches 
out for you), and be not divided among yourselves; and remember with 
gratitude Allaahu#*'s favour on you; for ye were enemies and He 
joined your hearts in love, so that by His Grace, ye became brethren; 
and ye were on the brink of the pit of Fire, and He saved you from it. 
Thus doth Allaahu#* make His Signs clear to you: That ye may be 
guided. 


తలి aa Rare A TH ఇ గారి ఇ Tg ఇ) ఈలి fe ఇ 7 
తలి? nd శ Ta gu al ఇళ md TH Tre gd! Ta గగ ua వ ఖాళ్ల 
md TR Ral ఇ Ten I Ra RT రాన్‌ ఇ చే ఇళ 
ఖాళ్ల తా ౯౯|| గగ mr 3 ve TR ఈ fn ఆశి ల, ఇ em ఎ Tad ఇళ 
ఇలా! ఇర TPR Te TeR నగి ft mad ఆలా తానని TTT 
mar కి af wi లో ల) 


[3/103 


100% దీన్‌ సిర్పు బెర్‌ సిర్పు "తౌహీదు" నేర్పే " 
మువహిదు"లవదనే వుంది- 


—£థథి౩—.. 


Commands of Allaahu.’*swt. 
Aal-i-Imraan (3:132) 


sh: న 
95 తు! ఎలట్పుకీ ౮5 Jew 5 లో! ఏ9! ఎ! ఏ9! 
వం గోచర Gk 5 


Tc (గరగ ఆంగ నం ఇగ ఇని 


And obey Allaahu AF and the Messenger; that ye may 
obtain mercy. 


FR ఈ౮౫౯ఈో RR RT ఇ mam At, aif 
quam qa dh న | 


[3/1132 


—£థథి౩—.. 
Commands of Allaahu.’*swt. 


An-Noor (24:56) 
all 
Sesh 


Sw ఎం! 95 13] రు (రర కరీ ల ఏయి 
య నరు దో టూ తు!ుఎబీట్పుకి టకు చ 
న య 
GEE 
అనా TIN ఇళ్ళ, TI I కళ ఇగ? 


Jc 1 PA TI DA ఇగ ఇళ 
షం | 


SO ESTABLISH REGULAR PRAYER AND GIVE 
REGULAR CHARITY; AND OBEY THE MESSENGER; 
THAT YE MAY RECEIVE MERCY. 


Tall: 


[24/56 


4-రేకాదు)మొత్తం ఇమాములందరూ అల్‌. 


కుర్‌ఆను+సహీహ్‌ హదీసులనే ఫాలో అవాలని 


నుడఢివిరి-గాని -వాళ్ళవెనకాలరావద్దని తాకీదు 


warning జేసిరి- 
Commands of Allaahu. swt. 
An-Nisaa (4:125) 
alll 
రుసో 
gag sd) rage యేం! లము Ws లా! దరి 


WHO CAN BE BETTER IN RELIGION THAN ONE 
WHO SUBMITS HIS WHOLE SELF TO 
ALLAAHU.$FSWT., DOES GOOD, AND FOLLOWS 
THE WAY OF ABRAHAM THE TRUE IN FAITH? FOR 
ALLAAHU.YFSWT. DID TAKE IBRAHEEM FOR A 
FRIEND. 


Rd (aH) fi we ఇర af ఇ sre ml 

qa fear fR greln ఫె Tie IT JARO 2, 

Sit Yad eet Ta ఈ gl గగ YT? ౮5తో 4 
క్షతగర్రే)గ ot ఈర) fs fA తాల ల 


/4/125 


Commands of శ!!12206. ంళిగ. 
Al-Baqara (2:1 7/7) 


C= 


od లంటి! 9 loge 13] ang 1,98 gall9 


IT IS NOT RIGHTEOUSNESS THAT YE TURN YOUR 
FACES TOWARDS EAST OR WEST, BUT ITIS 
RIGHTEOUSNESS- TO BELIEVE IN 


AND THE LAST DAY, AND THE ANGELS, AND 
THE BOOK, AND THE MESSENGERS; TO SPEND 
OF YOUR SUBSTANCE, OUT OF LOVE FOR HIM, 

FOR YOUR KIN, FOR ORPHANS, FOR THE 
NEEDY, FOR THE WAYFARER, FOR THOSE WHO 
ASK, AND FOR THE RANSOM OF SLAVES; TO 
BE STEADFAST IN PRAYER, AND PRACTICE 
REGULAR CHARITY; TO FULFIL THE 
CONTRACTS WHICH YE HAVE MADE; AND TO 
BE FIRM AND PATIENT, IN PAIN (OR 
SUFFERING) AND ADVERSITY, AND 
THROUGHOUT ALL PERIODS OF PANIC. SUCH 
ARE THE PEOPLE OF TRUTH, FEARING 
ALLAAHU.PFSWT.-. 


చెట haa ae ఇల కి fe qu ram de ga తగి? 

ufga ct IR az dl, afe చెట గ చట్‌ dhl కె 
st ae raf fea, PR, [అం ఇ 31 

faut Rm gam aT HR Te, గరగ స్‌ ya 


షరా ల mt [0 3fR గట్ల gem H లి తగి? 
Ta రాలా ర! HR grepra ల ఈఈ ఇల ఇ] 
గళ భగ) mg mean కి రా ఇలా ల fR Ft 3fR 
ఇభ wu 2 mite mel 4 fk agg లె క్యా H 
gaan కే dW A a కరా au గళ్‌ gt IR 


[2/177 2" 
—-థథి+— 


Quran Translations in Telugu/ 
Tequlaa????. 

"రిజ్యా*అంటే జీవాలకు కావలసిన 
గాలీ,నీళ్ళూ,తిండీ,నిద్రా,లగ్గం,పిల్లా-జల్లా-పీచూ-మేకా-బిడ్డలూ,ఇల్లూ, 
వాకిలీ-యెండా-నీడా-సూర్యరస్మి-చం ద్రకాంతీ-చీకటీ-వెలుగూ-సావూ- 

బతుకూ-శారీరిక-మానసిక స్వాస్థత-సర్వస్వం-సమస్తం-అని అర్థం- 


అన్నీకల్పించగల "క'దరు"-౧౦౪6? మాత్రం : అల్లాహు-సుబహానహు 
వారికే చెల్లు----మజ్జిపాడు"రెడ్డమ్మ'కొండకుబోతే-/”కసుమూరు" 
రొట్టలపండగజేస్కుంటే/ రోజురోజుకూ పెరిగే "వేనాడు'కు బోతే-/ 
దిగంబర'బరానేషా" /ఉజాలేషా/కుతుబ్దా/ .....బాషా/పా...షా/ "కాలేషాల 
కాడికిబోతే బిడ్డలు పుడతారనేది ఓ సూపర్స్టీ షన్‌-"వహము"-వెర్తి 
ఆలోచనే! షైతాను మెలికపెట్టిన ఊహమాత్రమే,. 


"అల్‌ హక్కు"-అల్లాహు-సుబహానహు వారు తప్ప - 
తతిమ్మావన్నీ బాతిలులే---"హక్కు" ముందు 


బాతిలులు యేమీకొజగాలేవు! 
((......జా.....అల్‌- హక్కు! వ 'జహ'కల్‌ బాతిలు- 
ఇన్నల్‌-బాతిల కాన 'జ'హూకా..[-అలొకుర్‌ఆను- 
అధ్యాయం-17]1-... ))) 


Command of Allaahu. 35's 54/1 The 


invincible _The irresistible..Al-Israa (17:81) 
క్‌. 
Boa పర న! చండి! శమం చం! 2 ౩9 


లర al, "ఇగ 31 గల fR తంల గం గరా gra dl fre 


sama కే! slat లే!" 


And say: "Truth (i.e. Islamic Monotheism as 
envisaged in this Quran ) has come and Batil 
(falsehood, i.e. Satan /shirk/ polytheism, etc.) has 
vanished. Surely! Batil is ever bound to vanish." 


[17/81 


బోయకొండకూ-తలకోనకూ,వలిగెట్లకూ పెనుగొండలకూ- 
కానిపాకాలకూ/కీళపాకాలకూ/మేళపాకాలకూ బోతే-యేం ఫరకు 
:-యేం వత్యాసం-జెతాదో? ,అన్నీ అవే 
-కొన్ని అడ్డంగాపడేసినవే 
-మరికొన్ని నిటారుగూటాలు- 

-క కామన్‌ ఫాౌక్టర్‌--!౧A౧॥గ౫t85-యేవీ కదలలేవు- మెదలలేవు - 
వినలేవూ-పెదవివిప్పి పలకలేవు-చేయెత్తి కొట్టలేవు!- 
ఈగనుకూడ తోలలేవు!--ద'వుఫత్తాలిబు వల్‌ మళ్లూబు-[-అల్‌ 

కుర్‌ఆను-అధ్యాయం-22] 


_అడగేవాడూ-అడగబడే వాడూ/అడగబడేదీ -రెండూ 
దొందూదొందే-చప్పట్లు చరచాల-ఖాజగానుల వలె తప్పట్లు 
తట్టాలె! 


బూడిదగుడక రాలదే! నిర్వీర్య నిరాధారాలు- 


Commands of Allaahu. s5's 54/1 The 


invincible _The irresistible.. Al-Hajj (22:73) 


seh: 


గ amt! gap ళాల Ux cht sdf el 3a ళా YT, 
౩౮౯౯ ₹ gem qu fre ymRd gl ఇ ve Herd! Ht 
dar df rz amd aft gut fag d aa gag ఇ TY 
afk afe TRdt TA Ig Hig లగ 2 TY గ Tad d 
gat బ్రైక! ¥t 7él Tad! 2a ల 7ST TET 
ఇరగ) ¥t (ura) ఈం! తం (una) [| 


O mankind! A similitude has been coined, so 
listen to it (carefully): Verily! Those on whom you 
call besides Allaahu.J*swt, cannot create (even) 
a fly, even though they combine together for the 


purpose. And if the fly snatched away a thing 
from them, they would have no power to release it 

from the fly. So weak are (both) the seeker and 
the sought. 


122173 
"కీ_.ఫరక్‌-పేందా" అని మాకు తెలిసిన సర్దార్జీ అంటాడే! 


ఊహ-భ్రమ-॥/4-మాయ-కల్పితం-మానసికరోగం- 
యేపకాయంతయెట్ణీ-- పిచ్చి-జునూన్‌-Madness- 
యెండమావి-- 


వీటన్నిటికీ మందుఇయ్యగల "కాదిరు"-సామర్గ్యులు- 
- షూష్‌! యెవరికీ చెప్పక! 
మనలో మాట- 
కొన్ని గరమాగరమ్‌ మచ్చుతునకలు- 


నెల్లూరు-రెహమతాబాదుకు పోయిన ఓ టోలీచౌకీ (అదరాబదరా-hyd ity) 
అమ్మాయికి యేదో చేయరాని "ట్రీట్మెంటు"జేసిన ఓ ముల్లాఘనుడిని 
హైదరాబాదులోఅరెస్ట: జేసినట్లు పేపరులో న్యూస్‌ -- 
-Ty9 Telugu reported. “A girl named Tabasum Fatima complained in our PS. In her 


complaint, she said that Hafiz Pasha of Rehmatabad Dargah in Nellore has tricked 
her into marrying him. Fatima from Tolichowki has been receiving ?treatment? at 


the Nellore Dargah for three years. Relatives of the girl say that Baba had 7 similar 
marriages in the past...... 


వ న న వ న LK 


*11-08-2921-Siasat urdu daily 


Shaharanpur Files-ఇదో గోబ్బర పట్టణమట-గది, యెంతో మంది పేద్ద పేద్ద గోప్ప్‌- 
గొప్ప దేబ్యభంతుల-బండితుండులకు ఆలవాలమట--- 


-(((ఇక్కడి finished goods వోల్‌ మొత్తం దేశదేశాలకు export కెతారట-యెందుకంటే 
factories లో :::dఅmMand కు మించిన 04౮4 -production - 


ఎక్కువగా 904% కే ఎగస్పోర్టవుతారట-ఈ సరససరస్లసు మాలు సౌతిండియా 
పైకూడ భారీపడే-ఫలితంగ 


*Palamaneru.ctr. ,Madanapalle.ctr. +Dichpally 
-nzb,-Guntur-gtr.,.Kolar-kgf.howdappa-+--యెన్నోచోట్ల "మువహ్షిదు"ల 
మసీదులను కూల్చివేతలో వీళ్ళ కీలకపాత్ర- వుందని ఎక్సుపర్టు కామెంటేటర్ల 
ఉవాచ-* 


యెవరికైనా -కహీ "బుఖారీ కా బుఖార్‌"((అంటే తౌహీదు-)) చడేతో *ఇలాజ్‌ *కర్తే హై 
కతీ యే దాష్టిక మూకలు- 


సర్చిరా-సర్గరమ్‌ బఢ్చఢ్కర్‌ హిస్సా లేతే హై కతే- ఐసే ఆహ్పారీ-రోబానీ కామోంమే-- 
జకాతుకోడిపిల్లను తన్నుకోచ్చేపనిలోనూ ఆరితేరినారట ఈ మేరికలు-)) 


బెజబ్లేజ్‌-వాడలో ఓ శాదీసుదా ,పిల్లాజెల్లావాలా ShAaharanpur షహరన్ఫూర్ముల్ల 
TapeliTopy-mullaWasef-యీడు- Devapanthu మదాలసలో [దీనీ ]ఇల్ము 
నేర్చుకొన్నాడట-చందాలకై విజయవాడక: విచ్చేసిఓ మోజన్‌-గారి పంచనజేరి 
తిన్నఇంటివాసాలుయెంచి -లగ్గంపేరుతో ఆ మోజన్‌ -బిడ్డ్ణ-అనియాహ్‌-కన్యను 
లేపుకపోయి ,అన్నీ చేసి-ఆబిడ్డశీలాన్ని లూటీజేసి, ఆమె నగలన్నీదోచుకొని 


Saharanpur Hatnikund reservoir లోకి తో! సంపేడట ఈ దేవపంధీ-ం॥గ- రఠగ్‌- 
పిండారీ-లురేరా-Murderer-ధోకేబాణ్‌ ఖాఇను-హత్యాకారీ--News Report-Wasif 


promised her marriage and started a physical relationship. His wife got to know 
about it, so he tried to send the victim back to Vijayawada but she refused,” the 
police said. 


Following this, Wasif decided to get rid of her with the help of his friend, , | 
Tayyab.They took her to Hatnikund reservoir on the pretext of site seeing and 


pushed her in. They then stole the gold omnaments of the victim,” Vijayawada 
police said.11-08-2921-Siasat urdu daily 


-వీడుపిల్లలకు యేసదువులుచెప్తాడబ్బో-యెనక,ముందులనుంచీ సెలెక్టివ్‌ గా 
ముల్లఉల్లముల్లంగి జొప్పిస్తాడా!అని అబ్బు రపడిరిజనాలు- 


Tayyab అంటే బెస్టు bestఅని అర్థం-అరబీలో. ..-.-వీడేమిటో ఇంత 
గబ్బు-కంపూ-౪0+వర్సుు? .,..,,.పేరుగొప్పు వూరుదిబ్బగాళ్ళు .... 

సాంపుల ముల్లంగిలీలల విపులీకరించుటకు పేజీలుసాలవు-యెన్నో పాటసాలలలో 
$04dంగM-కౌములూతే్‌ జేసిన పనికినిదర్శనాలు పోలీసురికార్‌డులలో వుండనేవుండే- 


 'మచ్చుతునకలు- 


The Darkest Side-cum-Slide of the Teaching Houses 


And the Teacher preachers/or groper-poachers in dark 
_ alleys of Sodom valley-.... 


to be read as Moolisaanp files from 


EretzMacronasia on www...గుగులు-కారం-డేట్‌-కామ్‌ 


కోట స న కట టై ప పట 


An Article by: Md Shahnawaz Khan Chandan 


The Tribune-The News Paper-22/05/2023 
Why are we silent about the sexual abuse at 


madrassas? 


Many religious clerics enjoy great influence in their 
localities, making reporting cases of abuse even harder 


For years, it has been silently acknowledged that many madrassas 
(religious seminaries) in Pakistan are hubs of sexual abuse 


Close PlayerUnibots.in 


, where children sent in to receive a religious education are often 
exploited, harassed, molested and raped by the teachers. There are a 
whole host of issues as to why this abuse goes unreported and the 
perpetrators are not brought to justice. 


Firstly, many of the religious clerics who run such seminaries or teach 
at them enjoy a great deal of power and influence in their localities. 
Therefore, any accusation levelled against them or their institution is 
often met with a unanimous attack against the victim rather than the 
accused. As a result, it has been reported that police personnel are 
also routinely paid off in an attempt to ensure that these cases are not 
pursued. Secondly, such accusations are also foolishly seen as an 
attack on Islam. To claim that accusing a religious cleric of sexual 
abuse will somehow taint the religion he practices or has studied is a 
complete logical fallacy. 


Thirdly, this problem is worsened by the fact that many madrassas in 
Pakistan are not registered, thus making it very difficult to monitor their 
activities. Reportedly, Pakistan plans to bring more than 30,000 
madrassas currently operating in the country under government 
control. But till the state or primary religious authority administers 
these madrassas, the abuse which many students face goes by 
unreported and these predators continue to target child after child 
without any repercussions. Fourthly, as in the aftermath of many other 
crimes in the country, families either choose to, or are coerced, into 
forgiving the perpetrators. As a result, the criminals are not brought to 
justice and the epidemic of sexual abuse continues unchecked.Lastly, 
many madrassas in Pakistan provide food, a place to stay and basic 
education to thousands of children. Due to these additional facilities 
and the provision of these amenities, several poorer households 
choose to enroll their children in madrassas. Therefore, even when 
cases of sexual abuse do emerge, many families are simply reluctant 
to take action against the institution which is ‘looking after’ their child. 
Due to the economic compulsions and monetary dependence, many 
parents choose to say silent and look the other way. As a [169611 
poverty can force families to ensure the systemic abuse that their child 
is facing. However, it seems that sexual abuse at madrassas is not a 
Pakistan specific problem. Religious seminaries in Bangladesh, India 
and Nigeria are also plagued with the same problems. 


క టట ట్‌ 


U.K, 


400 Cases of Child abuse in British 


maadrasaas was reported by the BBC,.. 


By Fran Abrams 
BBC News 


Britain's madrassas have faced more than 400 allegations of physical 
abuse in the past three years, a BBC investigation has discovered. 


But only a tiny number have led to successful prosecutions. 
The revelation has led to calls for formal regulation of the schools, 
attended by more than 250,000 Muslim children every day for Koran 


lessons. 


The chairman of the Mosques and Imams National Advisory Board said 
he would treat the issue as a matter of urgency. 


Leading Muslim figures said families often faced pressure not to go to 
court or even to make a formal complaint. 


A senior prosecutor told the BBC its figures were likely to represent the 
tip of an iceberg. FFL +% 


42 students abused/sodomized/traumatized by mulla moolisaanps-in 
Bengaladesh. 


Abuse behind the closed doors of madrasas 


Md Shahnawaz Khan Chandan 


Fri Apr 19, 2019 12:00 AM Last update on: Fri Apr 19, 


2019 12:06 AM 


తాకా 


కట టట ట్‌ 


One hundred and ninety-one of them agreed to provide information, 
disclosing a total of 421 cases of physical abuse. But only 10 of those . 
cases went to court, and the BBC was only able to identify two that led 

to convictions. 


The councils also disclosed 30 allegations of sexual abuse in the 
Islamic supplementary schools over the past three years, which led to 
four prosecutions but only one conviction. 


The offender in that case was Mohammed Hanif Khan, an imam from 
Stoke-on-Trent who was imprisoned for 16 years in March this year for 
raping a 12-year-old boy and sexually assaulting a 15-year-old. 


కట వ ట్‌ 


The number of cases appeared to be rising - among those councils 
which broke down the figures by year, there were 89 allegations of 
physical abuse in 2009, 178 in 2010 and 146 in the first nine months of 
this year. 


KLEE న న న ట్‌ 


...కత కంచికీ-మనం ఇంటికీ...... 


RRL న న వ ట్‌ 


"ఇల్లం"దెలిసినట్లు నాట్యంజేసే ఉల్లాముల్లామూలీసాంబులు ప్రజలలో చైతన్యం 
రేకెత్తించే బదులు-శవాలపై పేలాలేరటంవైపేమొగ్గు సూపిస్తుండ్రే! సెందాల 
సెందురులుగ మారి ఆఘమేఘాలపై వోల్‌ మొత్తం దునియా తిరిగేసిరి- 


ఆ24/7యెక్కవగా యెడతెరిపిగాకుండ-దైవానికి మొరబెట్టుకోవాల్సిన " 
పస్తులనెల' లో సిగ్గుశరంలాంటిని దులిపి గాలికివదిలేసి గుంతకాడనక్కలా 
గుటకలుగ:ండక మింగుతూ 


" డేగబందురోబందులలా గగనసీమలలోన మేఘమాలలై దేశదేశాలన్ని" తిరిగి 
జూసి-చక్కనిచిక్కనిజకాతుకోడిపిల్లలను లాఘవంగ సాముగరిడీబురిడీలతో 


తన్నుకువస్తున్నార్‌-- 
ఇక !ఈ ఏక్‌ మహీనేకా మెహనతుతో గ్యారహ్‌ మహీనకా బందోబస్తు ఐపోయ్‌-- 
పాటశాలలలో పిల్లలు -దాల్‌ రోటీఖావ్‌ -ముల్లాకేగున్‌ గావ్‌!,.....ఆ రోచ్చు 
తిండిని పిల్లులుకూడమూగిసూడవు- 


ఇగ అయ్యామియ్యాలకు మాత్రం ఠంచనుగ చియ్యలబిరియానీ రోజ్ఞావే- 
కండతునకలు లేకబోతే ముద్ద మింగుడు పడదే- రోజ్ఞావే-రోజ్ఞావే-రోజ్ఞావే- 


మిషన్‌ పేటకబీరథ:పాపీ(గండీ/దొండీ)పేట్‌ కా సవాల్‌ హై నా--ఖాతే జావే -కర్తే 
జావే- 


యెద్దెబుడితే దున్ని దున్ని సావాలట--ముత్తైబుడితే తినితినితినలేక సావాలట- 


-సాంబారు-రసాలు చింతపండూ పనికిరావట-ఉల్లుల్లమాలకు- 


ఆద్మీముసాఫిర్తె-ఆతాహై-జాతాహై-ఆతేజాతే రస్తేమే ఛోడ్‌ జాతాహై-.'. 
నిషానియా .'.ఫోఢ్‌ జాతాహై కతే-???? 


ఆగేభీ జానేనతూ పీఛేభీ జానేన తూ | 


జోభీ హై వక్త యహీహై-కర్లే ఆరుజూ పూరీ! 


యెప్పటికెయ్యది ప్రస్తుత మప్పటికా మాటలాడి 
నొప్పించక! తానొవ్వక !తప్పించుకతిరుగు వాడే థన్యుడుఉల్లా సుమతీ! 


మూడుపూళు ఆరువంకాయలూ జేసుకోకుమతీ! 


(ఓ రసూలు.స.అ,.స-!!! ) 
నువ్వు యెంత ప్ర యత్నంచేసినా 
కసేరుక మెజారిటీ -న బంటులు కానేకారు!! 


యీల్లు ;అలీఫ్‌ లైలా',"గులేబఖావలీ..'షిరీన్‌ ఫర్తదు",-" 
లైలా మజ్నూన్‌",అద్రక్కే పంజే"-లాంటి మజూసీ,రాఫిద్‌, 
జహీమీ కతలంటే చేవులు గుడక గోసీసుకొంటారు-ఆ 
గాధలు యినకబోతే ముద్దబువ్వ మింగుడు పడదే- 
ఇగజూస్కో -డేగబొందలు-ఫాల్కనురౌబొంతలూ 
యీల్లసుట్టూ -0s౮illate బెతూ ౦0౧94021 vibrations 
వెదజల్లుతాయే-కొలిస్తే 610016 scale పైమానలో 
దరిదాపు 10-అబ్‌ -జకాతు ఛూజోంకీ-ఖైర్‌ నాహీ! 
జకాతకోడిపిల్లలు జరబద్రం--జేస్కోవాలే!- 
ణాతిగా-ఆచితూచి-ఆయతు:9/60-ప్రకారం 


చెల్లింపబడకబోతే దేవుడు వేరేదిశగా సంకేతం 
సూపుతారు--ఇగ నేన్‌-నాన్‌-మటాష్‌.. 


Waseelah : వసీలః. ఇ: ఇషా. 
రయం 
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తాకా 


0౪౦౮ WHO BELIEVE! DO YOUR DUTY TO ALLAH®* AND 
FEAR HIM<4WI®@*, SEEK THE MEANS OF APPROACH TO 
HiM,<1®* AND STRIVE HARD IN His®* CAUSE AS MUCH 

AS YOU CAN. 50 THAT YOU MAY BE SUCCESSFUL. ~ 


a gf ame ౪న ఇక, 5h It ఈగ 
ఇగ qT ఈగో A cam ఇష TIO Cal 
sama | 


గ gar arian! ness 77 37 Tat aR amr 
arta ura md తగి sale anf షె sfl-adtg కా! 
zl, arf gre Tm YI ౯1 


gl ssw aig 9 0 las aewyy sgl slags 6 ఏ౮! gl 
SE lis gl oly 33 (15 SU) య్‌ jis 9 త్రశం్రయుఎ 


JITHE-QURAN.//5/35 
AY AVY AY AVY AVY AY 
Al-lsraa (17:57) 


= 


లనుంచి yb cy wlie 


Those whom they call upon [like 'lesa (Jesus) - son of 
Maryam (Mary), 'Uzair (Ezra), angel, etc.] desire (for 

themselves) means of access to their Lord (Allah®¥), 
as to which of them should be the nearest and they 

[lesa (Jesus), 'Uzair (Ezra), angels, etc.] hope for 

HiswI¥* Mercy and fear His®* Torment. Verily, the 

Torment of your Lord WI#®* is something to be afraid 

of! 


Tima al TRA Ta, DI fice (| TIM 
MTIpHldl తోక TIPU Tico TD ITE DIT TR 
a, SI I GT HI at cla I 
arn Ta qT fq IER BI TA fro li 
గగన ధరలు! తోక ౫1% vA 


See wl fra soak లాల dill dill త fos w 
alll Toya wy eile gly 


Hoge lz! lan loassl ag wl - 0 


నారా! d లగ gpRrd 8 d dt ad uy alle 7 
arta ged కి fh ta sad ఇ a fe faeal TI 
zal Rd gach! carga dl 3 vad 8 చట్‌! 

re 
set ల diy! 
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పాఠం : 15: /// మం 9 Ja5- 1120! 
Verb-intro-its Properties 


౫ అరబీ క్రియ- 


యట -Anbiyaa (21:1) 


pg near a wy శ ms pre కశ turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ర! XdiiaMz folio. 129 


> 'ఫిఅలు/అల్‌'ఫిఅలు- 
ూ పరిచయం - 


-క్రియ : దాని-స్వాభావిక లక్షణాలు - 


> Introduction to the Arabic Verb - 
> Lesson : 15 


అరబీ నిర్వచనం : 4ఇఅల్‌-ఫి'అలు కుల్లు లఫ్‌-జిం యెదుల్లు ఆలా హు'సూలి అ' 
మలి ఫీ' జ'మని(ఖా'స్సిం, అవ్‌ లఫ్‌'జుం యెదుల్లు ఆ'లా హాలతిం అవ్‌ 
హ'దతి? ఫీ' జమనింఖా'స్సిం 


° వడొలఅల్‌-ఫి'అలు / కఫి'అ'లు(: క్రియ- ఏదైనా జరిగిన / జరుతున్న / 
కాబోయే / చేయవలసిన -- పనిని లేక ఘటనను కాలసహితంగా 
సూచించేపదాన్ని శ్షఅల్‌-ఫి'అలు / శ్షఫి'అ'లు అంటారు. 


* చలఅల్‌-ఫి'అలు / ఇఫి'అ'లుం-ముఖ్య లక్షణాలు ఇలా ఉంటాయి -- 


* వడాక్రియకు శలల్‌, ఇత - మర్ఫూతః, శ్షతన్వీనుంలలో ఏదీ 
ర్‌ బి ఏ 
ఉండ కూడదు. క్రియలపై వీటిని ప్రయోగించరాదు. 


* క్రియల నుండి , క్రియానామవాచకాలను , తయారుచేయవచ్చు 
పురుషములకు / లింగములకు / వారిసంఖ్యలకూ మరియూ / 


కాలాలకు , అనుగుణంగా , క్రియారూపాలను (declension) 
మార్చుకోవచ్చు . 


* క్రియలతో పాటు పార్టికల్స్‌ - ను కూడా వాడుకోవచ్చు. 


* షకొఅరబీ భాషలో క్రియా పదాలకు మూడు (3) లేక నాలుగు (4). 


మూల వర్ణాలే ఉంటాయి . వీటిని కముజర:9దు ప క్రియలని ' 
పిలుస్తారు. 


* మరికొన్ని ముజర్రదుం క్రియలకు, 1/2/3 -అదనపు 
అక్షరాలను చేర్చి 18 యు ఇమజీ'దుంఫీహి క్రియలను తయాకు చేశారు 
అరబ్బులు - 


9 తీ మ్లణ ఇేమజీ'దుంఫీహి క్రియలకు - (మూల వర్ణాలను కలుపుకొని) 
మొత్తం, నాలుగు(౪) లేక ఐదు(౫) లేక ఆరు ౬ అక్షరాలు కూడా 
ఉండవచ్చు. 


ge పిలుస్తారు, 
+ అన్నిశ్షఅ'రబీ క్రియల చివరిలో ( అంత్య-ప్రత్యయమ్‌ కాబడే పురుషపద 


వైకల్పికనామాలను) ఉోఅద్దమాయిరుల్‌-మున్ససిలను *౫ జతచేసి 
జోడింపవచ్చు. 


© *** అవి(౧౪) 14: 


+ ఇగ |హు- హుమా-హుమ్‌ - హా- హుమా - హున్న - 
క_-కుమా-కుమ్‌-కి-కుమా-కున్న-య - నా-] 


అ క్రియలను గురించి మరిన్ని వివరాలను రాబోయే పాఠాలలో చదవగలరు. 


ఆ అరబీ 'ఫిఅలుyఅల్‌ోఫిఅలు 


అ ఆ గా క్రియా పరిచయం : Different Types of Verbs 4 
క్రియ పేరు అక్షరాల సంఖ్య Class 


Vv 
కియ మూడు 
* | శే అల్‌-ఫి'అలుల్‌-తు'లాతీ'-అల్‌- ఆ న 
b Shas మూల అక్షరాలనే కలిగి 3 
- క ఉంటుంది 
ఖై 
y 
గ 
క్రియలో 
=. అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ' అల్‌ న న. 
తపా నాలుగు మూల 33> 
జం వర్గాలే ఉంటాయి. 
క్రియలో మొత ఉర లం 
చ అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ - అల్‌- జం yo 
ముకక ఈ ఐదు ఆరు అక్షరాలు = 
. సై ఉండవచ్చు. $s 
e 
r 
ప క్రియ మొత్త జ 42 
- శ అల్‌-ఫి'అలుల్‌-ఖు'మాసీ- న్‌ లం చేల్లి 
T ల్‌మజీదు పీహి ఐదు వర్ణాలను కలిగి మ 
y ల? ™ ఉంటుంది Ge 
౧ 
| క్రియ మొత 
యొ 2 047 
= వ అల్‌-ఫి'అలుల్‌ సుదాసీ- అల్‌ న లాం 9 
మజడు రకా ఆరు అక్షరాలనే కలిగి (క్ష 
సై ఉంటుంది న్యం 


End of the Topic 


4” 
AY AY AY 


పాఠం : 16: భూతకాల క్రియ- ఈక" ౮, 
Etymology - Past Tense Verb. 


శబ్దోత్పత్తి - నిరుక్తి - యౌగికం- 


Lesson:: 16.” : 


అ'రబీ నిర్వచనం : శీ అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ' హువ కుల్లు లఫ్‌-జి' యెదుల్లు 


ఆ'లా హు'సూ'లి అ'మలిం ఫీ' జ'మనింమాది౮ / క అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ' 
యెదుల్లు ఆ'లా హోలతి అవ్‌ హ'దతి? ఫి' జ'మానిం సా'బికిం 


* గడచిన / భూతకాలంలో ఐపోయిన పనిని సూచించే క్రియను - శ ఫి'అలుల్‌- 
మాదీ' - అంటారు. 


౪ (1 GoW! - ౩. మూడు అక్షరాల క్రియకు ఉదాహరణలు 


* జలస-*ఆయన కూర్చున్నాడు ౮ {= 
* కోీరఅ -* ఆయన చదివాడు ౬౦౩ 
* షరిబ -*ఆయన తాగాడు 4 
(5 wv 
* అకల -ఆయన తిన్నాడు “| 
* కతబ-ఎఆయన రాసాడు - 4న 


* భూతకాలపు క్రియ రాం షీ! ఎమీ! - ఈ మబ్‌-నియ్యుం ఐనందున-మార్పులకు 
అతీతం - దాని ఉఛ్చారణ గుర్తు మారదు- పార్టికల్స్‌ చేత ప్రభావితం కాదు. 
* భూతకాలపు క్రియ ఐటి! 12! - లు --- పురుషుపద సర్వనామాలు - ( 
pronouns ) తప్ప , యే ఇతర పార్టికల్స్‌ తో కలసివచ్చినా తన స్థిరత్వాన్ని 
కోలుపోవు. 


కవితే ౨! ఎఇటీ! -భూతకాలపు క్రియలు -- పురుషుపద సర్వనామాల 
(pronouns) తో కలిసివస్తేమాత్రం , -Diacritical Marks- ఉచ్చారణ గుర్తులు 
మారగలవు-॥ 


yw 


* షరి-బూ - *షరి-బా - * షరిబ్‌-త- 

వాళ్ళు తాగారు ( వాళ్ళిద్దరు తాగారు-( నువ్వు- (ఒక- 
ప్రథమపురుషం- ప్రథమపురుషం -ద్వివచనం. పురుషునివి)- తాగితివి 
పురుషలింగం) రెండులింగాలకూ-) 


© poll Jal: Note: -ఉఫిఅలుల్‌-మాదీ' మొదటి అక్షరం 
యెల్లప్పుడూ - ఉఫత్‌-హ * గుర్తునే కలిగి ఉంటుంది. మధ్యాక్షరం గుర్తు 
- ఉఫత్‌-హ*/ ఉద'మ్మో/ ఇకెస్రః*” -ఈ మూడింటిలో యేదైనా 


ఒకటి కావచ్చు. 4 / 
య a నమూనా 
[పౌ Nఉదాహరణలు - గైమధ్య -అక్టరం నమూనా 
పథమపురుషం - గుర్తు | 
ఏకవచనం - పుం.లింగం!! 
35-3 ధా క వరే. ౪ సుత 
లా — yw - కుద -* ద'మ్మతు( 
ల 
తో 3 = 


ఇత సన! బటు త .2ఫిత్‌హ తపి 


వ. ఆ్రుం తుం అ'ల 


అము [2 -ర్ర్రైక | ఫట్‌ - శకెస్తుతుం | ప్రక. 


NExamples : N 


మత్తు! యము పై! మర్రి! యము (2 


* ఇం షరిబ అల్‌-వలదు- 


*మాషరిబ అల్‌- 
వలదు - 3 


* షరిబ అల్‌-వలదు 


(ఇం-చేదర్దకం)- ఉద్యో ఆశేకిక్ష ( నిశ్చయార్దకం ) 
తాగితే - (-నకారం)- 


VY ఆంటి! ౮వటి! :( (2) కొనాలుగు -౪- అక్షరాల - ఫి' 
అలుల్‌-మాదీ' 
* తర్‌-జమ -అనువదించెను 


* జ'ల్‌-జి'ల -కంపించెను యి 


* కా'బల -ముఖాముఖి అయ్యెను 99 (ద్ర 


కా మక క నా 


* నజ్జ'మ -ఏర్పాటుచేసెను / కవిత్వం అల్లెను als 
* రత్తబ (పద్దతిలో పెట్టెను తు 


(3) లాంటి! ఎట! : కొఐదు- -౫- అక్షరాల . ఫిఅలుల్‌- 


మాది” 
* తబాఅ'ద -జఒకరికొకరు దూరమైరి sve 
* ఇక్‌'తరబ -సమీపించెను SIC) 
* తక'ద్దమ ఒకరికొకరు ఎదురైరి దద 
* ఇస్తలమ- received యేడు! 


VY (4) ౮౨ది! ఎఃటీ! : పొ ఆరు- ౬ అక్షరాల - ఫిఅలుల్‌. 


మాది'॥ 
* ఇస్తఫ్‌'సర సమాచారం అడిగెను-engUired క్‌ డి ల | | 
* ఇస్తర్‌'ఫర -మన్నింపుకోరెను een) 


జం ౯ ॥ 
* ఇన-తఅ'మల- వాడెను /ఉపయోగించెను - \z COI | 
* ఇస్తక్‌'బల-ఆహ్వానించెను / కలిసెను యము! 


*** వమయ్యురిది-ల్లా హు అయ్యహ్‌-దియహూ యష్‌-రహ్‌ సద్‌-రహూ లిల్‌ఇస్‌-లామి (౨) 
వమయ్యురిద్‌ అయ్‌-యుదిల్లహూ యజ్‌అల్‌ - సద్‌-రహూ ద'య్యిక' హరజం--కఅన్నమా 
యస్సఅిదు ఫిస్సమాఇ (౫) కదా'లిక యజ్‌అలుల్లాహుర్‌-ర్రిజ్‌-స ఆల ల్లదీ'న లా యూమినూన *౫ 
(సూరతుల్‌ అల్‌ఆరాఫి-125) 


= పాఠం: 16-A- lal] loAll hy 
= భూతకాలకియ -రూప పరివరన 


_- Morphology - 


=~ Declension of the Past Tense Verb : 


> Lesson: 16-A 0 


ఆ భూతకాలక్రియను: అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ, ఉత్తమ పురుషాలకు , ఏక, 
ద్విబహువచనాలకు , మరియూ పుం, స్త్రీ లింగాలకు తగినట్లు గా రూప కల్పన 
చేసుకోవచ్చు . 


తాకా 


ఆ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 


అ టొభూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన -- 51000 verb తో 
ఉదాహరణలు ,॥ 


6 రాభూతకాలక్రియ ॥1"0౧6౧50౧- ప్రథమ 
పురుషం-పుంలింగం =! ౮! 


అర్థం! strong verb తో ఉదాహరణలు | 


అయన రాశాడు ౮ “*కతబ |! రర 
వాళ్ళిద్దరు (Dual) శ జం 
రాశారులో —™— ర్త 
వాళ్ళందరూ రాశారుల | - *కతబూ ర 


9 టౌొభూతకాలక్రియ |||“ person- ప్రథమ పురుషం -స్త్రీ లింగం 


టీ 


అర్ధం! strong verb తో ఉదాహరణలు 


ఆమె రాసింది 9 * కతబత్‌ కరో 


వారిద్దరు (DUal -fem) 9 * కతబతా (న 
రాశారు 4 
వారందరు (160%) న ల 
any * కతబ్‌-న వర్‌ 
న కొభూతకాలక్రియ -I|* Pers0n-మధథ్యమ పురుషం - 
పుంలింగం | 
అర్థం) strong verb తో ఉదాహరణలు 
నువ్వు రాశావు౮ * కతబ్‌-త క్‌ 
మీరిద్దరు(04|) రాశారు. ౮ * కతబ్‌-తుమా గో సహక 
మీరందరు రాశారు౮ * కతబ్‌-తుమ్‌ గద 


కొభూతకాలక్రియ -|| Person- మధ్యమ పురుషం - స్త్రీ 


లింగం 4. 


అర్థం! strong verb తో ఉదాహరణలు 


నువ్వు రాశావు(6%-510006120 ? * కతబ్‌-తి డన 


దక క ర సమక కర నకు 


చ 


మీరిద్దరు (Dual-fem) రాశారు ?. * కతబ్‌-తుమా చ ర్‌ 


మీరందరు (గ్ర రాశారు 9 * కతబ్‌-తున్న ప. 


అ కొభూతకాలక్రియ - రెండు లింగాలకూ -M+F = 


ఉత్తమపురుషం -1*-personw . 


అర్థం! strong verb తో ఉదాహరణలు! 


-* కతబ్‌.తు 
నేనురాశాను 9౮ (రెండు లింగాలకూ bs EE 
(రెండు లింగాలకూ -M+F) ... | -M+F) + 
మేము రాసాము $9౮ * కతబ్‌-నా 
( ద్వివచనం / బహువచనం )- (రెండు లింగాలకూ క్‌. 


(రెండు లింగాలకూ M + ౧) -M+F) 0 


౬06 ౦0+ the lesson 


ఉగ్డగ్శ్డగ”్శ్డగ”్డగ”్డగ”్డగ”్న్డ గ” AY 


పాఠం:17.అరబీ.కియ. ౪౯ Jul 


క్రియ : వర్తమాన+భవిష్య కాలాలు- _ అల్‌.ఫి'అలు అల్‌-ముదా”'రిఆ - 
-Etymology- శబ్దోత్పత్తి-నిరుక్తి యౌగికం : 


ప వర్తమానక్రియ -Present Tense Verb . 


« Lesson : 17 


అ'రబీ నిర్వచనం : *అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌ముదా'రి: హువ కుల్లు లఫ్‌'జి*? యెదుల్లు 


ఆ'లా హు'సూలి అ'మలిం ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ హాది'రి అవిల్‌ ముస్తకొబలి./ * 

అల్‌-ముదా'రిజ యెదుల్లు ఆ'లా హోలతిం అవ్‌ హాదతిం ఫిల్‌ హాదిరి 

అవిల్‌ ముస్తక్‌'బలి - వ లాబుద్ద అయ్‌-కూన మబ్‌-దూఅం బిహ'ర్సి* మిం -అహ్‌” 
రఫిల్‌ ముదా'రిఅ్‌ 


మ 


* వర్తమానకాలంలో జరుగుతున్న పనిని. లేక ఘటనను సూచించే 


+&  *అల్‌-ఫి'అలు అల్‌-ముదా'రిఉ అంటారు . 


* ౪౪ - వర్హమానకాలపు క్రియలకు ప్రారంభంలో----*త - న -అ- య 
*-లలో ఏదో ఓక అక్షరం అదనంగా ఉంటుంది .ఐతే పై అక్షరాలలో ఏదో” 


ఓక దానిని మొదటి అసలు అక్షరంగా , కలిగి ఉండే ఇతర “శ్రియల విషయంలో 
మనం జాగ్రత్తపడాలి.. 


PN 


= రైవర్తమానకాలపు క్రియలకు 6- | 
నమూనాలు ఉన్నా యి, 


4 దీని అక్‌ ఉచ్చారణా గుర్తు - *రఫహ్‌ స్థితిలో - *ద'మ్మ- (Default 
Vowel Sign-). 

4 ఇతర వ్యాకరణాంశాల ప్రభావం వలన "లేక Moods- (క్రియా ప్రవృత్తి) వలన 
ఈ క్రియలపై - *ఫత్ల *- లేక *సుకూనుం - గుర్తుకూడా రావచ్చు. 


4 ఐతే ఎట్టి పరిస్తితులలోనూ ఆ! వర్తమాన - క్రియలపై - *కెస్తః - 
మాత్రం రాకూడదు. 


PN 


N= Chart showing the 


" Pp ATTERNS- ofthe Present Tense 
Verb u 


teyieal gl 
శక i | 
Present అయం శాం! 


h : geyLaall Jaall 
tense verb Chart రబీలో నమూనా) 


ఉదాహరణలు 


ఫ'తహ'జయఫ్‌' 
తహు' (తెరచుట) 


a కీ. 04 - శీ. A 
++ 


ఫ'అ'లజయఫ్‌'ఉఊ' 


లు 


3 fs 04 - శీ 2 
భళి 


అకలజయఠఅ'” 
కులు 


(తినుట) 


ఫ'అిల*యఫ్‌'ఇ' 
లు 


x 04 lf 2 
_ భళి 


ద'రబ*యద్‌' 
రిబు 


(కొట్టుట) 


ఫ'ఇ'ల*యఫ్‌'ల' 
లు 


En Pr ల జీ 
++ శ 


ఫ'ఇ'ల*యఫ్‌'ఇ' 
లు 


x 04 ఆ a 
= TSE = 


( ఆకళించుట ) 


ఫ'ఉఊలజయఫ్‌'ఉ' | కరుమ*యక్‌- ష్‌ 
లు రుము = 


గ్రేవష్తు- (వరి (మర్యాద CNG 


పొందుట ) 


౪ 


+ El - Future Tense VERB -1. 


+ =భవిష్య కాలానికి ॥ కూడా "గో 
వరమానకియనే - 


ఖ్‌ a] సన /// తీ ర్రీయ - సౌఫ *-]- అనే [ prefixes ] 
ఆదిప్రత్తయములను , జతచేసి వాడుతారు. | 


౪ అంతేకానీ భవిష్యకాలానికై ఓ ప్రత్యేక క్రియ అంటూ ఏదీ లేదు. 


4 వెంటనే కాబోయేపనికి ౧6% [ స-లనే ]ను వర్తమానక్రియ కు 
ముందు అటాచ్‌ చెయ్యాలి 


--* సయెక్‌-తుబు ౮ 


+ శభ 


శా 


[అతను వెంటనే రాస్తాడు ] 


ఇచి! స+ ౮2 సి! ఈ 
* (ఉరీ 1 సఆఫ్‌అలు 'అ'లు 9౮ లే 
క్రూ 


[నేను వెంటనే చేస్తాను] 


కం స+ ౮౪ A ఈ 
భు 
-- *సనఫ్‌'హ'ము ౮? 


— 


[మేము వెంటనే అర్థం చేసుకొంటామ్‌ ] 


SlFuture Tense Verb-2- కొత సమయం తర్వాత 
చేయబోయేపనికి ౧౭% -సౌఫ- -ఆీ ర్రీట ను వర్తమానక్రియ కు 
ముందు జత చెయ్యాలి | 


2 ౮౮ శమే0 = 
జడలు 9 Gd ____ * సౌఫ' యెక్‌- క్ర 
తుబు ౮ 


అతడు కొంత సమయం తర్వాత రాస్తాడు ౯ 


0 2 తనో వధ 7 శ న్‌ 
gals D౨ g ౪ సౌఫ' సౌఫ + oS 
U _- : gals 


తఅ'లమూన ౮ 


కొంత సమయం తర్వాత మీరందరూ — 
తెలుసుకొంటారు కా 
దాం ౨9 = సౌఫ' తర్‌- జ్య 
సౌఫ + | 
బిఉఊ' రో కిర్తీయ — 
కొంత సమయం తర్వాత తిరిగివస్తావు ౯ 


End of the lesson 


MLM PY) Wy) @ 
my | Gm ౨4”. & Ey) Ge P| 


a | Ge | A 


పాఠం : 18 - అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్య"*' - 


> 42! _ |; వౌలిక అంకెలు 


> :The Cardinal Numbers: -= Lesson : 18 


తెలుగులో | తెలుగు అంకెలు! *అ'రబీ అంకెలు) 


*అ'రబీ లో 
os 9 
సి'ఫ్‌'-రు6 
*వాహి'దు 1-౧ \ 
CSL 
*ఐఇత్‌-నైని / ఇత్నాని 2౨ శ 
అటి! రజీ! 
UU; 3-3 క్ట 
త'లాత'తు. 
*అర్‌-బఅ'తుం 4-9 ర 


కూ. 


+ 


*ఖం'సతు. 


Be 


5-౫ 0 
*సిత్తతుం క్‌ కా 
*సబఅ'తు( 7-2, 
*త'మానియతుం కథో / 
*తిస్‌ అ'తు 9-౯ q 
*అష్స్‌రతుం 10-౧౦ 14 


ల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్యనీ 


-అల్‌ఈ'దాదుల్‌ అసలియ్యతు- MN 


i 


పది|తొమ్మి ఎనిమి ఏడు | ఆ ఐదు నాలు | మూ | రెం | ఒకటి సున్న 


ten | nine eight | seven | six | five | four | three | two | one | zero 


* ఆంగ్లేయుల సిఫర్‌,జీరోలు అ'రబీ ఇసి'ఫ్‌'రు. కు అనుకరణలు మాత్రమే . 


* అ'రబీ అంకెలు 1,2 గుణవిశేషనాలు ఐనందున అవి లింగపరంగా 
నామవాచకానితో ఏకీభవిస్తాయి. 

* అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్యే : అ'రబీ అంకెలు ౩ నుండి 10 వజకు - polarity- 
పొలారిటీ - అంటే వ్యతిరేక అయస్కాంత ధ్రువాలు పరస్పర ఆకర్షణ చెందే విధంగా - 
రెండు లింగాల అంకెలూ ఇముదా'ఫు౮ - వ -|4ముదా'ఫు' ఇలైహి (genitive- 
plural ) రూపంలో ఉంటాయి. 


ఆత'లాతు' ఫతయాతి. -(ముగ్గురు ర 3 
అమ్మాయిలు). హై : 


టు య అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్వో జ 


మౌలిక అంకెలు 


‘The Cardinal Numbers 


(ఫై -అల్‌ఈ'దాదుల్‌ అసలియ్యతు- ||| 


అ'రబీ లో -feM మహతి రో అిరబభీ లో —-masc-* 
-*ముఅన్నసు' ? వాచకం ? అంకెలు | మహద్వాచకం ముద'క్కరురొ 

స్త్రీ లింగం! | ZN పుంలింగం॥| 

| 

నము | హద 1. *అహద eel 

ఆ ఠా, అషరళీ ౧౧ అషరః ఆ 

ల WE *ఇత్‌'నతా *ఇత్‌'నా పటు 11 
పము య! ౧౨-1 ము | 

అషరఃే 2 అషరః : 

+ *త'లాత' *త'లాతో . 
sae పుకు 13-౧౩ ae టు 
అషరః అషరః 
యు మ! *అర్‌-బఅ' ౧౪-1 | *అర్‌బఅో ee ఆకు! 

ఆ జ అషరఃే 4 అషరః ఆ 
mer Be tg ses *ఖమ్స 15- *ఖమ్స* regs జ్‌ 
ర్వియయా యా యా. రంయయనంా 
అషరళే ౧౫ అషరః 


స *సబ్‌అ' 17-౧౭ *సబ్‌అ' * పులుల 
- ఓ అషరఃళీ అషరః - 
*త'మానియ *త'మానియే 
sees ౧౮-1 Me 
mg అషరఃో 8 అషరః వాడా ఈనాం 
జ లలా లాం *తిస్‌అ" 1 9- *తిస్‌ అ” ఆ raga we 
న అషరఃళే గో అషరః వం క్ట 
His - *ఇష్‌రూన / | ౨౦-౨ | *ఇష్‌రూన / WHE - 
x భె. ర్‌ 
yg yes ఇహరిన 0 ఇష్‌-రీన yg yas 


అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియనో - 


--Unit5--యూనిట్స్‌ ఒఫ్‌ టెన్స్‌ 4 


అ'రబి లో కరగా / తెలుగులో కరగా / యూనిట్స్‌ 
కర్మగా॥ కర్మగా॥ 


yas - voy | *ఇష్‌రూన / ఇప్‌రీన | 20-౨౦ 


WW - EW | *తలాతూన'/ '“తలాతూన'/ తలాతీన | 30-30 


*సబ్‌-ఊన / సబ్‌-ఈన 


*త'మానూన / త'మానీన 


*తిస్‌-ఊన /తిస్‌-ఈన = 


ల్‌ 


90-౯౦ 


*మి'యో 


100-౧౦౦ 


*అల్‌-ఫుల 


1000-౧౦౦౦ 


*అల్‌-ఫు మి'యీ్‌' 


100,000-౧౦౦౦౦౦ 


| 


కొన్ని సమ్మిళిత అంకెలు : కాంపౌండ్‌ నంబర్స్‌ 1. 


* అల్ఫున్‌ వ తిస్‌ఉ మిఅతిం వ తిస్‌ఉ సినీన 


* అల్సు లైలతిం వ లైలతుం 


1009 - ౧౯౦౯ 


1,001 - ౧౦౦౧ - 
రాత్రులు 


* మీఅత కుతుబి వ కితాబాని 102 - ౧౦౨ - 


ఆ 


ఆట 
పుస్తకాలు 


e MM శిస్నములు, [001005 - ఇవి సఫిఅ'లున్‌ చీ - 


నమూనాలో ఉంటాయి . 
శనిస్సు'న్‌ *తు'లుతు'న్‌ *తులుతాని %రుబ్‌ ఉన్‌ Fe 
(6 గ్‌ 5) (eb) (Ub) 2/3 (జు DA అర్బఇన్‌ ( 3 
శల సగము V3 మూడో మూడింట రెండు నాలుగోవంతు జు! జ) 3, 
వంతులు 
వంతు నాలుగింట మూడు 
వంతులు 


క...” 59 O/H 
ml ER P| Gm 5 Pl Gl 5 P| Ge 5 Pg 


2 _ లిడగ్‌.... కి అ Je 


11 0.9 210 4గ౦_| 


౫ పాఠం: 19 - జు! - 


౧ క్రమబోధక సంఖ్యలు. 


అల్‌ఈదాదుల్‌ తర్తీబియ్య*- 


The Ordinal Numbers :Lesson: 19 


> కమబాోనంజ్రూలు.. _ గృల్పవిశేషణాలు - కాబట్టి, లింగపరంగా ఈ అంకెలు 
నామవాచకాలకు తగ్గట్లు ఉండాలి -, ఐతే క్రమబోధక అంకెలు - మోలిక సంఖ్యలకు 
భిన్నంగా ఉంటాయి. [-మొదటిది -కాకుండా ] తతిమ్మా క్రమబోధక అంకెలు - [[* 


ఫా'ఇలుం- “lb ]] -[[ కత -* ఫా'ఇల *]] - నమూనాలలో ఉంటాయి 


ICES || 
>I -క్రమబోధక సంఖ్యలు- హ్ల్యభ్రటి FE ప అల్‌ఈదాదుల్‌ 


శ థి 
తర్తీబియ్యో 
|] —Patterns- " |] 
[[ ఫా'ఇలు*- (క ]]_ నమూనా [ise - *ఫా'ఇల |] 
లుా 
రో పురుషలింగం లో లో? షష" 


మొదటి అ *ఊలా 


ub తహ్మెదన | షర్ట్‌ 


*తాసిఉ( 


End of the Lesson 


= అల్‌-కు'రీఆ'ను : యద్‌ఉ' మిం దూని-ల్లాహి మా లా యదు' 

ర్రుహూ వమా లా యన్సఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ 
బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ ద'ర్రూహూ అక్‌'రబు మిన్‌ 
నఫ'ఇహి () లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ ఆశీరు(13)- 


సూరతుల్‌ హజ్జి 


iO DEE GCS OSCE 
నాట 


౮ బీ!22%06. ఫోం 116 1౧71౧01016 +16 irresistible 


త $$ తహ 4 అ 


9 రియల్లీ 


Ills invoquent en dehors d'Allah, ce quine peut ni leur nuire ni leur profiter. Tel est l'égarement profond. 


ఇర ౯6తో ml slg TY gpRAl రే Tt 7 3¥ gif ugar To 3R 7 
3d ary ugar wl ₹లి కి రాల భట Tet 


He calls besides Allaahu.¥swt. unto that which hurts him not, nor 
profits him. That is a straying far away....22/12 


cee 


Allaahu.¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Hajj (22:13) 


ge Tat gra కే fray రక్రళలాళలే! గి ళల afd AIH FY 
ara 9౮ fie లే! aga కే! a ar లే 7g FR aga కే క్ష ard! 


He calls unto him whose harm is nearer than his profit; certainly, and 
evil Maula (patron) and certainly an evil friend! 


[22/13 
OOO 


Allaahu.®*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Anfaal (8:24) 
alll 
Sy 


ara art, aa గర qe ఆళి Hist 
aa (21:1) 


-Anbi 


ల] TR qe Tt ge రోల mana ఇరగ లి కి, నింత? at గ 
౮6తో eA ఆని? a fa ఖ dla ame 31 Ta కి HR ae fh ఇల కే 
నాం్ళ్‌ ౩7 (౮౮౮౮ల JH Tea gl 


O you who believe! Answer Allaahu.¥swt. (by obeying Him 
with the proclaimation: Labbaik Allaahumma...) and (His) 
Messenger when he (SAW) calls you to that which will give 
you life, and know that Allaahu.J*swt. comes in between a 
person and his heart (i.e. He prevents an evil person to decide 

anything). And verily to Him you shall (all) be gathered 


8/24 


Je 


Allaahu.¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Mujaadila (58:22) 


3 


ORE 


qu 37 లగ ot గల్ల ఇ ఇల్లి mam రా areere®s aR arfram fe 
రక్షగా vad కి fe 2 37 ల ఇషా mad gt fre 65తో 
౩గే sac ఇన్ని ₹| [గళ far, Tafy ఇ 370 ఈర aru gf dT తాళ 
౩ర ae gt ల Fe Grud ug ఇ తాళ ఈర) fara లే ౯|| él 
at కాల [షల ఇ ఈత చె కం al afta ez fear కి తగి? 
ఈర భళి va ఈం h కర 32 fp టి క! ft Te qs గగ 
art H afar ఇళ) fae Hid Tet qe tél gf; eld wad 


Tet రత TAY ల్లో ga FR 2 xt gad TS! కా! ౪ 
౮6తో chi రాల అ ar 81 gran tel, fag €l తారతో dhl 
uréfara కే) amd ల 


You (0 Muhammad SAW) will not find any people who believe 
in Allaahu.¥swt. and the Last Day, making friendship with 
those who oppose Allaahu.Jswt. and His Messenger 
(Muhammad SAW), even though they were their fathers, or 
their sons, or their brothers, or their kindred (people). For such 
He has written Faith in their hearts, and strengthened them 


with ౧౮౧ (proofs, light and true guidance) from Himself. And 
We will admit them to Gardens (Paradise) under which rivers 
flow, to dwell therein (forever). Allaahu.®swt. is pleased with 
them, and they with Him. They are the Party of Allaahu.¥swt. 
. Verily, itis the Party of Allaahu.¥swt. that will be the 
successful. 


/58/22 


OOO 


Allaahu.¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Hadid (57:16) 


Je oe sl lol NS 199 09 3 


రతా att 3 fag, ర) $a ag, at ag YAY Hef aa fp 
తాయ fea ౮5తో Hl ara 3 fag RT ఇల aaa ga కే 


రా amr ge ont? aR a 7 లల గాలం ఇరా న్యూ 
fran టి ng dl, fee sam dd gaa dla Tar rad: 370 [షల 
molt gt Iq AR gad ఇ ళల తారని te 


Has not the time come for the hearts of those who believe (in 
the Oneness of Allaahu.¥swt. - Islamic Monotheism) to be 
affected by Allaahu.¥ swt. 's Reminder (this Quran), and that 
which has been revealed of the truth, lest they become as 

those who received the Scripture [the Taurat (Torah) and the 

Injeel (Gospel)] before (i.e. Jews and Christians), and the term 
was prolonged for them and so their hearts were hardened? 
And many of them were Fasiqun (rebellious, disobedient to 

Allaahu.¥ swt. ). 


1/57/16 


OOO 


Allaahu.¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Az-Zukhruf (43:36) 


St exes రు కాగా hl RY ఈలా TA eT 8, గతో TAR Tp 
dam Raw mad కి ఇ ఇల sur art ఇం కే 


స్మార్ట్‌ ఫోన్‌ -యేవిటో.???-గదేనా.???ఏక కంచంలో తినే+ 
ఒకేమంచంపై యిద్దరం నేస్తులం-ప్రాణమిత్రలం-ఒగటై -? 
చేయీచేయీ గలిపితే యెదురేమున్నదీ-మనకూ కొదవేమున్నద్‌- 


సిలిమా-ఫేస్‌ బుక్‌-యూట్యూబు లాలస రసభరిత వీడియోల 
వీక్షణానికి 24/7సాలదే- 


దేవుడు గంటలెక్కువజేస్తే యెంత అదుర్సు గా వుంటాదో- 


హమ్‌ తుమ్‌ ఇక్‌ కమరేమే బంద్‌ హో బెర్‌ చాబీ 
ఖోజావే?ఇగజూస్మ్కో.... విజృంభణం- 


WWW. 222,సుక్‌ ముక్‌ బొక్‌-వెబ్‌-దున్యామే-ఛి-బ్బీ-ఛానల్‌- 
యేమిహాయిలే 


హలా-లలలాల్లాలాలాల్లాలాలా-ఆహహాహ్హహాహొపహ్పో-ఓహో- 
తరుణకాలమేలే-అదివరునికొరకుపిలుపే-జలకాలాటలలో. 
కలకలమాటలలో. 


ముప్టిఫెండముల్లంగిమూలీసాన్సు చేతిలోనా 65/Apple- 
కనపడతాదే-మామూలు:-కీపేడ్‌-ఫోను పనికిరాదా? 


లోల లో 


సొమ్ము వేలిముద్ర ప్రజలదీ-సోకులు-తపేలీటోపీ- ఉల్లూముల్లావీ- 


And whosoever turns away (blinds himself) from the 
remembrance of the Most Beneficent (Allaahu.#swt. ) (i.e. 
this Quran and worship of Allaahu.®swt. ), We appoint for 

him Shaitan (Satan - devil) to be a Qarin (జిగరీదోస్తుడు-a॥ 
intimate companion) to him. 


/43/36 


Jo 


Allaahu.®*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Mujaadila (58:19) 


తరాల ఖర ఇ ft ae ఈ) కాం రూ (ళాల! 31d: 3a 
eae HI dre pl రాళ ya [గలా ఇ Yam #1 mréfaret 
31 uray set Yam dl mréfara ల mie H eaanet 8! 


Shaitan (Satan) has overtaken them. So he has made 
them forget the remembrance of Allaahu.®swt. . They 
are the party of Shaitan (Satan). Verily, it is the party of 
Shaitan (Satan) that will be the losers! 


/58/19 


SONOS ర్యా రహా రాత ఇత్ర ్య్యార ఆం 
SONONONOSNON ONO 


అ'రబీ భూతకాల క్రియ 


తో భూతకాలక్రియ -రూప పరివఠన 


Past Tense Arabic Verb 


Al-Kahf (18: al 


a వ. యా! eyes had been under a covering bo My Remibder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 166 


s (Morphological Declension 


sLesson.20 


ఆ భూతకాలక్రియను :అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ , ఉత్తమ పురుషాలకు ,.. 
మరియూ ఏక, ద్వి, బహువచనాలకు , మరియూ పుం స్త్రీ,” 
లింగాలకు తగినట్లుగా రూప కల్పన చేసుకో వచ్చు, ,' 


ఆ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 
అ భూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన -మరియూ 
-_weak verb తో ఉదాహరణలు 


© uu భూతకాలక్రియ - || “person- ప్రథమ 
పురుషం-పుంలింగం 


అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 

అయన (౧) తిన్నాడు * అకల )5| లవి 

వాళ్ళిద్దరు (౧) తిన్నారు * అకలా గక! ఓక 
వాళ్ళందరూ (1) * అకలూ గద! 1912 
దరూ sisi 1కే 


త్ర కు భూతకాలక్రియ - |||" ౧6|5౦౧- పథమ పురుషం 
స్త్రీ లింగం 
అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
ఆమె (f) తిన్నది * అకలత్‌ els] cl 
వారిద్దరు (f)తిన్నారు * అకలతా dS | ws 
వారందరు (తిన్నారు * అకల్‌న = | క 
a wel భూతకాలక్రియ -|| Pr50౧-మధ్యమ పురుషం 
- పుంలింగం 
అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
నువ్వు (౧) తిన్నావు * అకల్‌-త కీ | క 
మీరిద్దరు (౧) తిన్నారు * అకల్‌ -తుమా శ (జిలేజోే 


మీరందరు (గ) తిన్నారు | *అకల్‌-తుమ్‌ | సాక] యే 


న ల! భూతకాలక్రియ -|| PEr50౧- మధ్యమ పురుషం 


- స్తీ లింగం . 
అర్థం weak verb తో we 
ఉదాహరణలు లు 
నువ్వు తిన్నావు (f) * అకల్‌ -తి లేక! అరే 
మీరిద్దరు (f) తిన్నారు *అకల్‌-తుమా | (పూక! ALE 
మీరందరు (f) తిన్నారు * అకల్‌ తున్న లక! తే 


ప మ భూతకాలక్రియ - |"-pers0n - ఉత్తమపురుషం - 


రెండు లింగాలకూ -M+F - 


అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 


* అకల్‌ -తు 
(రెండు లింగాలకూ 
నేను తిన్నాను -M+F) లేన! హతే 
(రెండు లింగాలకూ -M+F) 
మేము తిన్నాము * అకల్‌ -నా(రెండు 
(ద్వివచనం)( రెండు లింగాలకూ -M + (షక! Te 
లింగాలకూ M +P) F) 
మేము తిన్నాము జ 
*అకల్‌ -నా(రెండు 
(బహువచనం) త ౯2 . 
(రెండు లింగాలకూ M + షొ = + క్‌ | ద | జే 
F 
F) 


DY Tam Mr Tan 
Prt Tan Met Tan Mt Tan 


End of the Lesson 


వ రూ CETIN 
cara ను. 


* పాఠం : 20A: 
+ స్వరూపశాస్త్రుం ౪౫౫౫. 
_కిల్ముస్‌స్పర్చ్‌- _వర్తమానక్రియ- 
. - మూడు అక్షరాల క్రియతో- 


౨ Declension of the Present Tense-Verb 


e : with a Tri-literal- Verb 


Lesson.20A 


+ కో వర్తమాన క్రియకు మొదట్లో ఈ నాలుగు | 
prefixes ] ఆదిప్రత్వయ వర్ణాలలో --- 


+ [అ] [త] [న] [య] -ఏదో ఒకటి తప్పక ఉండాలి. 


ఆ ఈ నాలుగూ ప్రోనలు కావు. 


| a య త్త 
మేము [ ఉత్తమ] క్‌ 

(ఇద్దరు/ (ప్రథమ] స్తీ. |. [పథము] 
నేను | ఉత్తమ os . పుంలింగం ౩- 
భ్‌ పలువురు) అ రూపాలుమాత్రం 
|] [రెండు [రెండు రూపాలుమాత్రం + (స్తే లిం) 

+ = 
లింగాలకూ] లింగాలకూ] [మధ్యమ] స 
-2-రూపాలు పట -1-రూవిం 
-6-రూపాలూ 


ఓయి! ౮1. |] మూడు అకరాల కియకు 
=( Tri-literal- Verb ) 
పథమ పురుషం - Third Person U 
నమూనా | ఎరుషములు 


4, VV ఆ గ్‌/ 
శా అర్థం లు! 
తరు తరు ee [ప్రథమ] పుం 
ఆయన రాస్తున్నాడు / ల యొక. తపో గదు లిం 
రాస్తాడులో 
(ఎర Slee ప్రథమ]పుం. 
లీ + + లీ శ న Us 04 ౮ , లిం 
వాళ్ళిద్దరు(పుం.లిం "a లీ య 
ట్‌, ) * యెక్‌తుబాని 
రాస్తున్నారు / రాస్తారులో 
లంలో Y9-ే mere [ప్రథమ] పుం. 
వారందరు(పుం.లిం) రాస్తున్నారు * యెక్‌ తుబూన అ ర్త లిం 


/ రాస్తారు లో 


> 2 ఈ 
+0 


గ న్స [ప్రథమ] స్తీ). 
ఆమెరాస్తున్నది / రాస్తుంది 9 Jere లిం 
* తక్‌.తుబు 
తర్‌ J తడక - [ప్రథమ] స్త్రీ 
వాళ్ళిద్దరు | స్త్రీ.లిం] పహ లిం 


రాస్తున్నారు / రాస్తారు ? 


ne ee ల 
+ +0 
+ ++ 


es ు 
+ 4 
+ + 


వారందరు 
a [ప్రథమ] స్త్రీ.లిం 
*యెక్‌.తుబ్‌-న 

[స్త్రీ.లిం] రాస్తున్నారు / 
రాస్తారు? 
= _౪ ౫ | మధ్యమ పురుషం: 
« Second Person 
క ఉదాహరణ. నమూనా | ఈలలు 
+* SOO! సై 


క ల్‌ x ఈ ల [మధ్యమ ] పుం. 
నీఒక్కడివి రాస్తున్నావు / లిం 
రాస్తావులో * తక్‌-తుబు న్‌ 5 04 శా 
త గ్‌ ల్‌ $ | (0 ల్‌ $ 
నాలు క. 
ల్‌ *తక్‌-తుబాని లీ లిం 
త్త ల తహ స్రీ గ యు 
మీరందరూ ౮ రాస్తున్నారు / ]పుం. 
స్తారు శ యడ? ం 
* తక్‌-తుబూన లే 
యు ణా [మధ్యమ |] స్తీ.లిం 
నీఒక స్త్రీవి రాస్తున్నావు / 
వ *తక్‌.తుబీన లః 
అయా అభరు 
మీరిద్దరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు / త 
స్తారు ie me యి | బ్ర్ర.౮ం 
క * తేక్‌తుబాని అయాయి 


మీరందరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు 
/ రాస్తారు. 9 


a os +e 
న 4 
D 


*లేక్‌-తుబ్‌-న 


* _ రజ | ఉత్తమ పురుషం: 


[మధ్యమ ] స్త్రీ.లిం 


(ఫీ 


First person 1 


నమూనా 


4 ఉఆదాహర పురుషములు / 
ల్‌ో | a శివ | 
ననున లంక వ పరువు [ఉత్తమ ] 2-లింగాలకూ 
సాను వక త్‌ క్షీ. ఈ శ్‌ = 
రాస్తున్నాను ae * అక్‌-తుబు ౨8 | 
x న me [ ఉత్తమ ] రెండులింగాలకూ 
మేము 9 ౮ (ఇద్దరు / పలువురు) BCry 
స్త్రీలం లేక పురుషులం రాస్తున్నాము * నక్‌-తుబు 


{{{ఇన్న వలియ్యియల్లా హుల్లదీ'నజ్ఞల-ల్‌-కితాబ () వహువ యతవల్లస్‌-స్సాలిహీన )౫)) (సూరతుల్‌ ఆరాఫి-1 96) 


End of The Lesson 


MYT Tn MYT 
aad. ae Wat 


పాఠం : 21 అరబీకియలూ-వాటినమూనాలూ 
asl sl dal _ 
Different Patterns of The Arabic Verb 


- Lesson : 21 


Chart -1- Verb Families 110 10 - fealul thulaathee Mujarradu and related 
Mazeedun Feehi Verbs 


as 
0౨దీము | 
౮ 


అల్‌-మస్‌- 
దరు 


Verbal-Noun 


ఇస్ముల్‌- 
మఫ్‌ఊలి 


Passive Participle 


ఇస్ముల్‌- 
ఫాఇలి Active 


Participle 


అల్‌- 
ముదారిఉ 


Present Tense 
Verb 


అల్‌-మాదీ'’ 


Past Tense Verb 


నమూనా ళు f- ¢ ఖు fo 3 ౦4- “hl 2 
౨8౮ 196 ట్రై రజీ |. 
అ నమూ 
ఫలు మఫ్‌'ఊలు( ఫా'ఇలు. యఫ్‌'అలు ఫ'అ'ల గ 
౧ 0 4 త రం ఖు క 5 రం జలు 4 1 
yo gon | yo yoy yo 
నస్‌-రున్‌ | మన్‌-సూరున్‌ | నాసిరున్‌ యన్‌-సురు నసర= ఉదా: 
ఉదా: = = సహాయం = సహాయం =సహాయం సహాయం 
సహాయం | పొందిన వాడు | చేసిన వ్యక్తి చేస్తున్నాడు చేశాడు 


నమూనా > 04 ఈ 3 fo ss > fo 40 3 fo ss వరి 
నమూ 
నా 

తఫ్‌'ఈలు. ముఫ'అోలు.. ముఫ'య్యి' యుఫయ్యి'లు ఫ'అిల 


ఉదా కిితాలున్‌ = | ముకా'తలున్‌  ముకా'తిలున్‌ యుకా'తిలు = కా'తల = 
యుద్దం / = చంపబడ్డ | = చంపేవాడు | పోరాడుతున్నా పోరాడెను = 
చంపటం- వాడు డు మ 
చావటం 


నమూనా 


ఇర్సాలున్‌ = 


పంపటం 


(5 ere 


ముర్సలున్‌= 
పంపబడిన 
వాడు 


2 ల ల 
వదలు 


యుర్సిలు - 
పంపుతున్నాడు 


> lw wr 7 
+౪ 
[0 


తఫ'జోలు 


ముతఫ'అిలు 


ముతఫి 


యతఫ'అిలు 


ఉదా: | తసద్దకు'న్‌ = | ముతసద్దకు'న్‌ | ముతసద్దికు' యతసద్దకు= | తసద్దక = 
దానంచెయ్య | =దానగ్రహీత | న్‌ = దానకర్త దానం దానం చేశాడు 
టం చేస్తున్నాడు 
నమూ 3 ls ee జ్‌ ల్‌ తలి ల్‌ థల శే ల Gr Wr “ 
Cw | Je టట | స | Jew 
నమూ 
6 
తఫా'ఉలుం | ముతఫా' ముతఫా' | యతఫాఅలు | తఫౌఅల న 
అలు. ఇలు 
౬ I os lr ae A |r sg యె + ల Im slr m7 Snr 
స్ట క్‌ డ్రి [క ల +4 స్‌ [క శీ [పతీ Us 
6 
సక , తనాజు'అ = 
తవ జ = ముతనాజు ముతనాజి' యేలనాజ లు ఇదరు ఉదా 
ఉదా: | వాదన-6150061 | జక =ప్రతివాది | ఉన్‌ =వాది కద్దలు దించుకు 
6 వ క వాదిస్తున్నారు | ఫౌూాంబుకున్నా 
రు 
నమూ శ + CR. TI wos త్‌ టు “13 
నా ) (ఇది | నద 5 ec) 7 
నమూ 
ఇయటిఆలుం | ముథు'అలుం.  ముతు'ఇలుం యంఫ'ఇలు ఇంఫ'అల నా 
ఖ్‌ తో ర్క ఖా a © ౦64 a తో స % 7 
2 sl wl ర en | 
ఉప ఇన్‌కిపారున్‌ మున్‌కవరున్‌ మున్‌ యన్‌-కసిరు | *న్‌కసర 

కసిరున్‌ 


ల మతి] త్‌ | వయం తో 5 స్య x 5 క ళో cre) 
8 
నమూనా ౯ నమూ 
ఇఫి'తిఆ'లు. | ముఫ్‌'తఅలు. ముఫ్‌' యఫ్‌'తఇలు ఇథ-తఅల గ్‌ 
తఇలు( 
SS aes] తే పే లు సతుడా! కి 
ఉదా 
ఉదా: | ఇజ్‌-తనాబున్‌ ముజ్‌- ముజ్‌- యజ్‌-తనిబు ఇజ్‌-తనబ 
తనబున్‌ తనిబున్‌ 


నమూ 
[గః 
ఇఫ్‌ఇలాలుం | ముఫ్‌ఇల్లుం | ముఫ్‌అల్లుం యఫ్‌'అల్లు ఇఫ్‌'అల్ల స్‌ 
a nr జ. re 04 ఏఈ ౦0థ = “ol 
ఎ గ క్‌ త్‌ ++ a 
ఉదా9 


"ls తటి | a # > Ay లా = fb 0 | 
GR i J క 10 
నమూనా నమూ 
నో. 
ఇస్తిఫ'ఆలు. | ముస్తఫ్‌'అలు | ముస్తఫ్‌'ఇలుం'  యస్తఫ్‌'ఇలు ఇర్పుఖ అల స 
౧౦ ఖు (3 లి తాయ, చ న. రర. 7 D9 
లీ + | + త + = ల! | 
10 
ఆట ట్‌ ఆళ్ళ 9 ఆట 9 ఇసగ్‌-ఫ "ర ఉదా 
ఉదా: | ఇస్తగ్‌-ఫా'రున్‌ ముస్తగ్‌-ఫి యస్తగ్‌-ఫి'రు య 


Chart -2 -Patterns of Fealur-Rubaaie and relative Mazeedun feehi 


(౧ నమూనా Cut స యా ఖ్‌ 0 ws ల 0 ws Js 
VA] ల్‌ 
౧ నమూనా ఫ'అ'లలో య ముఫ'అ'లిలున్‌ యుఫ'అ'లిలు అ మ. 2 
౧ ఉదా Prey ళు ౦౩ త ం లో acy) 
+ క్‌ pads) ede స 
తున్‌ 
గతతా తర్‌-జమ ల ముతర్‌-జిమున్‌ | యుతర్‌జిము శీర్‌ జమ 


౨ నమూనా ళా 12) _ sf [| క్ష 1122 
౨ నమూనా తఫలఅ'లులున్‌ క ముతఫలఅ'లిలున్‌ | యతఫల'లలు | తస'అ'లల 
౨ ఉదా WW os 04 ae ళా ఈ 64 ౮౮ తలు ర ళా ట్‌ స 
లో 
౨ఉదా | తమద్‌-ముదున్‌' = ముతమద్‌'మిదు'న్‌ | యతమద్‌'మదు' | మద్‌-మద' 


కెనమూనా | [తీ] _ న్‌ా ie, | le 
3౩ నమూనా ఇఫ్‌-ఇలాలున్‌ = ముఫ్‌-అలిలున్‌ యఫ్‌-అలిల్లు | ఆఫ్‌-అలల్ల 
౩ ఉదా శ అ తం జ్‌ 5 | వ వా ఖు | 

లయం) - 5 lay | vb] 
౩ ఉదా ఇత్‌-మినఅ'నున్‌ - ముత్‌-మఇన్నున్‌ | యత్‌-మఇన్ను ఇత్‌-మఅన్న 


|— 


[గు 


అఆ నమూనా Be) _ ళు 11 043 > 1 సే లయం] 
అనమూనా | ఇఫ్‌-ఇన్‌-లాలున్‌ అ ముఫ్‌-అన్‌-లిలున్‌ | యఫ్‌-అన్‌-లిలు ఇఫ్‌-అన్‌-లల 
4 
6 ఉదా న 0 0 a 4-0 ౩ x ఉం 0 7 wm ఉం 
౪ఉదా | ఇహ్‌-రిన్‌-జామున్‌ ల ముహ్‌-రన్‌-జిమున్‌ | యహ్‌-రన్‌-జిము | ఆహ్‌-రన్‌- 
జమ 


సళ్ళా to Et SE 7 
I Pr Dr DET TT. 
శ జ ౫ ౫ “పాఠరం:22 ఎడ 


-అభ్యర్థనాక్రియ -ఆల్‌-ధీ అలుల్‌-అమ్‌-డు - 


The Imperative Verb-The Verb of 


Command *“ J: 


౨ Lesson : 22 


* Vఅ'రబీ నిర్వచనం : ౪ ఫిఅ'లుల్‌ అమ్‌-ర హువ కుల్లు ఫిఅ'లి. యుత్‌'లబు 


బిహి హు'సూ'లి షైఇం ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ ముస్తక్‌'-బలి -///- అల్‌అమ్‌-రు యదుల్లు 
ఆ'లా హోలతిం అవ్‌ హు'సూ'లి షైఇం బఅ'ద త్తకల్లుమి . 


st jell 


ఠం అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు ను-1- అభ్యర్థనకూ - 2- ఆజ్ఞాపించటానికీ- ,. 
మరియూ  -3-దుఆ - చేయుటకై - మూడువిధాలుగా వాడుకోవచ్చు .. " 
* ఏ0! Jal  అల్‌ఫి'అలుల్‌. అమ్‌-రు మార్చుచెందని నిశ్చల-క్రియ -'కాబట్టి - 
దాని ఉచ్చారణ గుర్తు -అన్నిస్తితులలోనూ - ఒకే లాగా ఉంటుంది.--- 
ఏటీ! ఏట! జ 
ఠం అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మధ్యమ పురుషానికి మాత్రమే 
పరిమితం- దీనిని లింగ -వచనాలకు - అనుకూలంగా రూపాంతరం చేసుకోవచ్చు. 


అ ప్రథమ - ఉత్తమ -పురుషములకు - పని ప్రాముఖ్యాన్ని తలియచేయటానిక్రై - 
వర్తమాన క్రియకుముందు - లాముం - ను చేర్చివేరే విధంగా అభ్యర్థన 
చేయబడుతుంది .. ఉదా ; లయఫ్‌-అల్‌ (- 


అతను చెయ్యాలి ) 2డీ 


8! తీ of 


yl hallo 
అ Jie! అత 2x AON 


* అభ్యర్థనా క్రియ : అల్‌'ఫిఅలుల్‌ అమి-* 


క్‌ దే మూడక్షరాల-క్రియ (strong verb - ఫిఅలు. - 
సహీ'హులి తో శయారయ్యేవిధాన [చార్ట్‌ రూపంలో] క్ర 


స్య తయ్యారయ్యే ఈవర్తమాన-క్రియ. = భూతకాలక్రియ 
అమ-రు 
అభ్యర్థనాక్రియ క్రమంశ శ మధ్యమ] [క్షే మధ్యమ]. 


ఒకవ్యక్తికి ]- [ ఒకవ్యక్తికి ]- 


A ‘sll ‘Joli 


Step-1- వర్తమాన-క్రియ-[ మధ్యమ పురుషం ]-[ ఒక వ్యక్తికి ]- 
నుండి [మొదటి అక్షరం-త] ను తీసివేసి దాని స్థానంలో [హంజ]ను 


చేర్చాలి . x | 
్షోశ్రక్తుబు — . 
ఉక్‌-తుబ్‌ శ Step-2 [2౪ క్రియ ee ల హా ణి 
౦ స్‌ 1 మూడో అక్షరంపైన - [ది రం 
గ్‌ మృతు] ఉంటే, [హంజ] జ కతబ్ద ఇ 
పైకూడా [ద'మ్మతు] వ్వు Wea 
[నీవురాయి |. = సరన! సహా. 
ఇజ్‌లిస్‌ 4. | 5100-22 క్రియ... ఉజాలినుల 
మూడో అక్షరంపైన - [ఫి వ్‌ య el 
త్‌-హ'తు లేక కెస్రుతుం] ya | 
| ఉంటే, [హంజ] పై కూర్చుంటున్నావు జలస్త ఇ 
** | [కసప్రతుమాత్రమే /కూర్చుంటావు నువ్వు 
ఉండాలి . [ఫ'త్‌-హ'తు. కూర్చున్నావు 
[నీవు] కూర్చొ రాకూడదు |] 
ఇక్‌-రశ Step-2 Nw క్రియ = 
మూడో అక్షరంపైన - [ఫ్ర | “1కక్‌రజ ౯ hs 
క్‌ e+ త్‌-హి'తు( లేక కెస్రఃతు(] 1323 
| | ఉంటే [హంజ] పై 
[కెప్రోతుY మాత్రమే నువ్వుచదువుతు చకోర “త 
ఉండాలి . ల వాపు యాన 


[నీవు ]చదువు 


రాకూడదు | 


చదివావు 


ఏటీ! గట! * * అభ్యర్థనాక్రియ - 


అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు తయారయ్యే. " 
విధానం-] అగ ॥ 


అ వర్తమాన - | మధ్యమపురుష ] క్రియ మొదట ఉన్న[త]ను తీసివేసి -[త ] 
స్థానం లో హంజ* ను చేర్చాలి. 


అ కొత్తగా తయారైన అభ్యర్థనాక్రియ ** ఏ! ౮౫ * అల్‌.ఫి'అ'లుల్‌. అమ్‌-రు లోని 
రెండవ అక్షరం - అస్‌-స్సుకూను - తో ఉంటుంది అలాగే దాని చివరి అక్షరం కూడా 
అస్‌-స్సుకూను - తో ఉండాలి . 


* _అభ్యర్ధనాక్రియేో' గీ” అల్‌ఫి'అ'లుల్‌ అమ్‌-రు లోని మూడవ అక్షరంపై 
ఉన్నఉఛ్చారణా గుర్తునే మొదటి అక్షరానికి కూడా వాడాలి . 


° ౫ ఆ మూడవ అక్షరం పై దిమ్మ ఉంటే మొదటి అక్షరానికి 
కూడా ద'మ్మ నే వాడాలి. 


వ్‌ ఏటీ! జీ. మ్రూడ్రవ అక్షరం పై ఫ'త్‌-.హ'* లేకకెస్‌-ఈ * ఉంటే మాత్రం 
మొదటి అక్షరం కింద కూడా కెస్‌-రో మాత్రమే --తప్పక ఉండాలి . ఫిత్‌-హ'* ను 
ల ఉపయోగించరాదు. 


° ౫ రట! = అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు చివరి అక్షరం అస్‌ 
స్సుకూను తోనే ఉండాలి . 


+ Weak Verbs తో- అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు - 
derive చేసే విధానాన్ని, separate పాఠంగా -bం0k 


-పార్‌-2- లో చదవండి 


జ అభ్యర్దనాక్రియ *“*' అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు 


WU 
3 =-వర్లమాన-కియ-[ మధ్యమ ]1- 
oy * అభ్యర్షనాక్రియ[ ఒకవ్వక్షికి ]- | 
*దమ్మ ఎదో * తక్తుబు -డేరీర 
కు కుదాహరణ ఉక్‌-తుబ్‌ * వ [నీవు] తక్తుబు | 
ఈ నువ్వురాస్తున్నావు/రాస్తావు 
రాయి 
*ఫత్‌.హ య | *తఫ్‌'తహు' యో 
(| 
క 
ఉదాహరణ ఇఫ్‌ తహ నీవు, తెరు నువ్వు తెరుస్తున్నావు/తెరుస్తావు 
*కెస్‌- ం ౦ W555 యాలో 
ఖ్‌ ఇజ్‌లిస్‌* ప్రదా | స తజ్‌-లిసుంుటీ నువ్వు 
ఈ కు స్త చదువుతున్నావు/చదువుతావు 
ఉదాహరణ 


కూర్చొ 


జ అభ్వరనాక్రియ అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు 


uu ఎవి! J. = అభ్యర్దనాక్రియ * అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు. 


* దాని ఆరు రూపాలు- 
౨ 6-Forms of The Command Verb 


| మధ్యమ పురుషం 


|! 


వచనం; అరం] తెలుగులో  కమ-జలస. నమూనా 
వ వ పాయా — యు ప లప. ములు క యుడు. యీ re కే సుక 
తో-అభ్యర్దనాక్రియ లు॥ 
క్ష పు 
ఏకవచ నువ్వుకూర్చో- కజజ్‌లిస్‌॥ yal | అ) 
నం- | పుంలింగం ]రో వ? 
పుంలింగం 
మీరిద్దరూ 
ద Bఇజ్‌- 
ద్వివచనం | క్తూర్చోండి- [| (షర! 
పుంలింగం న; అనా) s 
| పుంలింగం ] రో 
బహువచ మీరందరూ 
నం | కూర్చోండి | eel | త 
పుంలి::0 లిసూ;) య జి 
గం [పుంలింగం] రో 
ఏకవచనం 
న నువ్వుకూరో 5 : ee 
-స్తులింగం య, గ . హాఇజ్‌-లిగు) ల. అ) 
9 వే, [అ]@/e) ++ + 


ద్వివచనం మీరిద్దరూ కఇజ్‌- 
-స్త్రీలింగం కూర్చోండి సా Wl> | ఆరే | 
[స్త్రీలింగం ] లి XN 
హువచ 
మ మీరందరూ జబజ్జస్‌న | _, ,, 
స్త్రీలింగం కూర్చోండి అ క్ష దార్‌. రి] 
“9 [స్త్రీలింగం ] 


. | కు!రీఆ౮ |; లో ఉన్న అసాథారణమైన మరికొన్ని సంబోధనలు??? 


అ సౌఅల్‌. wa 3 
జ wa ట్ర al! వ అ & 
ల్లాహుమ్మ ఓ! 
అల్లాహ్‌ త 
San ole wm 
* రహైతలక్ష |“ స్ట 9 bరహయ్యా అ డూ 
ఇలారా aU ఇలా రా 
* గొవైలుల్‌ ఆ ౮49 * రహలుమ్మ త (య 
లక నీకునాశనం . a ఇలా రా 


End of The Lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను(({ వతవక్కల్‌ - ఆలల్‌ -హయ్యి-ల్లదీ' లా యమూతు - వ సబ్బిహ్‌ బిహమ్‌-దిహీ -వకఫా బిహీ 


బిదు'నూబి ఇబాదిహీ ఖబీరా )(సూరతుత్‌ - ఫుర్‌-కాని -58) 


a పట Wa. Dn. ea 


షల 


న న నం 
“జి ౨..పాఠం;23 ౫ -లిగములు- 
Gender 


అల్‌ జిన్సు-లింగము- 


ఆఅల్‌-ముఅ-న్నతు'- | రఅల్‌ముదిక్కరు. నము! 
'ఆతర్రేష | మహతీవాచకం య మహద్వాచకం O' Masculine 


Feminine Gender Gender 


, OE 


౫ రూ అ'రబీ భాషలో లింగాలు రెండే - (1)- స్త్రీలింగం ఆక! 9 (2)- 
పురుషలింగంకము! . ౮ 
> Please note that-—-Pe అరబీ భాషలో - నపుంసకలింగం - ౧6416 
gender - లేదు. 
౫ (1) స్త్రీలింగం ఆరక! - (2) పురుషలింగం ఎయు! - ఈ రెండు లింగాలూ-- స 
అల్‌ ఇసు! మనుషులకూ ,-- కొఅల్‌.హయవానాతు - జంతువులకూ ,- కొఅం 
న్నబాతాతు - చెట్లకూ , మరియూ-- కొఅజ్‌-జ్ఞమాదాతు - నిర్జీవ/వస్తువులకూ , 


మిగిలిన అన్నింటికీ - కూడా వర్తిస్తాయి. 


= | నోట్‌ - పురుషలింగ నామవాచకాలకు మరియు గుణవర్ణ్లనల చివర 3త గా ను 


చేర్చివాటి స్త్రీలింగ-రూపాలు తయారు చేయ బడతాయి. స్త్రీలింగ కొత 3 
రాతలో ఉంటుంది కానీ ఉఛ్చరింపబడదు [ ఈ నియమానికి 
మినహాయింపులున్నాయి - మున్ముందు తెలుసుకోగలరు ] 


క్‌ శ్‌ ణా 
అ సలింగం పటి! దీనికి మూడు 


ఆనవాళ్ళు న్నాయి - నామవాచకం చివరిలో --- 


(ల cl - అలీఫ్‌'మమ్‌-దూదః వ 


9 పై - మూడింటి లో ఏదో ఒక గుర్తు ఉండాలి 


+* ఆఅఉదాహరణకు | 


[[(మహతీవాచకం ? లు [మహదాాచకంలో 88084106 - 
మ! లా. 
రము ీకా'ఇద9 త+ మమతే కాఇదుం రో 


రి కూర్చున్నపురుషుడు 


కూర్చున్నస్తీ 


సమ్యూదు సాజిదా? తః చూడ సాజిదులా 
3 
మోకరిలే దాసి జ మోకరిల్లేదాసుడు 
రము ఆ'బిద * is త+ ye ఆ'బిదు6౮ 
ర 
దెవదాసి న్‌ దెవదాసుడు 
సయ వాలిదా? 19 వాలిదుం 
త+ 
అమ్మ నాన్న 
క్రూ తా”లిబ* 9 
జ 5 తా”లిబుం రో 
విద్యార్దిని మహతీవాచకం ? త+ 
విద్యార్షిమహద్వాచకం రో 


End of the Lesson 


క eS Ta ne TI 
లత యుతి యుల. 


౪ పాఠం : 24 మహతీవాచకం పోలో: 
= AlMuAnnathu- 


టే Er] - అల్‌-ముఅ'న్నతు' - జ 


Lesson: 24: The Feminine Gender. 


* శ కొన్ని పేర్లు స్వాభావికంగా స్తీ లింగాలే .కానీ 
వాటి చివరిలో స్త్రీలింగ [3 త]] ఉండదు, 


“1 
అమ్మ ఖ్‌ ఉమ్ము. సై 
రం ర్‌ 

కూతురు * బిన్‌-తుం స 


Al-Kahf (18: ral 


a Those య. eyes had been under a covering షు My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.192 


+ శు మరికొన్ని భౌగోళిక - నామాలు వాడుకలో . 


స్త్రీలింగాలుగా స్వీకరింపబడ్డాయి,; 


భారతదేశం 


* అల్‌-హిందు 


మం! 


* మిస్తు' 


+ ఈ మానవ శరీరంలోని, జోడు భాగాలు - [కొన్ని 
మినహాయింపులతో] ,| 


Ea 0 = 
కన్ను * ఐ'నుం ల్‌ో 
YW — 
చెయ్యి * యొదుం 


a fo 
కాలు * రిజ్‌-లు gs ఎ 


+ అముఅ'న్నస్‌ సిమాఈ -తరతరాలుగా | 
అరబ్బులు ] విని, వీటిని స్త్రీలింగాలుగా 


గ్రహించారు; 
ర 
అగ్గి * నారు ర 

ఇల్లు భు క్లీం 

* దారు. లీ న్‌ 
ళు ౦ / 
నేల * అర్‌-దుం yf?) | 

సూర్యుడు * షమ్‌-సుం యయ 


| పై నియమాలకు కొన్ని మినహాయింపులు : 
కొన్ని పురుషలింగ - నామవాచకాల ఆఖరున ౪ 


క నానా 


స్త్రీలింగ [॥[త ] ఉంటుంది - కానీ అవి యెంత 
మాత్రమూ స్త్రీ - లింగ పేర్లు కావు. ,| 


me +0 — 
ఒక పురుషుని పేరు * హమ్‌-జీ daam 
* తల్‌-హో WO 
ఒక పురుషుని పేరు dl 


End of the Lesson 
ల్‌ 


శ నాపి నా కు యా శా 
కం (యా ప న్నక నా కో ౧ 


జ -హ్ఞపారం : 25 - తజీదు-చదవటం- 


[పొట్టి] - అచ్చు లు సురా. 


Lesson : 25: Vowel-signs 


౫ _[8అ'రబ్బులు - స్వతహా ఉచ్చారణా గుర్తులు వాడే వారు కారు - కానీ -ఇ 
అల్‌ఇస్లామ్‌- వ్యాప్తిచందడంతో - అ'రబేతరులు -n౦n-Arab5 - షేఅజమీలు - 
పెద్ద సంఖ్యలలో వచ్చి--- 

౫ ఉేఅ' రబీ - ఉఛ్చారణను - వక్రం చెయ్యడంవలన - గత్యంతరం లేక - 
ఊనికతెలిపే - ఈ ఉఛ్చారణ గుర్తులను - వాడుకలోకి తెచ్చారు -అ'రబ్బులు . 
This was the need of the hour. 


క 91 ఫత్‌హ] కున్‌ | 


౫ హల్లులఫైపా అల్‌-ఫి'త్‌-.హ * /-ఫత్‌-హొ-- 
ఉంటే అది, తెలుగు - అ - &- కు 
సమానం-) 


> ఆ ౫ ౫ గై 


>= బ > త > జ 


* Reading Exercise / Tamreenul Kiiraati : | అల్‌-ఫిత్‌-హ *-అ ,బ,త, వరైరా) 


వ. 


సర్రైవే ప్రత సరై క మది పంప 


End of The Topic 


౫ 2 దమ్మ] కున్‌ 


౫ హల్టులపై రాయబడినప్పుడు ఆఅద్‌-ద్ద'మ్మ్‌ / - 
దమ్మ తెలుగు - ఉ -॥-కు -సమతుల్యం॥ 


= బు ౨ తు > జు 


Reading Exercise / Tamreenul Kiiraati : | అద్‌-దమో -ఉ ,బు.తు,వగెరా! 


hy a 


Wy) తవ ఉం a ప U1 


Ji gore న ప 


Ea 


§9 ౦0౦0౧ 


End of The Topic 


కళ, కక్‌ 
> 2కన్‌రు ఈగ) 


౫హల్టుల కింద రాయబడిన  అల్‌-కెస్‌-రళే/ కస్‌- 
ర తెలుగు ఇ- |-కి - సమానం ॥ 


> బి > త > జ 


Reading Exercise / Tamreenul Kiraati : | అల్‌-కెస్‌-ర- ఇ ,బి,తి, వగెరా || 


లలల లలంలవీ వ రి ఇ పనో శీ! 
ESOP SOS ecebb 


N Observation @ Grasping Exercise / 


Tamreenul Tadabburi: 4 -అససుకూను-_ ఆ 1 
పచ దప జ వ్ర ప ఏ జైజై శ్ర అం 
క్ర 9 పన ప్రమీ శత కలక 


దీర్హాచ్చుల గురించి వేరే పాఠంలో చదవగలరు -The Long Vowels have been discussed 


separately. 


End of The Lesson 


TODA Tn Th '- 
థ ౦ అల్‌వాబీలు'.* అల్‌గు'న్‌-లు మినల్‌ జనాబతి - 
7-అయ్యాన్చాయ టి కల్చిపా రన'అల్‌జనాబతి బివోదల్‌గు" 
న్‌లి2- తృవ్ము యగ్‌నీలు మా అనాబ మిం ధరజుపా 
మినల్‌మనియ్యి ౩ తృవ్మ యగనీలు యద్రైపా భి సాబూని 
వనవాడవాుం బఆఅద- ఢథన్‌-లి వరజిపా + తుమ్ము 
యతవభ్రఆఅ వదూ'కామిలా ౯ తుమ్మ యవా-త్సల్‌ మాల 
ఆల-ర్రానీపా తృలాత్ళ మర్రాతిం 6- తుమ్ము యగ్‌నీలు వళ్ళ” 
వాల్‌ వమన తుమ్ముల్‌ఐనర7 తుమ్మ యగ్‌నీలు 
సాయిరల్‌ బదనిపా 8-ఇద-తవోమినల్‌ గు నలి కాల దుఆ 
ఆల్‌్నదూఖ + అవ్లవాదు అర్హా ఇలావొ ఇల్‌ొఅల్లాను వ 
ఆభ్‌ వాదు అన్సు మువామ్ముదం ఆబీ్‌-దువూ వ రయయాలువలా 
౨9-ఆల్‌-ముర్‌అలు కర్‌-ర్రజులి వీల్‌ఢడన్‌-లి మినల్‌ జనాబతి 
ఇల్లా అన్హవోతపాళ్ణిం ఆఫాఖడువావఅరువా విల్టున్‌లి 
మినల్‌ పాది “భకిత్‌. * నీవతుత్‌ తయమ్ముమి - అల్‌ 
తయమ్మము - వంవ అయ్‌-యద్‌-రబ బి యధైపా-ల్లఅభ 
దర్పత వాపాదతంన్‌- యమతు-నవం“బివావజ్‌వాపావ 
రై పా బఅదువో బిబఅదం. ~~ 


గ అల్‌ హ'దీతు' : “అల్‌గు'స్‌-లు మినల్‌ జనాబి" ", 


తి.౧౧ అతఅ./౧ల*జఅ౮౧౮భ€- అఈ/౧౮౦ 


* దాఠరం':26_తజీందదు-చదువుట- -హరూఫుల్‌మద్‌- 


సు ధీర్రం-మదు- 


ఎ మప! తం! - 
ఠి తప -Madd-Elongation - 
e Lesson: 26: Augmentation 


= 11 వావు+ దమ్మ. డో, 99 = +9 


9 |] 2. అలీఫు-+ఫత్‌హ*=ఆ. |- + 


|] - యావుం+కెస్‌-ర* = ఈ, రా! =. ౮ 


౫ || హ్రస్వ అచ్చుల = అ - వ-య - వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు 


- అంటే-- ర (వ) + దమ్మ ; ర (అ) + ఫత్‌-హ ; డొ (ఇ) +కెస్రకః -- 
గుర్తులు వస్తే, హస్వఅచ్చు - అ-వ-య-లశబ్దాలు -ఆ- ఊ- ఈ - 


గా పొడిగింపబడతాయి . 


౫ కొ (హల్లు) +దమ్మ ; కొ (హల్లు+ఫత్‌-హీ ; హొ (హల్లు)+ కెస్రబో వస్తే 
హల్లుల శబ్దాలు కూడా ధీర్దాలుగా మారుతాయి . 26వ పాఠాన్ని చదవండి . 


౨ ఉదాహరణలు :॥ 


ఉఛ్చారణ మాత్ర రెట్టింపు అచ్చు + అచ్చులగుర్హు ఇ ఆ yl 
వ 
వ 
1రెట్లు = 99 వావుం + దిమ్మ వ +9 కక్ష 
ఊగ 
అలీఫుం+ ఫిత్‌-హవ్ష “+! గ 
1“రెట్లు | ఆశ 
1'”రెట్లు = తో యావుం + కెస్రణో వ + త్త వ 
ఈ 


* సా ఫిత-హో ఉన్న- పా హంజో -తర్వాత - హొ అలీఫుం౮ వస్తే మొదటిడ్తా 


అలీఫుం' పై సమానాంతరంగా రెండో- కొ అలీఫుం--రాయబడుతుంది. దీన్ని 
మూడుడి అలీఫుం --లు పలికే టంత - మాత్ర - లో సాగదీసి పలకాలి... 


ఆ..మన =౫| 4 | 21 +. అమన అం 14+ 16 


a so GU UI 
దబ దఉఅటదుదు 0% 3166 6 
ద్ర1ట6 665 తత ఊఉ ఉ€ 66 


1- అక్షరంపైన ఫత్‌-హ * + అలీఫుం= ఆ,బా,తా 


2- అక్షరంపైన దమ్మ +వావుం =ఊ,బూ ,తూ......వగైరా క 91 

9) 9) 94 9995985985 
95 95 ది ge రద sb gogo యి gu 
9 99 9909 J 55 


4 అక్షరం కింద కెస్‌ర* +యావుం =ఈ,బీ,తీ.....వరైర ౮ త్రో త! 

ఈతే ఠీ ఈతే తేరా ఈఈఈ తో 
చో లో తో లే లోదా తో తావే 
ఆతం క ఆ తీ ఆ త్‌ తో 


ఐ= ఫుల భయము నం భు ఖం 
శో శో శో $e sk ఖో 
శోకం కోక పారం:27- -జీ-తజ్వీదు-సదువు- 


> Stress *” -Emphasis - తష్టీ దు- వత్తు. 


ఆ _ Gemination- 
> Lesson :27a -Tashdeed 


అ 
MN 


( ఏ అకరం పెక తహ్‌-దిద్‌ గురు" ఉంటుందో దాన్ని 


(అదే అక్షరం ) వరసగా రెండు సార్లు వచ్చినట్లు 


భావించి వతి పలకాలి. క తహ్‌-దిద్‌ అరం 
నొక్కిపలకటం. 


* 1) ఆ అక్షరం రెండు సార్లు రాయబడదు. కాని రెండింటికి 
WwW 
బదులుగా ఆ ఒకే అక్షరంపై కాతష్‌-దీద్‌ గుర్తును 
సస ఎస ఏ ఉస స ఏ స ఏ ఏ ఏ ఏ ఏ 


పెడతారు .- 
మద ౯ Un అ అ స్‌ 
~ “J 40 = 3+ 3+ డై 


eg. కొషద్ద = =ష +ద+ద 


Emo - =జ +ద +ద 


రా మద్ద = ఆమ +ద+ద 


ETN అకరంపైన తప్‌- 
దీదుల్‌- ద'మ్మః బ్బు , త్తు, జ్ఞ, వగైరా 


న క. 


భీం 


WEAR 
"ధ్ర Beeb bp oy 
కరిరిపు డై) 


క్‌ ౯, 
2- Reading Exercise / Tamreenul kiraatl ' అక్షరంపైన తష్‌-దీదుల్‌- 


ఫ'త్‌-హ' : బ్బ, త్త , జ్ఞ, వగైరా నా 


తీ a. 


Topic completed 


ఆహ షా శ సా షష కం శ 
Ye er Ye Ss SS కలం స 
స్తా షా (౧ పాఠం:27-8-తజ్వీదు-చదవడం- 


we 5 - అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మకొసూ'రః(తు) - ౪ 


byes! hh 


> Lesson : 27b :Alif Mak soorah . 


> 
> శ షః శీ ఖః శ షః + వ్‌ + ల్‌ శ షః + 
షః + హ్‌ శీ ఖః శ వ్‌ SO క SO ష్‌ శ 
It Ct Ct Ct Ct య 


2 Al-Hadid (57:3) 


ely gag సంధి? ఏటి! lz 119 oll gh 


ఇట mR 8 fe a 3కి el arr కింక sree fll MR 
ae క Ha ఇ man కే 


He is the First (nothing is before Him) and the Last (nothing is after 
Him), the Most High (nothing.is above Him) and the Most Near 
(nothing is nearer than Him). And He is the All-Knower of every thing. 
SRR aun, సగ Hom, SRR arm war ఉగ RP ౯ 
faa mom frete!....../57/3 
4 షః 4 షో 4 షః 4 న్‌్‌ 4 షః 4 మః 4 పః 4 
MK RE, ప యాను యాడు AL Ak AS Ak AA Ak. A SAR ఈ 
ఒక్‌ + కక్‌ 4 ణః 4 ఖః 4 ఖః 4 

> 


* గ అల్‌అలీఫు'ల్‌ మక్‌'సూ'రః(తు)_ శఅరీఫుం అక్షరం - 


-గా సూచింపబడును - 


hares re 
> Eg: SIS | Sn 


* / అలీఫు౮ ను చివరి అక్షరంగా కలిగియున్న - పలునామవాచకాలూ మరియూ 
కొన్ని క్రియలూ ఉన్నాయి ఐతే వీటిపై *అలీఫ్‌'మక్‌'సూ'ర(తు)_ సాధారణ * 
అలీఫు౮ -లా కాకుండా , [ శ] య--లాగా రాయబడుతుంది 
* /% అల్‌-అలీఫు'ల్‌.మక్‌'సూ'ర(తు)_ లేక -( పొట్టి-హఊఅలీఫుం -య-ఆ - లాగా 
రాయబడే - *అలీఫు' మాత్రమే - ఐతే-శ యం కింద - ఉండే రెండు 
చుక్కలూ తీసివేయబడతాయి - 
* గఅల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌సూ'రః(తు)_ లేక- (కురచ) -*అలీఫుం -ను పదాంతంలో 
మాత్రమే రాస్తారు - 
* అల్‌ అలీఫు'ల్‌.మక్‌'సూ'ర(తు)_ పై *హంజోను రాయవచ్చు. 


* దీనిని శబ్బపరంగా -* అలీఫు* -లాగే - అ- అని ఉచ్చరించాలి. 


గ అల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'రః(తు)_ ను పదారంభంలో కానీ - పదం - మధ్యలో 
కానీ రాయకూడదు - 
* ఇది - పదాంతవర్లం - ఐన రీత్యా దీని తరువాతి అక్షరాలతో కలవదు. 


* గఅల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'రః(తు)_ను కలిగిన - నామవాచకాలు చాలా 
ఉన్నాయి - కానీ క్రియలు తక్కువే 


/ ఉదాహరణలు : - నామవాచకాలు: యి - se కియలు: 
' 3 - "ఈమే 


A అల్‌-అలీఫఘు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు)_ - నామవాచకాలు + 
కియలు | 


బాజా ఈసా* శని హుదా* | '౮రే తవా 
నామవాచకం నామవాచకం * క్రియ- 


'మేయయి ముస్తఫా” tel ఆ'లా* ' _౨౨9వకా' * 


* నామవాచకం -క్రియ- 
-గుణ నామవాచకం 


| “— ox త 6 | ay. ఖ్‌ 47 
టాయి మూసా * తత ఫిత్‌వా | ' డు సకాః 
నామవాచకం * నామవాచకం కియ. 


TTT TYG 


MTR nT 
జ ౧ పాఠం:28 : Merger తజ్వదు- 
సదువు -సంధి //య-ర-మ-ల-న,. 


Lesson: 28 


= ॥ అస్‌-సుకూను. ఉన్న -న- - లేకసా తంవీనుం తర్వాత ఈ కింది 
అక్షరాలలో ఏ ఒక్కటి వచ్చినా సొనూనుంన - అక్షరంతో వాటి సంధి 


తప్పనిసరే. 
ల్‌ ధీ [| గ J జ్ర 
మట వ ల మ ర య 


౫ ఈసంధి లో రెండు రకాలున్నాయి. 


౫ ఇ1- సీ ఆక సు అల్‌ఇద్‌-గా'ము- మల' అల్‌గు'న్న-- అనునాశికసంధి 
(దాచటం) 
s lo SN Saw బిగోరిల్‌-గు'న్న- 


౫ అనునాశికం కాని సాధారణ సంధి 


> 


sh ) అల్‌-ఇద్‌-గా'ము- మలఅ' అల్‌గు'న్న షీ! ఆ సయ”! 
అనునాశికసంధి -అనునాశిక [ న]- నూనుల్‌-గు'న్న 
- లేక-న కారాన్ని దాచివేయటం.. 
౫ సీ! అనునాశిక- అంటే ర అస్‌-సుకూను ఉన్నరా నూనుంన- లేక రా - 
తంవీనుం వెంటనేయ,వ, మ, అక్షరాలలో ఏఒక్కటివచ్చినా సంధి 


ఉఛ్చారణ ౪ రా నూనుల్‌-గు'న్న ముక్కుతోచెయ్యాలి . 


ఆ య్య మూ |అ-న ౨ -వశ 
ల 
* “= శబ్దాన్నిముక్కులోదాచివేయాలి అంటే తర్వాతి అక్షరంతో కలిపి | 
పలకాలి 


/ 


* శబ్దాన్ని 1*మార్లు పొడిగించాలి ఉదాహరణకు ::: , 


పలకటం | శ అ _ రాయటం | 
ఆ మయ్యెకూ'లు౯ ర మన్‌ + యెకూ'లు J వగ ర్మ 
923 + ys 
ఆ అన్నఫ్‌'సిహీల BP అం+ నఫ్‌-సిహీ ఓటే “& 
క మివ్వాలిన్‌- ర మిన్‌ + వాలిన్‌ J | -F రి 
స మిమ్మాఇం- సా మిం+మా ఇ sla +o 
క రాది'యతమ్మర్ది' క రాది'యతం + మర్గి' Cn ష్‌ గూ రా 5 | 3 
య్యత య్యత( 


గా రా ఇలాహుం + వాహిదుం ళ్‌ శ [0 “| 
ఇలాహువ్వాహిదు i 
గా షాహిదివ్వమష్‌- ర షాహిదిం+ వ మహష్‌ 942 (హా 
హూదిల హూది.. 
శో 3 0 శ al 


౫ పై నియమానికి కొన్ని మినహాయింపులు ::: 


“న్వానుం ౫ కిన్వాను. | ౫ బున్యానుం 5 దున్యా 


J [| J 


అల్‌ ఇద్‌-గా'ముః చి గైరిల్‌ గున్న త ప్త నము! 


౫ అనునాశికంకాని - సాధారణ సంధి ::: 


౫ ఈ రకం సంధిలో రా అస్‌-సుకూను తో ఉన్న నూను [న] అక్షరం లేకసి తం 
వీను. తర్వాత, Pb [ల- J],[-ర-|]లలో ఏఅక్షరం వచ్చినా సంధి 
బెతుంది--- 
౫ కానీ అనునాశికం మాత్రం కాదు. 


> (అంటే స్వరం ముక్కుతో రాకూడదు) ఈ సంధిని రెట్టింపు స్వరంతో 
పలకాలి. 


J ఉచ్చారణ జీతు నడం! రాతలో J 


ఆ మిర్ర్‌ అబ్బిహిమ్‌= ఢ మి+అబ్బిహిమ్‌ 'ఉట్ర + లి 


ఆ యెకుల్లహు౯- ఆ యెకుం+లహు J+ Re 
ఆ ఖైరుల్లకల- ఆ ఖైరు.+లక cb + pus 
ఆ అకలల్‌-లమ్మాల ఆ అకల+ లమ్మా (మ ష్ష్‌ వ్‌ 
వా ఢ మత'లం4+ ర్హజులైని లా యు. 
మత'లర్‌-రజులైని = కసం 


me అ 


అ | దాశిద్‌-౮ అక్షరం 
9 |; అ'రబి భాషకు ఓ ప్రత్యేకత .ఈ లంవర్లం ఇతర 
భాషలలో లేదు . ఈ కారణంగా అరబ్బులు తమ 
భాషను - లుగ'తుద్‌- _౨దా(వ్‌ద్‌ - అని 
గొప్పగాచెప్పుకుంటారు . 


PG mw) Ga my) Gu Wy GE (| 
Pl gm P| a iy a ay 


౯ జకటారం:29 ౮. 0౨-'-తజ్వీదు-చదువు- 


-ఉఛ్స్చారణలో మార్పులు- 


-Phonetical Changes- 


m7 
oh 


-Al-Iklaabu-అల్‌ఇక్‌'లాబు 


Lesson: 29. 


3 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 
శం 0 శం 0 శం 0 లు 0 శం 0 శం 0 శం 
OAn-Najm (53:38) 


On 


That no burdened person (with sins) shall bear the burden (sins) of 
another. 


ee mn Tre 


Fold AR TIE ౬ Gn The Tae can fia ఇక్షగ TIA గ | 


ag 1% ఇళ్ల ఇళ్ల sora fh aR 1 Tl 7 35గ.../53/38 


ee + se 0 se 0 se 0 se + se 0 se 0 se 0 
i 
eo ౧ se ౧ ese 0 se 0) se 0) se . 
oi] a 
౦ _వర్ణ్ల స్వరం రూపాంతరం కావటం : పదం ఆఖరులో ఉండే 
అ సా నూనుం- లాలేక నూనులంసాొ తన్వీనుో (అం —/-Gct —/ac ==) 


వెంటనే బయ అక్షరం వస్తే, ౮ బ-శబ్దము ; మ-గా ఉఛ్చారణలో 
మాత్రమే మారుతుంది. 


* కానీ రాతలో ఏలాంటి మార్పు ఉండదు కా కు'ర్‌ఆం లో చదువరులకు 
హెచ్చరికగా ర [బ] ఆ పై” మీము నురాస్తారు 


ఉఛ్సారణ | ౫ ౮. 
రాతలో | 


గా మిమ్‌-బఅ'దు ఆతర్వాత ఆ — రా మింబఅ'దు య్య స్‌ రి 


గా మమ్‌-బఖిల — గా మ+బఖిల (త్త ' రని 
ఎవరుపిసినారితననాన్నిచూపుతాడో 


ఆ యౌమ ఇధిమ్‌ బి-జహాన్నమ  |ఈ |కా యామఇధిగా బి-జహాన్నమ ఎ! సరే 


ఆరోజు నరకంలో ర. 


క లతీఫు మ్‌-బి ఇబాదిహి ఆయన సా లతీపు+బిఇబాదిహి లీవు 
(జల్ల! జలాలహు)దాసులపట్లనేర్పుగా ౯ 0౨ * 
వ్యవహరిస్తారు 


End of the lesson 


ml my) mn EP EE mE EP) GO EY Gl 
a ey) EY) GE 
* పాఠం;30 : తజ్వీదు-చదువు- 


ashy dle hys- 


- విరామచిహ్నములు - 


-LESSON : 30: SIGNS OF WAQF - | 
PUNCTUATION MARKS _ 


*_ 1% ఈ గుర్తుల ఉద్దేశ్యం అిరబ్బీని చక్కగా 
చదవటం మాత్రమే. ఈ అ'మలు ఫర్డు'ల్‌ ఐం 
ఐనందున ప్రతి ముసముపై విధింప బడిన నిశ్చిత 


కర్తవ్యం . 


* కి'రాతును -నిలపవలసిన చోట నిలపకపోవటం లేక 
ఆగరాని చోట ఆగటం - అనర్జాలకు దారితీస్తుంది - 
దివ్య కు'ర్‌ఆన్ను చదివే సమయంలో, వివేకవంతులైన 
మన పూర్వీకులు నిర్దేశించిన కింది సూచనలను 


తప్పక పాటించాలి. 


aig! రట! 
yo వివరణ 


కామిలు( 


అర్థవంతంగా వాక్యం పూర్తిఐయ్యింది కాబట్టి 
ఇక్కడ తప్పనిసరిగా ఆగాలి 


ఈ గుర్తు వద్ద కూడా ఆగటమే తప్పనిసరి 


ఇక్కడ ఆగటమే మంచిది 


ఇక్కడ ఆగటమే శ్రేయస్కరం 


పఠనం కొనసాగించటం మంచిది 


నిలపటం కంటే చదువుకుంటూ ముందుకు 
ల్‌ ష్‌. సాగటం మంచిది 
అ సీను చదవటం నిలపవచ్చు, కానీ ఊపిరి ఆగకూడదు 
లా ఎట్టి పరిస్టితులలోనూ చదవటం ఆపరాదు 
ల . ఈ రెండింటిలో... ఏదైనా ఒక గుర్తు దగ్గర 


మాత్రమే ఆగాలి ,కానీ రెండు గుర్తుల వద్దా 
రెండు సార్లు నిలపరాదు 


er సలీ పఠనం కొనసాగించటమే మంచిది 


డీ కు'లీ ఈ గుర్తు వద్ద ఆగటమే మంచిది 


End of the Topic 


* అ'రబ్బులు ఉచ్చారణా గుర్తులను అల్‌-కు!ర్‌ఆం మరియూ హః 
దీసు'లలో మాత్రమే ఉపయోగిస్తారు - ఇతర పుస్తకాలలో ఈ 
గుర్తులను చాలా అరుదుగా వాడుతారు. 


+ మనం కూడా అ'రబ్బుల లాగే వాక్యాల లోని కర్త, కర్మ, క్రియ, 
తదితరాలను గుర్తించటం నేర్చుకొని , ఉచ్చారణాగుర్తులు 
లేకున్నాసరే అ'రబీని సరిగా చదవటం నేర్చుకోవాలి. 


వం se 0 oe 0 se + se 0 oe 0 se 0) se 0 
Command of Allaahu-®swt.:At-Tawba (9:60 


As-Sadaqat (here it means Zakat) are only for the Fuqara' (poor), and 
Al-Masakin (the poor) and those employed to collect (the funds); and 
for to attract the hearts of those who have been inclined (towards 
Islam); and to free the captives; and for those in debt; and for 
Allaahu- Yswt's Cause (i.e. for Mujahidun - those fighting in the holy 
wars), and for the wayfarer (a traveller who is cut off from everything); 
a duty imposed by Allaahu-®Y*swt. And Allaahu-Y*swt is All-Knower, 
All-Wise. 


ఇంటి dt qu mia, geal గిరా భఖ fag 8, at ra రా fg gf 
fk a fea rae feat mt ape ఇరా లి? రాలా) ate gt sR గటా 


లా] gg చలి ment గింటా) Yan #1 TET ఇళ H, ఈక dh 
anf H, qarfzt టి gal mt H qm 3 fag @| ₹ Jee ల IR 
STII gH gH కే! ౨౮౯16 ఇత ge శా గల), ed Ia 8/9/60 
శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 


ee ౮ oe 
Bl A EL ప A 6 


$m NRE BREN RR 
అల్‌అలామాతు ఫీ' అల్‌ -కు'ర్‌ఆని ఇ 7 
జో జిలా కో ౮ క 

జ (౧౧ ఉక గాగ పాఠం:31 : 


బలీ! bo Sl ఎమో 


తజ్‌-వీదు [న్‌] 


0 [[- కు'ర్‌ఆ'న్‌- లో. |] అ'రబిరాత, మరియూ 


Vowel Signs from AlQuraanu- 


Lesson : 31-Al-alaamaatu min al-Quran 


౫ 1- ఉచ్చారణ గుర్తులు: 


= అద్‌-ద'మ్మ* | , అల్‌ఫ'త్‌-హే " 


౫ అల్‌-కెస్‌-రొ _ 


+ Nass పోక టీం పోక థీ, 
ఇళ పిక శల పక శం పిక శృం 


+ అష్‌ షద్దతుద్‌- 1 అష్‌- షద్దతు అష్‌- షద్దతు 
| తు ఆ ల్‌ ౪! లీ 
ద్దమ్మ ల్‌ఫ'త్‌-హ'* | | త్‌కెస్‌రీ.సై -బృ 
బ్బు= కో em 
= అష్‌-షద్ద తోబాటు అల్‌-కెస్‌-ర “వస్తే- దానిస్థానం అష్‌- షద్ద 
కింద మాత్రమే. 7 


శ ass టక టీం aad 
శల qm ఉట శశ లి vn? 


2- తన్వినుం 


తంవీనుల్‌-ద్ద'మ్మి | తంవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ* | తచీనుల్‌కెస్‌-ర* 
(రెండు ద'మ్మలు,....*... | (2ఫితోహలు-..“_ | (రెండుకెస్‌-రలు) --. 


+ Nass పోక టీం పోక థీ, 
9 4% % 0% we. 


3- రాతమధ్యలో చిన్న అక్షరాల చేర్పుడు - [Interpolated | 
సూచనపాయ - గురులు ::: 


చిన్న అలీఫు? - అలీఫుం కరం న మక్‌-సూ' 
రతు6- సవం! (15) 
> | 69 తక్‌-వ 


శి పోక లం dV లాం టక లీ 
ఇ పిక శల పిక శం పిక శృం 


౫ సి'లఃసు'గ్రః -1 = చిన్న యావుం- యావుం సగీరో- స్వుషం. 
24 (1 ) : * 45 (కల్‌ాబిహి) :౯- (ఆపకుండా ముందుకు పోతే) 


/// (నిలిపితే)- (కల్‌-బి9): 


Ness పోక థీం day 
ఇళ పిక లం పక లుం పిక శృం 


9 
= ౧బ'లంసు'గ్రః' -2 = చిన్న వావుం- వావుంసరీ'రో. సయం 


319 () 
౫ | [( దావుొదు )] ///, 4 [( కాల్‌-బో": (-ఆపకుండా 
ముందుకు పోతే) /// (నిలిపితే సా ( కిల్‌-బుః ): 


4 


(నుంజీ) అని చదవాలి . 


% పోక లం Dede బోక లీ 
ఇళ పిక ళల పిక శం పిక శృం 


+ Ness పోక థీం ఖోక థీ, 
శృ 4% % శ టీ శీ టీ 


> వావు6 అకరంఫె - నిలువుగా రాయబడిన 


అలీఫుళ . సు! 
అస్‌-స్సృలాొ వావు 9 -నువదిలేసి అలీఫుం | మాత్రమే 
చదవాలి. 


అశం భన చం భన టం జన టం 
౫ అక్షరం- సాదు. పైన రాయబడిన సీనుం = | 
యెబ్‌-సుతు )లో 


సాదులం ను సీను” - గా చదవాలి. 


ళీ aes dV Ve మోత లీ 
శ? 4 భి? 4 భి? 4 భభి 


౫ అలీఫుం. | -వావుం 9 -యావు. 4 -ఈ 
అక్షరాలపై కొన్ని చోట్ల చిన్నసున్న(*) = ఉంటే, వాటిపై 
సుకూన్‌- ఉన్నట్లుగా పలకాలి. : (ఉ'లాయిక) . ౨.2౮3 


శ టో లం పోక లం మోక లీ, 
శం ఫీ శ శ లీ Ie. 


౫ -౮1అనా (సర్వనామం) : ఆపితే - అనా ఆ ఆగకుండా చదివితే అన 
Ul | 


శి టో లం పోక లం మోక లీ, 
శం శరీ స శీలి I 


Mad d/మద్ద : హ్రస్వ అచ్చుల-అ-వ-య ఇ లర 


(a1) 


వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు - అంటే (వ) +ద'మ్మో (అ)+ 
ఫ'త్‌-్‌హోో (ఇ). కెస్రకో గుర్తులు వస్తే హస్వ అచ్చు- అ - వ - 
య-లశబ్దం -ఆ-ఊ-ఈ - గా పొడిగింప బడుతుంది ఉదా :::- 


(అస్మా..ఉ 2) -సీ...అత్‌ ఆయు )-(సా...అ ఇదు ) 


జ యర హరా యర 
౩ అక్షరం పై. ఏగురూ లేనిచో - ఆ అక్షరంపై 


. "అస్సుకూను ఉన్నట్లుగా చదువుకోవాలి 
(తష నఖ్‌-లుక్‌'-కుమ్‌. ఎ ఎ. | అల్‌- ఇంసాను . 


+ Ness పోక థీం ఖోక థీ, 
శృ శమీ % శ టీ శీ టీ 


= ఆధునిక అ'రబిలో హంజ- రహిత - అలీఫుం ను(1)-అ 


- గా పరిగణిస్తున్నారు : ఉదా: || 


+ ఖోక టీం Yee పోక భీ, 
శ an we we? 


= యావు.. కర్‌ఆ'లో పదం చివరి -యావుంయ -- రెండు చుక్కలు 


లేకుండా _ గా రాయబడుతుంది. ఐతే ఆధునిక అ'రబ్బీలో మాత్రం - 
యావుం య --ను రెండు చుక్కలతోబాటు రాస్తారు. 


ఇటే చి శన టి ఇటే 
ఇకాబు అవని తంవిను6:30) ఇయు దీన్ని మామూలు 
తంవీనుం గా చదువుకోవాలి 


99 sess Yess పోక టీం 


% పోక లం Ve లాం de లీ, 
శం Iw te. 40% 0%? 
+ Ness Dade 2a థీ, 
శృం పిక లం పిక శం పిక లం 


of the Lesson. 


= పో పారం:32: 
. అల్‌అదదు- ఏయి! - 


+ వచనం_సంఖ్యలు : 
Numbers- Lesson : 32 : Al-Adadu 


* అ'రబీ నామవాచక రూపం: ఏకవచనం లేక ద్వివచనం 
లేక బహు వచనం కావచ్చు. 


* అ'ిరబీ బహు వచనానికి కనీసం మూడు లేక 
అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలు 


ఉండాలి. 


తా”. 


యీ! - వచనం - సంఖ్యలు - -యెని ఎంత మంది 


ఆ 


సంఖ్యలో సంఖ్యలో 


రండు -2- ఇదరు డు -౩- 


దింవచనము)Dual- ముగ్గురు 


( ఏకవచనము) | basse బహువచనము) | 


-Singular 


—Plural- -33| 


ప్రద]! మా! 


- ఇస్ముల్‌-ఫా'ఇ'లి - 


The Active Participle - కర-పనిచేయువాడు 
Lesson : 33 The Doer 


అ'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇ'లు , ఇస్ముమసూ'గు' లిద్‌- 


ఎక క నాల క 


దలాలతి ఆలా మా ఫ'అ'లల్‌ ఫి'అ'ల వ హువ మిన తు'లాతి' ఆ' 
లా సూ'రతి [[ ఫాఇలు(]] వమింగైరి తు'లాతీ ఆ'లా సూ'రతి 
[ముదా'రిఅతి ]] బిఇబ్‌-దాలి హూర్చిల్‌ - ముదా'రిఅతి మీమ, 
మద్‌-మూమతం, వ కస్త్రి మా కబ్‌'-లల్‌ ఆఖరి. 


* ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి. కర్త జ! కూడా 
నామవాచకమే . 


© ) 
* వాక్యంలో పని చేస్తున్న నామవాచకాన్ని ఫాఇులుంలేక - అల్‌-ఫా'ఇ'లు - 
అంటారు . 


* ఫా'ఇ'లుంలేక అల్‌-ఫా'ఇలు కు ముందే క్రియ తప్పక ఉండాలి. అంటే 
వాక్యం ప్రారంభంలో - క్రియ, దాని తర్వాతనే - కర్త - రావటం అ'రబీ 
వ్యాకరణ ప్రత్యేకత . ఈ క్రమంలో ఉన్న వాక్యాన్ని - verbal sentence - అంటారు. 


"ee 
ఆ నకిరహ్‌ = Indefinite noun - అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని -- ఫా'ఇ'లుం -అని 
పిలుస్తారు. 
అ 


9 అల్‌ - ఫాఇలు = మఆఅరిఫః - (6611016 noun) ఐనందున నిర్దిష్ట 
నామవాచకం. 


° సరల. టి నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్లీత నమూనాల ప్రకారం 
బెతుంది. 


* లింగములకు, విభక్తులకు, వచనములకు అనుకూలంగా ఎటు! (యు! 


ఇఅన్ములొపాంలి. న్పి క్రింది ౧౧ఇగ-లో చూపించిన రీతిలో 660౪310౧ - 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు . 


At-Takaathur (102:1 మ -=The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


ం Jeli 


(cases ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .( -ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


| ఇన్తులాపాఖలి. 


(మూడు అక్షరాలున్న క్రియ నుండి తయారెన ) కర 


-ఇస్ముల్‌ఫాఇలి- || l-,,, Active Participle. 


కర్తగా-౧౦ 
minative 
case [| 


ప్రథమా; 


ఆసా 


Patterns-నమూనాలు . 


ఫా'ఇ' 
లాతు. 
సురత 


పుంలింగం - 


రో 
బహువచ 
నం$ , 


పుంలింగం 
రో 
ద్వివచనం 


ti 


పుంలింగం 
రో 
ఏకవచనం 


ti 


ఫా'ఇ'లాని 


dks 


::: రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు 


E) 1౫ br: [oa 10% 


en whens eyes had been under a covering ne My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.230 


కర్మగా-ఇ 
ccusati 
ve case 
(ద్వితీయ; 
యస్తు 


రల 2 


ం వత్త 


(న పం 


OM 


క య 


Genitive 
case [షష్టీ] 
యొక్క 
స్తే 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


ఫా" 


లాతి. 


ఫా'ఇ' 


లతైని -| 


ఫా'ఇ'" 


లతిం 


మాతే 
స్త్రీలింగ 


ఏకవచ 


ఫా'ఇ' 
లని 


యా 


అనతి 


పుంలింగం 


ద్వివచ 


లో తవా రన 
+ 


ye 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


నానా XdiiaMz| folio.231 


ఫా'ఇ” 
లిం 


Jee 


పుంలింగం 


ఏకవ 


ఇన్ముల్‌-ఫా'ఇలి . 


call awl - మూడు అక్షరాలున్న కియనుండి 
రూపొందింప బడిన - కర- 
స్త్రీలింగ-నమూనా క్‌ ఫా'ఇలో Doer పుంలింగం -నమూనా : ఫా'ఇలు c 
ఫా'ఇలతుం ప ఫా'ఇలుం కర్తగా - 
ales § ౯6 ౮ కర్తగా 
కర్తగా- 
కర్తగా 
తాఇబో ప తాఇబు 
Ba Slee 
= కర్త (తర లో 
(క్షమకోరేస్తీ) క్‌ (క్షమకోరేవాడు) 
మందా 
Y<p! తుం 2 Yep! 
రూ మిద క రూ మిదుం CV ce రో 
(స్తుతించేస్త్రీ) 9 (స్తుతించేవాడు) 
మి రేం 
తా'హిరో తి వ తా'హిరు6614॥ “2 గేం రో 
(శుభ్రస్త్రీ) Ke - man) 
0 | 
రాకిఅతోరుకచేసే జ; రాకిఉం ఇక! 
కర్త 21 రో 
న్నీ (రుకుచేసేవాడు) 


క రూ 


గాడే 


రి 


సా'ఇముం 


(మగజఉపవాసి) 


ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి -ఉదాహరణలు 04౭! ద్వి-వచనం 
ఇన్కుల్‌పాఖలి. _ $౬(| (యి! కర్త-( 


మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది! 


స్త్రీలింగ -నమూనా 


ఫాళిలిలొనీ 
కఠ 


క lo 15 


పుంలింగం -నమూనా 


sean yy 


ఫా'ఇ'లాని రో 
౮=క_ కర్త 


అ'ర బీ -బహువచనం 00౧౧|ల సంశ్లిష్టమైనది - అందువలన మనం అ'రబీ - ఏక 
వచనాలతోబాటు అన్ని స్థిర / అస్థిర బహువచనాలనూ ౧౭౫6౦1 గా నేర్చుకోవలసిన 
అవసరం ఎంతో ఉంది. 


ఉదాహరణలు -బహువచనం ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి ._=| యు] 


-కర్త (మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది] 


స్త్రీ లింగ -నమూనా పుంలింగం -నమూనా 

వాఖ లాతుం పాఖలూన 

: శ Do : జక ల 

| జ (శ్ర a ట్రీ gic (ప్ర 

తాఇబాతుం అభం 9 కక త్రాఇఖఇబూన “iG 7 
rm లీ ననా లలనా 

(క్షమకోరే స్త్రీలు) (కమకోరే మగవారు) 

రాకిఆ'తుం తు కర | రాకిఊిన yr 
నము అంకం 2? వ vb ౮ 
(రుకుచేసే స్త్రీలు) (రుకుచేసే పురుషులు 


Yep! కర్త ) 

(స్తుతించే స్త్రీలు) సుతించే పురుషులు 

0 కర్త ॥ 

ఉపవాసి స్త్రీలు (మగ ఉపవాసులు) ' 

తా'హిరాతు. కర్త 
9 
(clean women) వ hab య తా'బారూన vow రో 
(clean men) 


End 


of 


the 


_Lesson.. 


ta 


Vv a Vv Va aV. Vv Vv 
Yee kek eke ETE kee keke kek 


ఫోరం అ క పాఠం:34 : 


టట 


-ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊ'లి- 


+ Lesson:34:-కర్ము: 


* The Passive Participle — 
మూడు అకరాల కియనుండి తయారెన 


. ఇస్ముల్‌-మఫి'ఊలి '-కర్మ.:: 


అ'రబీ నిర్వచనం : ఇస్ముల్‌ - మఫ్‌'ఊ'లి ఇస్ముం. మసూ'గు' లిద్‌-దలాలి ఆ' 
లా మా వకఅ అ'లైహి ఫి'అ'లుల్‌ ఫా'ఇ'లి. వహువ మిన తు'లాతీ' ఆలా 
[[ సూ'రతి మఫ్‌'ఊలిం]] , వ మింగ్రోరి తు'లాతీ' ఆలా॥ సూ'రతి -ఇస్ముల్‌ ఫా' 

ఇ'లి]]- మలి ఫత్తి' మా కబ్లల్‌ ఆఖరి , 


: ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి '- కూడా నామవాచకమే. 


* అ'రబీ వాక్యంలో కర్మను మఫ్‌'ఊలుంలేక - అల్‌-మఫ్‌'ఊలు - అంటారు. 


అ మఫ్‌'ఊలుంనకిరహ్‌ = indefinite noun — అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని వజ మఫ్‌' 
ఊలుం అని పిలుస్తారు. 


* అల్‌-మఫ్‌'ఊలు = మఅరిఫః - (61611016 noun) ఐనందున నిర్దిష్ట 
నామవాచకం. 


* సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్గీత నమూనాల ప్రకారం 
కౌతుంది . 


తాకా 


* లింగములకు, విభక్తులకు, వచనములకు అనుకూలంగా ఎడ | (యు) 


ఇన్ముల్‌మఫ్‌ఊలి. ని_ క్రింది ౦౧ఇగ-లో చూపించిన రీతిలో declension - 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు. 


* Joslin! గళ” రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు -( 
cases ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .( --ఇవి -- ముఅి'రబులు ) 


* ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి :- _92ము| (యి! 


మూడు అకరాల కియనుండీ తయారెన కర్మకు ఉదాహరణలు : 


Singular-ఏక వచనం 


స్త్రీలింగం- Feminine 9వము| (యి) పుం.లింగం-Masculine, | 92మమి | (యు 
*Applicable for human beings / animals / plants / *Applicable for human beings / animals / plants / 
things things 
మ “x! ర తుం క న రు 
అమ ల్‌ మయూ'రుం 
సహాయం చేయబడిన 59 ర శ | సహాయం చేయబడిన న్‌ 


స్త్రీ మగవాడు 
9 


అ _ C 
మహ్‌-బూబ మహ్‌-బూబు 
తుం అతి Me 6 ఈల ౯ క అతి ప్రియమైన os 
91 కం 
ప్రియమైన స్తీ 9 Se 
మహ్‌-మూద మహ్‌- 
తు ఇష Be ౦౩౦ లా క 2 ౦౩౦ న 
“ న రిచర్రదమూులం $ మూదు, ఎ g1a>9 
మైనస్త్‌3 9 స ఇష్టమైన వ్యక్తి 
మరక్‌-బూహ” మక్‌'-బూహు 
ou ° or UR అసప మైన ఖు 0 ge 
తు. అసహ్యమైన న్లో ”9 క aC 
+ ర C929 
స్తీ | వాడు 
( వ 
౯ ఆ ఖ్‌ ఖ్‌ ౯ ఆట ఖ్‌ 
మవా-ఫూ'జ మవదవా-ఫూజు 
తుం52*6 భద్రంగా Cc 
ఉన్న స్త్రీ wef 40 wo 5౩f6-భద్రంగా ఉన్న క 40 
9 Feminine క మేగివారు 
ర 
అ 9౨ము| aw] వ O' Masculine awl 
అ Jonas 
3 లే92ది PN PN 0 |- ఇస్ముల్‌మఫ్‌'ఊలి . 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కరకు ఉదాహరణలు 


ద్వివచనం Dual 
FE 


లేకా! స్త్రీలింగం- 
Feminine*Applicable for human beings / animals / 
plants / things 


ఎద]! | _పుం.లింగం -Masculine*Applicable 


for human beings / animals / plants / things 


మంయసూ' *| మసూరాని 
రతాని ట్ర వ క వై సహాయం చేయబడిన ఇద్దరు (- మ క 
సహాయం చేయబడిన | ఆభ) a పురుషులు ౫ PSD ns) 
ఇద్దరు స్తీ ఏలు ౧ 
మహ్‌- క మహ్‌- 
ర 
బూబతాని యుల *| బూబాని nr 
MD | DoE వ అతి ప్రియమైన ఇద్దరు Y= 
స్త్రీలు 9 పురుషులు ౫ 
మహ్‌- | మహ్‌ 
మూదతాని శై మూదాని యం 
పళపయులు 5 అ|వప్రములు 
ఇష్ట మైన ఇద్దరు ఇష్ట మైన ఇద్దరు 
స్త్రీలు ౦ పరాకు 


మక్‌'- క | మక్‌-బూహాో' 
బ్రూహి” బై ని 
వ్‌ బ్లా సహ్యమెన ఇదరు Cer 
+ es sg ణా అణ ఇ క + 
తాని © > ea ml ns అ 
అసహ్యమైన ఇద్దరు పురుషులు ల్‌ 
స్త్రీలు 
మహి-ఫఘూా” క | మహి-ఫూ'జా' 
జ'తాని శ| క్రై రాతను eee 
త్‌ో +0 ౨4౦0 త్‌ తతత. + 
భద్రంగా ఉన్న ఇద్దరు. | ర Ub 92> వ ఇద్దరు మగవారు _౫ యీ Wega: a 
స్త్రీలు 


|= 


ఇన్ఫుల్‌మధ్‌ ఊలి. 


మూడు అక్షరాల కియనుండి తయారైన కర్మకు ఉదాహరణలు 


-బహువచనం - Plural 


సీలింగం- [6010106 - ‘a! 
Jara! *applicable for ALL 


1౦౨౧! | - పుం.లింగం 


—Masculine_ *Applicable for human 


beings Only 
మన్ఫూ'రాతు( fs మంసూరూన ౮ | -, ట్ట భా 
సహాయం చేయబడిన Does సహాయం V9) 


స్త్రీలు ° చేయబడినమగవారు 
మహ్‌- 
మహ్‌- 
తులా ఆరి బూబూన ౨. 
లాలా Oy అతి ప్రియమైన YH 
ప్రియమైన స్త్రీలు le 
? పురుషులు 
మహ్‌ మహ్‌ ‘ 
మూదాతు “ఈ [391>9 Cy మూదూన 99a 
ఇష్ట మైన స్త్రీలు 9 ఇష్టమైన మగవారు 
మక్‌-బూహో' మక్‌'-బూహూ' 
అసహ్నమెైన Be క్ట 0 ౨౦౮౮ అసహ్ముమెైన ౦౩ 0 ౨౦౦౮ 
తుం ws HE న క య 
ఆడవారు వ్యక్తులు 
క్ష ల 
మహ్‌-ఫూ'జా' 9 మహ్‌-ఫూజూ' 
భద్రంగా ఉన్న CD f +0 ౨40 ౨ భద్రంగా ఉన్న = ౦ +0 ౨40 ౨ 
తుం తాగేది మలం న . 
| లీ 
నసీంలు పురుషులు 
we rd 


సా 0 కన 0 సలా 0 పజ 04 0ఫి0 ఆ 
Ogg స mm 0m cls za) 
పాఠం:35 :స్టిర బహువచనం 
-పరిచయం 


- జమ్‌ఉ' సాలిమిం- _ 


Sound Plural- -Lesson : 35 


~ (ll ఇరా _ సో అరబీ బాషలో - నామవాచకం - 
సంఖ్యలలో - ఏక, ద్వి- లేక బహు - వచనం కావచ్చు - 


= ఇషా]! : అరబీ లో- కనీసం మూడు లేక - అంత కంటే యెక్కువ 
నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే బహు - వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


= ఇ. అల్‌జ మ్‌ - బహువచనంలో.రెండు రకాలున్నాయి... 


= (౧౫ స్టేర) ధృడ బహువచనం (| "ఆ. 
= (౫ అసిర బహువచనం- | షూ! = అస్టిర 
బహువచనం- దీని వివరాలను వేరే పాఠంలో చదవగలరు 


= ౧) (|| జా స్థిర ధృడబహువచనం లో కూడా -లింగ 
పరంగా-రెండు రకాలున్నాయి ---అవి ---/ 


తానా 


న్న్న మ 1- పుంలింగ ధృడ ఇ 2-స్తీ మ 2-స్త లింగ ధృడ 
బహువచనం జమ్‌ఉ బహువచనం _జమ్‌డ- 
ముద'క్కరింసాలిమి. ముఅ'న్నతి౮-సాలిమి. 
నమ్బరము ట్రూ లము! essa gas, 


*Kkkkk సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు***** 


= అల్లాహు (జల్ల జలాలహు ) - దృష్టిలో: సమస్త సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు -- 
తమ బుద్దిని ఉపయోగించలేని -- చెవిటివారూ - మూగవారూ మాత్రమే - AL-ANFAAL (8:22) 


“ ఖ్‌ = 


VERILY! THE WORST OF (MOVING) LIVING 
CREATURES WITH ALLAH ARE THE DEAF AND THE 
DUMB, THOSE WHO UNDERSTAND NOT (1.౬ THE 
DISOBEDIENT). 


3౮౯1౯ dhl we H al fepe uy ఇ qgx-ft aT లై రా gfe ఇ mI 


ఢ 98 Soc 
న్డ్‌ gla J న --[[జమ్‌ఉ ముదిక్కరిన్‌ -సాలిమిం]] 


పుం-లింగ దృఢ బహువచనం 
తయారయ్యే పద్దతి 


Sound Masculine Plural- 


అ (0)|ష్ఫవమొ ఇషా : ఇందులో ఏకవచన అ'రబ్బీపదం లోని అక్షరాలు 
యధా తధంగా మార్పు చెందకుండా బహువచన - పదంలో కూడా - 
ఉంటాయి . 


9 ఐతే-తనీనుా తీసి వేయబడుతుంది - 
ఆ తరువాత- 


Al-Kahf (18:101) త్ల 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.244 


౨ (ఏకవచన పు.లింగ-కర్తకు)- అల్‌ఇస్మ్‌ల్‌.ఫాయిలు నకు -- చివరిలో రెండు 
అదనపు అక్షరాలను - | $ ౫వావు+*॥( ౮ 1నూనుం ] లను చేర్చితే 


nominative case రంకు లో ఉన్న ర] లర్‌ మొ షూ -జమ్‌ఉ 
ముదిక్కరి-సాలిమి. తయారౌతుంది. 


అ (ఎl!బృరయ శా మిగిలిన రెండు - 63565 - అనగా - ద్వితీయా విభక్తి ' 

accusative 0 ) మరియూ - షష్టీ (యొక్క) విభక్తి - genitive cases ( 

ఇలు ) లలో మాత్రము - యావు (క్ర)+ నూను ( ౮ ) అక్షరాలను 
--- కర్త రూపానికి ఆఖరులో జోడించాలి, 


ఉదాహరణలు : (|ష్పునము ఇబ _ _సరుషలింగధృడ బహువచనం స్య. జమ్‌ ఉ ముది 


క్కరి.సాలిమి. ప్రథమా విభకి (nominative case) - £9852 


బహువచనం ౯ 4h ఈ | ఈ | ఈ ఏకవచనం 


శు Ko / - 9 త్త Ro 
ముస్లిమూన ౬ N | ముస్టీము+వావు+ | ముస్లము ఇతే 
- నూను! [ముసింళా నకిరహ్‌ --- 
ముస్తింలు*లానకిర్‌ -' 


గ Luce || పం + alu [] ale W 
— 


ఈ ఈ 
సాొబీరూన ఓర్పరులులా పూ సా'బిరు(ఓర్పరి- 


నకిరహ్‌[ |] నకిరహ్‌| 


Yoyo | 


రం శం || 


* ఉదాహరణలు: 


పురుషలింగధృడ బహువచనం 


-_(గ|బృరయే దూ నకిరహ్‌- జమ్‌ఉ 


ముద'క్కరి-సాలిమి౯ ద్వితీయా విభకి- accusative (౮ ర్రహోది ) మరియూ- 
యొక్క) విభక్తి Genitive cases (9౨౩౮౫ ) నకిరహ్‌- ఉదాహరణలు: 


అ |, 
° [యొక్క] న ° కర్మగా- © =కరగా- నకరహ్‌ - 
విభక్తి నిర్‌ ద్వితీయా విభక్తి" | జమజ ముదిక్కరింసాలిమిం 
NN ధరను నకిరహ్‌ 2 am 
| NX | 
ముకీ'మీన శ్వా ముకీ'మీన శ్వా న్‌ అఫ్‌ ముకి" 
మూతీన ఓ మూతీన ఓ పతయ ఎ మూతూన 
మూకి'నీన PITS మూకి'నీన PIS ui ౦1900 భా మూరి” 
కీ ఆ అర ఆ నూన 


* ఉదాహరణలు :ఎ||బృ5ే 2మూ _జమ్‌ఉ 


ముద'క్కరి-సాలిమి-మలఅ'రిఫహ్‌ 4 4 4 
జ 
ఆ యొక్క షష్టీ ఆకర్మగా- ద్వితీయా | 9 -కర్తగా- మఠఅ'రిఫహ్‌ 


|] | / 
అల్‌-ముకీమూన 
vy gah 
Ss యు అల్‌-మూతీన ఓ | అలామూతూన ఓ 
అనతి ౨. 
అల్‌-మూకి'నీన . - | _ అల్‌మూకినీనఒ | అల్‌మూకి'నూన ., 


End of the Sub- Lesson.. 


క్ట శే కన శే కః శే 
ఖః ౫పూరం:35 8: - స్రీ లింగం ధృడ బహువచనం .- 


Derivation of 
. Sound Feminine Plural-శయారయేే పద్దతి 


జమ్‌ ఉ-ము-అన్నతి-స్సాలిమిం - 


Lesson : 350 : 


౩ అ'రబీ 


- బాషలో - నామవాచకం - సంఖ్యలలో - ఏక, ద్వి- లేక బహు - 


వచనం కావచ్చు- 


* కనీసం మూడు లేక - అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే 
బహు -వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


ealld| తెరీమ! a> 
_ -జమ్‌ఉ' ముఅన్నతింస్సాలిమి.- _ శ్రయారయేం పదతి 


= స్త్రీలింగ -3 త- ను చివరిలో కలిగియున్న ఏకవచన నామవాచకాలకు, 3 


త- కు బదులుగా - 1 అ+త లు 


- లను కలిపి, Ml! తహ్రమి! వైదూ 


= Nakirah 
9 ఉమయ్‌డ- ముఅన్ఫుతిన్‌-సాలిమి తయాథ బోయదడుతుంది 


9 | అ+తలిు 


లను నామవాచకాల చివరిలో కలిపినా, ఏకవచన 


నామవాచకపు - అసలు అక్షరాలు - అలాగే ఉంటాయి - అందువలననే 
దీనిని ధృఢ మైన బహువచనంగా అరబ్బులు గుర్తించారు. 


అ i-Nakirah - జమ్‌డ- ముఅ'న్నతిన్‌- 
సాలిమి nominative case లో మూ 


alll తమి! - -ఉచ్చారణ గుర్తు. 


ల] ఆతు/ aatun 


© 1- Nakirah - జమ్‌డ- ముఅ'న్నతిన్‌- 
సాలిమి accusative case / 


genitive case లో తహ! సమూ 
నదుము! - ఉచ్చారణ గుర్తు. ౫ ఆతిం 


/aatin 


౭ ఉదాహరణలు: ౫ Nakirah ధృడ 
బహువచనం_- All! తము! చమూ 


* జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నతిన్‌ - సాలిమి 


* -1- ప్రథమా విభక్తి-(nంmMinative case 


cS svuuwu 
© || అ || అ || 
సా'లిహోతుం అసాలిహ * + అసాలిహ* 
=? శీలవతులు 1 అలీఫు. +తావు౭- ? గుణవతి? 
weds Sl tells మ త 
ముస్లిమాతుం ౩. ఆ ముస్లిమ + ఆ ముస్లిమతుం 
లో అలీఫుం +తావుం 9 ౯ ముస్లిమ్‌ వనిత ? ఆ 
ముస్లిమ్‌ స్త్రీలు ౯ 
lala రు! + ముడు | 


ఉదాహరణలు: ౪% బహువచనం - ఆర] ఆ 


ను'పు! జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నతిన్‌- సాలిమిం 11౪ 
* _షష్టి(యొక్క) * కర్శగా- 
విభక్తి - జమ్‌జ.ముఅన్నసిన్‌  ద్వితీయావిభక్తి. | * కర్తగా జమ్‌జ ముల 
-సాలిమి- బహువచనం | జమ్‌ ఊఉ ముఅ'న్నసిన్‌ - సాలిమి | న్నసిన్‌ - సాలిమి.- Nominative 
Genitive case -బహువచనం Accusative Case £9959 


అ 93> case ప్రాయం 


అ) అ) | 


అ 3౧|౧౦ య | © |) హు © Gly x 


9 సాిబిరాతియ్ల 9  సా'బిరాతిల్య 9  సాబిరాతుల 


© Jl © JwWlbw le VWwWlbw dg 
వ్షవ్ష వవ 


9  సాయిమాతింక 6  సాయిమాతింక 69  సాయిమాతుంత 
షే షే షే 


© Jlyc<Adlxe ఎ|నమ్మవిళక్యళ్ల 6 Slyke Ix 


9 అఆఅఆ'బిదాతింఆగ ఆ ఆ'బబిదాతింళ ' ఆ ఆిబిదాతు(4ళ్ష 


2- Ma'rifa్ళh - జమ్‌ఉఊ- ముఅ'న్నతిన్‌- 
సాలిమి Nominative case లో 


© 2-Ma'rifah - జమ్‌ఉ- ముఠఅ'న్నతిన్‌- 


సాలిమి6 Accusative case / Genitive case 


-ఉచ్చారణ గుర్తు - | ఆతు / లో ఉచ్చారణ గుర్తు ౫! ఆతి / 
2200444 aati UUW 


e Examples of marifah 


* షష్టీ (యొక్క) 
విభక్తి - జమ్‌ ఉ- ముఅ'న్నసిన్‌- 
సాలిమిం- బహువచనం - 


Genitive case 0939) 


గ కర్మగా-ద్వితీయా 


విభక్తి - జమ్‌ ఉ- ముఅ'న్నసిన్‌- 
సాలిమి6- బహువచనం 


Accusative case (94) 


* కర్తగా జమ్‌డ- 
ముఅ'న్నసిన్‌- సాలిమి( 


- బహువచనం -Nominative Case 


(౬కు ” 


అ 


అ | 


అ | 


క్‌ 


క్‌ 


ఆతి ల. ష్ల ఆతి వజ | ఆతు ఆ... క 
Sigel x | Siu x Siyel ఇ 
అల్‌-ఆ'బిదా తి అల్‌-ఆ'బిదాతి | అల్‌-ఆ'బిదాతు 
swt x యదు! x wld! x 
అస్సా'యిమాతి అస్సా'యిమాతి అస్సా'యిమాతు 
Slytadl! x shyla! ఇ సగరుడు! x 
అస్సా'బిరాతి ,- అస్సా'బిరాతి అస్సా'బిరాతు 


క 5 00555 


అల్‌-కు'ర్‌-ఆను : వ కా'లర్‌-ర్రసూలు యార్రబ్బీ! ఇన్న కౌ'మి-త్రఖజూ' హాద'ల్‌ కు'ర్‌ ఆన మహ్‌- 


జూ'రా (అల్‌-ఫు'ర్‌-కా'ను-30) 


శే కః శే కః శే 
_ ఇ - ఉపారం:36 :- 


-అల్‌-జమ్‌ఉ'ల్‌-ముకస్సరు- బ్రేక్ర _ 


జజ ఆ! (అల్‌-జమ్‌ఉ'ల్‌-తక్సీరు) 
ఈ లేక 
౨౬ | జమ్‌ఉ తక్సీరిన్‌ 1 Sal] pes] 


- అస్థిర బహువచనం - Jama ul Mukassar/ 


Jama Takseerin- 


The Broken Plural. 


he Broken Plural 


వివరణ :::- 
నామవాచక ఏక-వచన రూపంలోని కొన్ని అక్షరాలను మార్చివేసి / తీసివేసి / 
కొన్ని కొత్త అక్షరాలను' కలుపుకొని ఈ యు! షూ! జమ్‌ఉ తక్సీరిం ను - వాటి 
నియమిత నమూనాల - ప్రకారం తయారు చెయ్యాలి. 
అ బీ] సమూల! జమ్‌ఉ తక్సీరి? - రూపంతోబాటు , 
ఉచ్చారణ కూడా మారుతోంది . అందుకనే ఇది - జమ్‌ 
తక్సీరిం (The Broken Plural) - అస్తిర బహువచనం - అని 


పిలవబడుతుంది. 


* కొత్త అక్షరాలు - ఫటల | ఆకా]! జమ్‌ఉ తక్సీరిం - ఏకవచన రూపానికి - 
మొదటిలో / మధ్యలో / లేక/ చివరిలో - యెక్కడైనా రావచ్చు--- వాటి 
నమూనాలను పరికించండి . 
* జమ్‌ఉ తక్సీరిం dl మూల! ను -- 
* ఆకి'లుం - లకు (మనుషులకు ) - మరియూ 
* గరు ఆకిలుం (ఇతర ప్రాణులు- వస్తువులు ) - లకూ వాడవచ్చు. 


* జమ్‌ఉ తకీరిం సాయీ! మూ | _అసిర 


బహువచనం - రకాలు : 


ఇ! *_కొన్ని ఏకవచన రూపాలకు - ఒకే 
ఒక అక్షరం అదనంగా చేర్చబడుతుంది : 


ఖు లిసా 1 « ఆయు 


రిజాలు(-మగవాళ్ళు రజులు నరుడు 


ఒ| వాల్‌! షూల! జమ్‌ తక్సీరిం---మరి కొన్ని ఏకవచన 
రూపాల నుండి ఒకే ఒక అక్షరం 
తీసివేయబడుతుంది ---తత్సలితంగా ఏకవచన 
రూపం కంటే - బహువచన రూపంలో ఒక అక్షరం 
తక్కువ జెతుంది: 


స చ EE | కవ 
త 
+ + — 


కుతుబు పుస్తకాలు కితాబు పుస్తకం 


1 | సమూల! జమ్‌ఉ తక్సీరిం - కొన్ని బహువచనాలకూ - మూడే 
అక్షరాలు ఉంటాయి - ఐతే , బహువచన రూప -- ఉచ్చారణ 
మారుతోంది : 


అరుదుగా ౨! ఆ! జమ్‌ఉ తక్సీరి-- ఏకవచన 
- బహువచనాలలో యేలాంటి వ్యత్యాసమూ 
ఉండదు : 


ళు 2 
క్‌ 
PN 


ఫ*'లకుం orbits- 
గ్రహకక్ష్యలు 


. 2 
క 
మ 


ఫలకుం orbit - కక్ష 


* కింది చార్జి ద్వారా, -14 ముఖ్యమైన అ'ర బీ 
గంట! క్ల] ఆకులకు లేక yy 
జమ్‌ఉ తక్సిరి. -నమూనాలను మీకు 
అందిస్తున్నాము. ౪౪౪ 


+ ఉదాహరణలు- |నమూనాలు | అరబీ NN | అరబీ 
ds] +! | ఉదాహరణలు | నమూనా 
al  |eyhbol 


IN 
indefinite ౧౦౪౧95౫ | ౧ 


కితాబు.= ఒకపుస్తకం-' 


కుతుబున్‌-పుస్తకాలు 
బైతు( = ఒక ఇల్లు ా 
ఘు'ఊ'లు( Ogg - Cg 025 శ్ర 
బుయూతున్‌ ఇండ్లు/ ఇళ్ళు 
జబలు.= కొండ 
ఫిఆలు. | | Ji 
జిబాలున్‌ కొండలు 
సాకినుం= నివాసి - కు 
a! ళ్‌ స్‌ స్‌ వ 
ఫు'ఆ'లు, య. Jad J 
సుక్కానున్‌ నివాసులు Men 
మరీదు౮ = రోగి- a wm (ర 
++: | — జీ 
ఫి'అ'లా ఆకే 
మర్దా' రోగులు త్రో బం 
షారిజం= బాట/వీధి - ఆ ర య 5 2 
ఫ'వాఈ'లు | Jel జీ 
షవారిఉబాటలు/వీధులు షం | gas 
దుక్కాను( = అంగడి ఈ - లీ ర్చ శ 
ఫ'ఆ'లీలు. ‘llsé 
దకాకీనున్‌ షాప్స్‌-అంగళ్ళు ర రప 
న మై Ero! se lero కం 3 stl oa 
సూకు(= బజారు అఫ్‌'ఆఆ'లుం | [| - “ధు 12391 


అస్వాకున్‌ మార్కెట్లు 
వజీరు6. = మంత్రి -* 
ఉజ'రా-ఉ మంత్రులు ఫు'అ'లాజు | 2139 - 9 Usd 
స'దీకు(= చెలికాడు - యం 
అఫ్‌'ఇ'లా-ఉఊ' noua ‘Usd! 9 
అస్టికా'ఉ' మిత్రులు cBo| 
త'ఆ'ము= తాయం/అన్నం- శ శ 
అఫ్‌'ఇ'లో మేం! seb CCL) 
అత్‌'-ఇమ(తుంఫుడ్స్‌-౧౦౦6౩ 
ఐను = కన్నుఊటా 
ఆ'యునున్‌ అఫ్‌'ఉఊ'లుం yel- ye Bc) ° 
కండ్లు/చెలమలు 
మజ్‌-లిసు. = మీటింగ్‌ అ } (లలు 
మఫా'ఇ'లు 
మజాలిసు సభలు yullizn 


ఠం -ఆమ్‌ఊఆ ఆతక్సిరిం గ ॥ తయ! మూ 1 అనిర 


బహవచనం-ఉచ్సారణ గుర్తులు -,1, ॥ మూడు 
౧565 లో కింది విధంగా మారవచ్చు. Uru 


* ప్రథమావిభక్తి- | * ద్వితీయా విభక్తి- * షష్తీ (యొక్క) 
కర్త-గా- కర్మ-గా-అక్యుసేటివ్‌ విభక్తి- జెనిటివ్‌ 
నోమినేటివ్‌ కేస్‌- కేస్‌ - దరు కేస్‌ 9౨౮౦. 
రర 
Us| | 08! | pls | 
Nఅక్‌'లాము( 
కలములు Nఅక్‌'లామ(కలములు Nఅక్‌'లామి( కలములు 
“abl § Ulabl [1 లమేం! 
N అత్‌'ఫా'లు( N అత్‌'ఫా'ల( Nఅత్‌'ఫాి'లి 
పసిపిల్లలు పసిపిల్లలు పసికి 


ుణగుుథటిలు 
గ్‌ 


మెదడుకు మేత నా Ed | CYC | అస్టిర బహువచనానికి మరికొని 


ఉదాహరణలు - 


aa) న kb Ey: i యా! / Af = i 
TI FINE 
అర్థం-ా ఏక వచనం- కాడా సక జ 
ణు గ 
*దేవుడు- | ఎ al 
*ప్రభువు/(లు) | అబ్బు¢ ) J 
దేవుళ్ళు | ఇలాహు ఆలిహః 
డం! ॥ 
Ao * మ త *దేశం- 3 
ప్రజ-ప్రజలు 
క. మ. దేశాలు* బలదు. i 
బిలాదుం 
కలదా 
దైవదాసుడు/ "U ర్స్‌ *రెక్క-- |జనాహు ఇ 
. అజ్‌-నిహః' 
(లు) బాటబ్రుం బటిర రెక్కలు ae 


గుడ్డిప్రాణి వి! రః వార్తాహరు | లు 
(ప్రాణులు) ఆమా | ఉఊమ్‌-యు. డలు | సా 
ఇంద్రజాలు(డు | వాడు ర్‌ు యా 
/రు) సాహిరుల. | సహరతున్‌ వార్త-వార్తలు | ఖుబరుః 
మగవాడు/(రు) ర వ స్త్రీ-స్త్రీలు | ౨౧4౮ 


ర రి నిస 
జులుం జాలు | నిసా స్వ 
ల్‌! olssl/ 895] గ్ల 
కక్క రు 
సోదరుడు/(లు) మెడ-మెడలు _ 
అఖుం | ఇఖివానుం /ఇఖ'వః రకబ* రికా'బుం 
నం ఆ! ఎ ఎదు! 
మొగుడు/పెళ్ళాం// ల ర 
మొగుళ్లు-పెళ్ళాలు జౌ'జజుం అజ్‌ోవాజుం చూుయోవులు బస'రుం అబ్‌-సా'రు. 
దారి- తోవలు* J Jl 
| ల కాలు- కాళ్ళు 
సబీలుం సుబులుం రిజ్‌-లు | అర్‌-జులు. 
అరం - ఏక వచనం- బహువచనం అరం —- ఏక వచనం- బహువచనం- 
జ! clo] డు క్ర 
పనికతె-పనికతె 'తీ' Us 
పనకత్తె-ఏనికత్తెలు తప్పు-తప్పులు మి తీ 
అమ్మ ఇమాణ' యతుం ' ఖ'తాయా 
డు ౭bు 
అ అ 
గాలి-గాలులు పాపం-పాపాలు : స 
రీహుం రియాహుం ద౮బు. దునూబు( 
లహ లీ! ద! లేరు 
మేనమామ/ (లు) కడుపు- త os 
బాలు: అఖవాల | కడుపులు | ల బుతూనుం 
నుం 
mE నా Je Je 
చెవిటిప్రాణి/ pol po పర్వతం/ 
య యా 
ఖై'దీ-బందీలు యా సాక్షిసాక్షులు | 
అసీరుం ఉసారా షాహిదుం షుహూదుం 
| Fr pou] clawl 
q) ely] న. 
కొడుకు-కొడుకులు - ఎరు-పఏర్లు ఆ య. 
ఇబ్బు( అబ్‌-నాఉ న సప 


*--- కొన్ని పదాలకు - వేరే అర్థాలు కూడా ఉన్నాయి 


End of the Lesson 


కక 1 9 #& కః 1 


_ కః - *౫పారఠం:37 . - తయన! gl హేయ! 


MA 
తలే! తీయటి! క్ర తీయటి! - అసంపూర్ణ వాక్యాలు -ఇ దా 'ఫ 'తుం -లేకఅ ల్‌ ఇ దా' ఫ'తు- 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు-  ( 


Possesive Phrase / Construct State 


“0₹): (యొక్క - షష్టి విభక్తి)- L8550n : 37: 


se A గీ! | జీ టు! -ఇదా 'ఫ 'తుం-లేక-అ ల్‌ఇదా' ఫ'తు - లేక అ 
అల్‌మురకబు లేకా పీయ్యు -- తెలుగులో 
= [(షష్టీ విభక్తి - ౦f -యొక్క-)]లాగా పనిచేస్తుంది. 


* అ'రబీలో ఏదైనా వస్తువు లేకప్రాణి ఎవరిదో తెలపటానికి లేక ఏదైనాగుణాన్ని 
ఎవరికైనా / దేనికైనా ఆపాదించటానికీ మరియూ రెండింటి మధ్యగల 


లా తానా 


సంబంధాన్ని తెలియచేయటానికీ -33ఊ0! 9| డు] 


ఇదాభ ఆం లక అల్‌ఇదా'భ ఆ అనే అసంపూర్ణ వాక్యాన్ని వాడుతారు. 


ఆ మొదటి- ఇస్ముంపేరు - తము! 9! ఉడి ముదా'ఫు౮ లేక అల్‌ ముదా'ఫు' 
ఐతే > =. 
* రెండో-ఇస్స్ము. ను, మీ]! యి ముదా'ఫుం ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఇలైహి 
కనీ! టి! అని పిలుస్తారు. లం 
త క. ol ఈదు! ఇదాఖభ ఆం లక అల్ఞఖదా'వ ఈ [తెలుగులో 
యొక్కలాగా-- ఇల్లీషులో- ౦్ళ- లాగా ] దీనితో రెండు నామవాచకాలను 
కలిపి వాటి పరస్పర సంబంధాలను తెలుసుకోగలుగుతాము . 


౪ నోట్‌: అయితే వాక్యం పూర్తి కావాలంటే మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాల అవసరం 
తప్పనిసరే. .. 
% ఈ కింది రీతిలో రెండు నామవాచకాలను కలిపి - || 9| ఈ] 
_ ఇదాఖభ ఆలం లేక అల్‌ఇణదా'ఖభ ఈ చేయవచ్చు. 


ళ్‌ 


> *Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples / మరిన్ని 
ఉదాహరణలు ---566 pages 155-168. 


ta 


1-( రెండు నకిరో-నామవాచకాలతో ఈ = ౬- 


కలము వలది( 
+ వలదు.ఒక +కలముల 


ఎవరో ని (యొకు 
| saa b) టాలుధుశా ఒక కలం-2 pen 
కలం] ౬౭- 


బ్ర als మం ‘als 


2..రెండు మఅరిఫ*-నామవాచకాల = ఈ క 


+ 


మాలికు-ల్‌-ముల్కి- | ,అల్‌ ముల్కుల అర 


( అన్నిలోకాలకు ప్రభువు) సామ్రాజ్యములు 


sual UIs 


* అల్‌-ముదా' ఫు' వఅల్‌- ముదా'పు౮ 
ఇలెహి -- J ఆlanllg తది! - 


oe dBllo | gl alo] ఇడా లో అలదావలు 
కమ s Ul 


లేక -- అల్‌-మురకు,బు-ల్‌-ఇదా” 
ఫియుూ--- తయారయే పద్దతి 


ఆ 1- ఫ్రక్ష]| మొదటిరక-నకి- (రెండు 
నకిరో- Singular [ఇస్త్ముల]- 
నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం 
చెయ్యటం : 


* మొదటి- నామవాచకం- - ఇస్‌-ముం - పేరు - రీ]! | Sls 
ముదా'ఫు? లేక అల్‌ ముదా'ఘు' ఐతే - రెండో నామవాచకం - ఇస్‌-ము¢ 


లా తానా 


ను కే] త్వ ముదా'ఫు౮ ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఇ'లైహి 
కనే! టియు! అని పిలుస్తారు. 


9 రెండు నకిరో- దు! - ఇస్‌-ముం - Indefinite noun - 
నామవాచకాల లో మొదటిది- ముదా'ఫు౮ పై ఉన్న 3 
తంవకీనుంను తీసివేసి , తంవీనుంకు బదులుగా ద'మ్మ*- పై 
చేర్చాలి. . 


+ రెండవ - ఫ్ర]! నకిరో ఇస్‌-ముం అంటే మ! కదయ ముదా'ఫుం ఇలైహి చివరి 
అక్షరం కింద తంవీనుల్‌కెస్‌-రః *సంజను పెట్టాలి. 
* కింది ఉదాహరణలలో చూపించిన విధంగా - 2 5100614" “హు! నకిరో ఇస్‌-ము౦ 
నామవాచకాలను సంధించి ce] 9| శయ! ఇదా'ఫో/ అల్‌ ఇదా'ఫ'తు 


చేయవచ్చు. .. 
కాబోయే ముదా'ఫు? కాబోయే ముదా'ఫు 
అల్‌-ముదా' ఫి వఅల్‌- ఇలెహి 
ముదా'పుంఇలైహి - ఈము! 
కులే తిది! రెండవ ఇస్‌-ము మొదటి ఇస్‌-ము౦ 
నకిరో నకిరో 
ఈలా ళా 
— 
కలము వలది( +వలదు. +క 'లము¢ 
నకిరో 1౧86414 నకిర్‌-ఒక నకిరో-ఒక 
బాలుడు కలం - & ౧౪౧ 
[ఎవరో బాలుని 
(యొక్క) కలం] 


అబు బిన్సిం 
నకిరో- singular 


ఎవరో అమ్మాయి 
తండ్రి 


+బి౭తు( + అబు. నకిరొ- 


ఒక తండ్రి 


2- * రెండవ రకం : మఅరిఫతుం శీక్శేశః| ( 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా' 
ఫియ్యు --రెండు - 
చృమి'మఅ'రిఫ' *- 
Singular ఇస్ముల 
(నామవాచకాల) 
మధ్యసంయోగం 


| కుదర్చటం : 


* మొదటి -ఇస్‌-ము పేరు ముదా'ఫుళలేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఐతే - 
* రెండో ఇస్‌-ముం ను ఎ! ఆ ముదా'ఫుం ఇలైహి అని పిలుస్తారు 
* మొదటి - ఇస్‌-ముం -౨యు! 9! ఆదు. ముదా'ఫుం లేక అల్‌ ము'దా'ఫు కు, 
ముందు : ఒకవేళ అల్‌ - J| ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి 
* అంటే ముదా'ఫుళ- కు-అల్‌ - J! ఉండకూడదు 
* రెండో- ఇస్‌-ముం -- కై! తయ ముదా'ఫు౮ ఇలైహి -కి అల్‌ తప్పనిసరిగా 
ఉండాలి - ఒకవేళ లేకపోతే దానికి అలి! ను జోడించాలి - ఇప్పుడు రెండో - 
ఇస్‌-ముం = మలఅ'రిఫ' *- Definite Noun గా పనిచేస్తుంది 
* అటు తర్వాత రెండో - ఇస్‌-ముం -- | తద ముదా'ఫుం ఇలైహి 
నామవాచకపు చివరి అక్షరం కింద కెస్‌-ర* సంజను పెట్టాలి. ఇలాగా, ఈ 
రెండు నామవాచకాల మధ్య వీడని బంధం మరియు పరస్పర అన్యోన్యత 


కుదిరాయి 
* రెండో - ఇస్‌-ముం -- ఖీ] ఈఏ ముదా'ఫు౮ ఇలైహి - కి అల్‌-]| - తప్పని సరిగా 
ఉండాలి 


* కానీ మొదటి - ఇస్‌-ము --౨ము! | ఈది ముదా'ఫుల లేక అల్‌ ముదా'ఫు' 
కు ఎట్టిపరి స్థితుల లోనూ అల్‌-]| ఉండకూడదు - ఒకవేళ అల్‌-]| ఉంటే - దాన్ని 
తీసివేయాలి 
౦ Note : అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని యెక్కువ -సూరహ్‌ ల పేర్లు - ముదా'ఫుం వ 
ముదా'ఫుం ఇలైహి కి ఉదాహరణలే . 
* దీని ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని -Bం0k-part -2 - 
లో నేర్చుకొందాం . 


* ఒకే ముదా'ఫు(కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ ముదా'ఫుం ఇలైహి- ఉండవచ్చు. 


రెండు - Singular CY మలఅరిఫ- ఇస్ముల 
(నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం కుదరటం క 
కొన్ని 51[06౪412[ ఉదాహరణలు 


అల్‌-ముదా' ఫు' రెండవఇస్‌-ముః మొదటి ఇస్‌-ముం 
వఅల్‌. ముదా'పుం మలఅరిఫ' మఆఅరిఫో 
ఇలెహి _ త! 
wheats కాబోయే ముదాఫుం కాబోయే 
యు క: ఇలైహి ముదాఫఘఫుం 
౮ ఈ 
— 
నూరుష్‌-షంసి + అష్టంసు + అన్నూరు 
మలఅరిఫ - మలఅరిఫ మఅరిఫ - 
CY) CY) ఆల్‌ CI 
సూర్యుని వెలుగు | సూర్యుడు | | హు 
1 కాంతి | 
yell is | fF Cul ఎంటే! 1 
— ఈ 
— 
ఇస్ముల్‌-వలది - | + అల్‌-వలదు- | క్యా + అల్‌ ఇస్‌- 
మలఅరిఫ - మలఅరిఫ - య. ము మఅరిఫ 
డ్‌ (A) 


నిర్ణీత పిల్లవాని నిర్ణీత బాలుడు పేరు | 
పేరు | | 


బేధ! యు] 1 wal 1 (యు! 1 


ఉడుకు - మరి కొని [౧0414 ఉదాహరణాలు ::: 


సరేయి! =U పయి! gale Walls 


తారికుస్‌-స్సలా *-( జామిఉ-స్‌-స్సలా * ముఅ'ఖ్టి'రుస్‌- స్స్పలా * 
స్పలాతుల్‌-మక్తూబ-ను (సమయాన్ని వ్యర్థంచేసిన (షరఈ ఉ'దు'రు లేకుండా 
వదిలేసిన -మిస్తిము ) No తర్వాత షరఈ ఉ'దు'రు - స్స్పలాతులను 1191 
excuse for this grave లేకున్నా-2 / ౩ స్సలాతులను moment వరకు 
SIN (-ఒక స్స్పలాహ్‌ ఒకేసారి - కలిపి చేసే- కావాలనే ర61ఇ/ చేసే 
వదిలేసినా -కుఫ్‌ -బెతుందని ఘనుడు) 


-హదీసు- ఉదాటనా ఘోష- 


End of The Lesson 


కః శ “0 జ శ “nh జ శే 0 
క “ శపాఠం:38 : - అసంపూర్ణ వాక్యాలు- _ 


తీక్తగోగి!-%౧00/22 (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


SGaafeleen.///...XdiiaMzlomova...///...TOIO.ZO 


Phrases అండ్‌ Clauses -2 
- అల్‌- మౌసూ'వు'- వఅస్‌ -స్సిఫ'హ్‌- _ అ కకం] క్ర ఆతీ క్రి త్రిశl = లేక 
దవ ప్ర తను! - 


[ అం-న్న్నఆఅ'తు - వఅల్‌-మం ఊ'తు ] 


The Adjectival-Clause. - అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్తౌసీ' 
ఫియ్యు --: గుణవిశేషణా వాక్యాంగము 


Lesson : 38 : Al-Mousoofu was-Sifah- 


గేం ౨ 


+ కం! అల్‌.మౌసూ'ఫు' అంటే వర్ణింపబడిన - | ౧/21566- 
పొగడబడిన లేక 6౮6౧06౧066 -తెగడబడిన - ] - నామవాచకం. 


* శు]! అస్‌-స్సిఫో నామవాచకానికి మంచి / చెడ్డ గుణాలను 
ఆపాదించే గుణవిశేషణమే . Adjective. 


*| వాక్యంలో, శీ! అస్‌ స్సి'ఫ”గో, దాని నామవాచకం--కిస్తంిి! 
అల్‌-మౌసూ'ఫు' తరువాతనే వస్తుంది. 


* ఒకే'అల్‌మౌసూ'ఫు' కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ అస్‌.స్సిఫా'తు 
ఉండవచ్చు. 


1 CY 1 | అస్‌-స్సి'ఫో = గుణవిశేషణం ( -4-నాలుగు ) -అంశాలలో, 


తం! అల్‌మౌసూ'ఫు' కు - నామవాచకానికి తగ్గట్టుగా ఉండాలి 


* ఆనాలుగు - 4- షరతులు : 1- కేస్‌ - విభక్తి -2- సంఖ్య - (వచనం) ౩- 
లింగం - 4-శయుి! నకిరో / కృషి! మఅరిఫో 


వానా నాకా 


* విభక్తులకు, మరియూ అవామిలు( ప్రభావాలకు - అనుగుణంగా , 
అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అస్‌-స్సి'ఫోో ల -Vowel-Signs - గుర్తులు 
ఒకేలా ఉండాలి - 
* వచన (సంఖ్యా) , పరంగా కూడా అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి 
తగ్గట్టుగా యి! అస్‌-స్సిఫఫో -- గుణవిశేషణం Adjective) - 
సమన్వితంకావాలి - న్‌ 
* స్తే లింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి - స్త్రీ లింగ గుణ 
విశేషణం అస్‌- స్పిఫో (Adjective ) మాత్రమే ఉండాలి - 
* మరియూ పురుషలింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి - 
పురుషలింగ , గుణవిశేషణం అస్‌- స్సిఫ - Adjective-మాత్రమే 
ఉండాలి - గ 


1-ఐతే - అల్‌.మౌసూ'ఫు' మరియూ అస్‌-స్సిఫో లు రెండూ క్ర! 
నకిరో లే కావాలి . అంటే రెండింటికీ చివరలో-తంవీను [606౭1 తం 
వీను6.- మాత్రమేఉండాలిి న 


* లేక-2- అల్‌- so 'ఫు' మరియూ అస్‌- స్పిఫో “త ర్చ రెండూ కూడా 
తృృషు! మఅ'రిఫో లే అయ్యుండాలి .. 


శతృ] మలి రిఫోో లకు తంవీనుం ను వాడరాదు. 


౬ 
*Please refer to” The Exclusive Tract for Different Examples / 
_మరిన్ని ఉదాహరణలు --566 pages 155-168. 


'అల్‌-మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు )-- ద్వివచన + 
బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని Bం00k- Part -2 -లో నేర్చుకొందాం . 


ఒకే మౌసూ'ఫు౮ కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ సి'ఫా'తుఉండవచ్చు . 


# 0) 


At-Takaathur (102: ఆలా -=The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


జల్సతుం ఖాస్స తుం | ఖాస్స తుం, జల్స తుం | 
ప్రత్యేక సమావేశం ప్రత్యేక్క సమావేశం | 
+ singular 


cme కం యూ 7 
TE T 


బైతు( క'దీము. పాత 


ఇల్లు 


మలి రిప కు షా ఈం! కు ఉదాహరణ: 


singular ము mee రిఫ లే 


Al-Kahf (18: eon 


వ Those hoe eyes had been under a covering ne My టా (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 /0 


తాకా 


అల్‌-కితాబు-ల్‌-జదీదు అల్‌-జదీదు +అల్‌- కితాబు 
నిరీత-కొతపుసకం | కొత్తది | నిరీతపుసకం | 


© 


మూల! సాయి! 7 


క్‌ 


GUST 


+ 


yy 'అల్‌-మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'తు = (అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు )-- 
మూడు కేసులకు -02&565 - Singular ఉదాహరణలు : 


Genitive-షష్టి . , anne . 
/ బీ౦6౪5201)/6-కర్మగా - singular Nominative-కర్తగా - singular 
విభక్తి(యొక్క) -sinqular 


” 


అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్లౌసీ'ఫియ్యు - నకిరో 


వుట. | తభ! [| హు! 
J 


అంన్నాకలిల్‌-కబీరతి అంన్నాకతల్‌- అంన్నాకతుల్‌- 
ఏదో ఒకపెద్ద ఒంటె-నకిరో 1 క్రబీరత ఎదోఒక కబీరతు ఏదో ఒక పెద్ద 
పెద్ద ఒంటె - నకిరో 7 ఒంటె-నకిరో T 


అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు - మఅరిఫో 


| ot | lt! | ll oll 
gens] J J 


అల్‌-అర్టి'ల్‌ -కబీరతి అల్‌-అద్ద'ల్‌ ఆ అల్‌-అర్డు'ల్‌ 3 


(పెద్ద భూగోళం), కబీరత్‌ 1 (పెద్ద కబీరతు 1 (పెద్ద 


రిఫ తుం | 
న! భూగోళం) మఅరిఫో 


తుం 


భూగోళం), మఅరిఫ 


End of The Lesson 


x x x 
ద * ఇపారం:39; 


#7 salt see 4 
-అద్‌'ద'మాయిరు -ల్‌-మున్‌ -ఫ'సిలహ్‌-1- యి! jad 


-విడిపురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-1- 


Lesson : 39 


Intro:to: Separate Pronouns - 1 


a Those యు. eyes had been under a covering షు My habe (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 7/2 


ఆ ప్రథమ / ద్వితీయ / తృతీయ / పురుష-- నామవాచకాలను సూచించే (వైకల్పిక 
/ ప్రత్యామ్నాయ) సర్వనామాలను అ'రబ్బీ భాషలో - ౫౫|| అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 
అంటారు 
౭ మొదటి రకంయో'ఊము! అద్‌-ద్ద'మాఇరు -లకు , పురుషములకు తగినట్లు-14-- 
రూపాలున్నాయి . ఇవన్నీ మర్ఫూ'ఉ-అంటే- హోలతుర్‌-ర్రఫః' స్థితి లో 
ఉంటాయి - 


ఆ మరియు - ఈ ౫యుు! అద్‌-ద్ద'మాఇరు లు - కర్తలని - గుర్తుంచుకోవాలి . 


9 ప్రతి పురుషంలోనూ - ము! అద్‌-ద్ద'మాఇరు - ద్వివచన ఆకారం రెండు 
లింగాలకూ ఒక్కటే 


* మొదటి రకానికి చెంది -- తరచూ ఉపయోగింపబడే, ఈ - 3౫! అద్‌-ద్ద' 
మాఇరు (Ppronouns)- చాలావరకు వాక్యాల మొదటిలో కబడతాయి . 
© Nominalsentences - మొదటిలో ఈ - ‘lal అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 
(pronouns) -ముబ్‌-తద'అ' ఎ] మము లుగా వస్తాయి - 
అన యూసుఫు*ఆ ss 8s 


నేను యూసుఫును 


హుమ్‌ వకూ'దున్నార్‌*ల 
వారు నరకాగ్నికి ఇంథనం 


హియ బెదా'-ఉ *ల 


ఇవి -తెలనివి -స్త్రీలింగం- 


నహ్‌-ను ఫిత్‌-నతున్‌ *౧ 
మేము (ఇతరులకు) ఓ పరీక్ష 


* *-సరైన అవగాహనకు --- మహిమాన్విత అల్‌-కు'ర్‌-ఆంను --- సంప్రదించండి 


s 


ఆ చూకూకూకూకాలి -- యు! అద్‌-ద్రమాఇరు - ( pronouns ) - er] 


స్తిరమైనవి - కాబట్టి - అవి -వాక్యంలో యెక్కడున్నా - వాటి ఉచ్చారణా - 
గుర్తులు - మారకుండౌా నిలకడగా ఉంటాయి. 


ఆ ఉదాహరణకు -9ఏ హువ = (ఆయన) అన్నివిభక్తులలోనూ ( కేసులలో) 


ఫత్‌-హ” ఊత _ గురుతోనే ఉంటుంది .౨లలలలు 


End of The Lesson 


Detached-Pronouns. 


Lesson : 39a ** 
విడిగా రాయబడే 'దమాఇరుల్‌-మునాసః- 
పురుషపద వెకలిక సరంనామాలు- 


- అద్ద'మాయిరు -ల్‌ - మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌ -2- 


విడి-పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-2 _ AA yl జ 


Damaaerul Munfaslah -2 


Al-Kahf (18: mu 


a Those య. eyes had been under a covering షు My న. (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 7/4 


* Separate Pronouns -2 


విడి-పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-2 


కరలకు పతీకలుగా 


7 


ఒ *Please refer to The Exclusive Tract 10. 
Different Examples / మరిన్ని ఉదాహరణలు ---see 


pages oul 
3 క్రీమీ |= లింగం ? జ్‌ “Saal - పుంలింగం లో 
పురుషం 
ప్రథమ పురుషం - II person 
ప్రథమ పురుష వ 
హియ ఆమెలా ? లు వహు J ఆయన ౮9౫ 
వక వచనం- 
a a ధోని హియ బితు, రో స్యా! కని హవ 
ఇబ్బ్నున్‌ -ఆయన ఒక 
ఆమె ఒక అమ్మాయి-/- ఒక కూతురు. కొడుకు. 
ఉదాహరణలు - 
ల్లా ప్రథమ పురుషం = స 
హుమా శ ఏ ద్వివచనం- హుమారో | మి 
వారిదరు (స్త్రీ+ పుం. లింగాలు) వారిద్దరు ( స్తీ+ పుం.లింగాలు) 
అయయ ము, హుమా Loe మి హుమా 
ఉదాహరణలు ా న 
ముస్‌-లిమతాని 9వారిద్దరు ముస్‌-లిమాని | ౮వారిద్దరు 


ముస్‌-లిమువనితలు (స్త్రీ ) ముస్‌-లిములు(పుంలింగం) 
3 ప్రథమపురుష క 

౨హున్న 1 ఏఏ వారంతా ప హుమ్‌ సమ] ౮- 
(స్త్రీలు) బహువచనం వారందరూ (మగ) (పుంలింగం) 

oUylbia 9 | VW ఏం 

హున్న తాలిబాతుం- హుమ్‌ తుల్లాబుం. 

వాళ్ళువిద్యార్థినిలు వాళ్ళువిద్యార్థులు 
' స్త్రీ + ఉదాహరణలు ా (సరా) 


మధ్యమ పురుషం - I person 


క్‌ 


మధ్యమ పురుషం ౯ 


అన్‌త | 


౪ అనతి ల 1 ఏక వచనం; 
= నువ్వు ఒక(స్త్రీలింగం) = నువ్వు ఒక (పుంలింగం) 
లేం dl 9అఆ యం పతి! jg 
ఉదాహరణలు 
తబిబేీ = నువ్వు ఒక అంత తబీబు. నువ్వు ఒక 
వైద్యురాలివి(స్త్రీలింగం) వైద్యుడవు | (పుంలింగం) 
మ i మధ్యమ్మ పురుషం జ 2a f 
మీరిద్దరు(స్త్రీలింగం) మీరిద్దరు 1 ( పుంలింగం) 
| =-ఈ€ఉదాహరణలు గ్‌ 
ote యి! ఆ ok యి! 2 
అంతుమా త'బిబతాని అతుమా త'బీబాని 


మీరిద్దరు (స్త్రీలూ ) డాక్టర్లు 


మీరిదరు (పుంలింగం) 


(స్త్రీ లింగం) డాకరులో 
బృ రష i మధ్యమ పురుషం ౯ 0 కం ( 
మీరందరూ (స్తీలింగం) మీరందరూ(పుంలింగం) లో 


DCE 


HL wh పని! gos న్‌ 


తున్న తబీబాతున్‌ మీరందరూ 


( స్త్రీలింగం )వైద్యురాళ్ళు 


ఉదాహరణలు ా 


sore 


-అన్‌-తుమ్‌ అతిబ్బాఉ -౮ 
మీరందరూ వైద్యులు (పుంలింగం) 


ఎ రు |-స్తి లింగం ? 


© ఆయి! 
పురుషం 


వము | పుంలింగం లో 


ఉతమ పురుషం = [person 


| ఉత్తమ పురుషం ఏక +1 
అనా /అన i 9 Ul వచనం అనా/అన J ౮ Ul 
=నేను (= లింగం) =నేను (పుంలింగం) 
3 ఉదాహరణలు -* 
CEI tls -అన మరీద దుం. Gl రో అన 
తున్‌ ౬ మరీదు౮ = నేను ఒక రోగిని 
(పుంలింగం) 
నేను ఒక రోగిష్టిని (స్తీలింగం) 
0 4 G&G తమ పురుషం ళా 3 0 4 
౯ + జం zg + 
సహనము — నహ్‌-ను + ౮౫ 


మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం 
(స్త్రీలింగం) పుంలింగం 
4 లా మ 64 డా త్తమ పురుషం పా ణా ౮ త 0 
ots yd | ద్వివచనం- అరం. wg 
నహ్‌-ను ఆమిలతాని మేము- ఉదాహరణలు = నహ్‌-ను ఆమిలాని మేము- 
ఇద్దరం పనిమనుషులం (స్త్రీలింగం) ? ఇద్దరం పనివాళ్ళం(పుర్యలింగం) ౮ 
| ఉ త్తమ పురుషం ౯ వ. 
Ee + అ ౯ఇ + 
రహ కో బహువచనం - వదక కు. 
మేము-బహువచనం (స్తీలింగం) మేము-బహువచనం (పుం:;లింగం 
న్య భగ క wey (వ ఉదాహరణలు < osx gf so 4 
రట్టు "5౮ నహ్‌-ను చ yo పంచే _ నహ్‌- 
సా'యిమాతు( మేమందరం ను సా'యిమూన - మేమందరం 
ఉపవాసులం (స్త్రీలింగం) ?- ఉపవాసులం (పుంలింగం 


End of the Lesson 


- కలిపిరాయబడే 


'దమాఇరుల్‌-ముత్తసిల- *””*” ( 


పురుషపద వైకల్సిక సర్వనామాలు. 


- Attached Pronoun suffixes) 
- అద్‌-ద్ద'మాఇరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌ (తీ)-1- 


ఊక 54%౫%చేయబడే మరో రకం పురుషపద వైకల్నిక 
సర్వనామాలు [ కర్తలుగా ] -/-మరియు { క్రియలతో కలిసి ) 


కర్మలుగా - 


Lesson : 40 : Attached Pronouns- 1 --- 


= వర్ణ్లకము లేక అంత్యప్రత్యయము - ffx -- చేయబడే యు! sla! _ 


(కలిపిరాయబడే ) శద్‌ఛమాఇరుల్‌ముత్తసిలహ్‌ (8): వాట్రి పేరుకు తగ్గట్టు ఇవి పదాల 
- చివరిలో మాత్రమే వస్తాయి. 
బమేయటుి! yl] 7 ఆదశ్రమారల్‌ముక్తసంా) - ప్రర్రుషపద వైకల్పికనామాలు 
రెండు రకాలు - 
= 1- మొదటి రక్తాసివి - కర్తలుగా , నామవాచకాల చివరిలో -/ లేక పార్టికల్స్‌ - 
ఆఖరిలో మాత్రమే వస్తాయి. 


> Please refer to the previous lessons . 
> 


= 2 - రెండవ రకం - [ క్రియలతో-కర్మలుగా ] క్రియలతో మాత్రమే కలిసివస్తాయి . 


ం సేయు! సదయు! చ్‌ళమాపమక్తులాలి నామవాచకాల తో - లేక క్రియలతో / 
లేక పార్టికల్స్‌ -తో కలిసి అ'ర బీ భాషా హావ - భావాలను సరళ రీతిలో 
వ్యక్తం చేయడానికి బాగా సహాయపడతాయి. 


> ఆదమాదతమక్తుయాత. LEN ao (pronouns )- 8 
స్థిరమైన సర్వనామాలు ॥౧[1ల॥b1౭ - కాబట్టి - అవి - వాక్యంలో యెక్కడున్నా - 
వాటి ఉచ్చారణా గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 


= ప్రతి పురుషంలోనూ ద్వివచన యు! ఏయు! - 


ఆదధ్రమాఇఖడల్‌ముత్తనిలవ్యాత్రు తి -పురుషపదవైకల్పిక నామాలు -రెండు లింగాలకూ 
- ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


అద్‌-ద్దమాఇరుల్‌-ముత్తసిలహ్‌(తి) 


మయి! రయ! స్థిర మైన సర్వనామాలు --- వీటి - 
గుర్తులు మారవు - కర్తలుగా ఇవి హోలతు-రఫః లో - ఉన్నట్లు - 


గుర్తుంచుకోవాలి - 
= ఐతే, టనే జల లకు దాపురించిన ఇతర 
వ్యాకరణాంశాల --అంటే- అ'వామిలు ప్రభావంతో వాటి - ఉచ్చారణలు - 
మారవచ్చు - 
అద్‌ద్ద'మాఇరుల్‌ముత్తసి'లహ్‌(తి) ___ wr లట 
> మేయిటు! టిదు! — (pronouns)- ఆదేశమైన 


సామాన్య నామవాచకాలు -వాటి చేరికతో - [ డెఫినెట్‌ ]- నిర్ణీత - మఅ'రిఫః 
* ౧౦౪౧9 గా మార్చబడ్డాయి - కాబట్టి -- 


వీటిపై యెట్టిపరిస్తితులోనూ _॥1-అల్‌. ను ఉపయోగించరాదు- 


= ఒప్పు- Right = తప్పు - Wrong 
wa > ఉక్త! - ప Al- 


is redundant- 1 


అ Abt] ప్రదము! అద్‌్దమారుల్‌ముత్తసిల్‌(8) _ ఇతర సర్వనామాలకూ , 
క్రియాలకూ , మరికొన్ని పార్టికల్స్‌ - కూ - జోడింపవచ్చు. అలా ఐతే - 
పురుషములకు తగినట్లు వాటిని - రూపాంతరం - చేసుకోవటం - 

తప్పనిసరే. 

4 అద్‌ద్దమాఇరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌(తి) 


* వీటితో - ఇదా'ఫ* - 


చేయవచ్చు. అంటే ముదా'ఫు-ముదా'ఫు'ఇలైహి - తయారు చేయవచ్చు. 
ల క 


ఆ క్రియలకు - జోడిస్తే ఈ - ఉం]! పటము! ఆద్‌ద్రమాఇరుల్‌ముత్తసిలహ్‌(త) బ్ర 


కర్మలుగా - మన్ఫూ'బు ఆంటే direct-object గా గుర్తించాలి , 
9 కెసకో- ఉండే అసంపూర్ణ వాక్యాలలో - చేయు! ఏయు! వీటిని - 
ఓని స్తిరమైనవి ॥Nflexible = 


వాడవచ్చు. అప్పుడు ఈ ద'మాయిరులు - ఖం 
ఐనా మక్సూరుం - స్థితిలో ఉన్నట్టు - అనుకోవాలి . 
* ఈ ద'మాయిరులు ahaall ఏదు! - లింగములు - సంఖ్యలు మరియూ - 


పురుషములకు తగట్టు - 14-రూపాలలో - ఉంటాయి - 
* సర్వనామాలకూ మరికొన్ని పార్టికల్స్‌ కూ -కర్తలుగా- [31౫ -అంత్యప్రత్యయం-) 
కలిపి- రాయబడే - యము! ‘ual అదిటవా వరుల ముత్తాలవాక త్య, 
విశదీకరించే చార్‌ - Attached Pronouns- 1 as Subjects 


2 క 

+ జ్ర దు | 
ర 

యము! యుడు 


టు! పురుషం Fil 
(పుంలింగంరో ) 


re fi He 
(స్త్రీలింగం 2) 7 - 
ల పథమ x 
ఆమె ఒక స్త్రీ /ఆ పురుషం హు=రి ఆయన / ఆయన 
=వఏక యొక్క (సంబంధించిన) 


హా=-ఉ 
స్త్రీ యొక్క (సంబంధించిన) 
7 వచనం 


| స్త్రీ లింగం య్‌ (వీ 


స రి 
ఉదాహర 
కిలముహా (ఆమెకోలం) ణలు — పుంటిందం రో 
Te ప్రథమపు (పుంలింగు రో) 
gals సౌ'తుహా (ఆమె స్వరం) రుషం ఏక 
bs వచనం | కులముహు (ఆయన కలం) మీకే 
కా 
సౌ'ముహా (ఆమె రోజా! సౌతుహు (ఆయన గళం )ఈో 9 
gogo ఖా 
సౌ'ముహు ( ఆయన రోజా' 
ఈం రా 
మయిటు! దు! (సులింగం పురుషం aba దు! (పుంలింగం 
ల — or 
హుమా? ఉపి (వారు) పథమపు | హుమాం౮ (మి (వారు) ఇద్దరు / 
ఇదరు /ఇదరికి సంబంధించిన రుషం-- ఇదరికి సంబంధించిన (పుంలింగం) 
5 
(స్త్రీలింగం)? ఉదాహర ౮ ( పుంలింగం) 
(సి) | ఆలు (డని 
॥ wa a పథమపు 
మ య. కలముహుమా - 
U 29 [ప్ర రుషం —- వా 
టాకాాాారిద్దరికలం) ద్వివచనం gals (వారిద్దరికలం) 
ఎలు 


సౌ'ముహుమా. [య్య 
వారిద్దరిరోజా') 
సౌ'తుహుమా 
(ఓ 10 వాందంగొంతులు 


సౌముహుమా - 29౨ 
(వారిదరిరోజా' ) 
సౌ'తుహుమా - 
(9౨ వాందంగొంతులు 


ఆ శూ 6 2 
హున్న ? (లి వారువారందరికి పథమష హుమ్‌ ౮ [రమ వారు -వారందరికి 
wa క్‌, ఆట 
సంబంధించిన (స్తులింగం) =. సంబంధించిన (పుం:లింగం 
బహువచ 
న 
5 7 0 9s 9 43% 
_ై+(స్రీలింగ = ౮ (పుంలింగం (సక్రదర్‌ క 
ఉదాహర | 
లముహుమ్‌ (వాళ్ళ కలం) 
ణలుూూా కా 
3 పథమ “ 
re గర కి ల పురుషం 
న — బహువచ స్ట eC p 
ముహున్న వాళ్ళ క్ర నం (౧499 నౌ ము 
లం హుమ్‌ వాళ్ళ ఉపవాసం | ( 
rrr | అహో 'తుహున న, ee గా 
5 మ (6థ్త్రీ 94 | అస్వా' త 
వాళ సంరాలు ౮ 
(వాళ్ళ స్వరాలు) ” మఘముమ్‌ (వాళ్ళ స్వరాలు ) 
చ 9౨ సౌ'ముహున్న వాళ్ళ 
ఉపవాసం 
— = 
క్రి 0 (నీవు /నీ ఒకతెకి) కష క_=ీ రో నీవు /నీ ఒకడికి 
(స్త్రీ లింగం) సంబంధించిన పురుషం- సంబంధించిన (పుంలింగం) 
ఏక 
వచనం- 


౨ (స్తీలింగం) ౬ ౮ (పుంలింగం) న్‌ 
న ఉదాహర వ 
cleus అలు న 1s 4౫ 
మిక్‌ కలముకి నీ త్‌ ౨కే కలముక నీ 
కలం) పురుషం- కలం) 
ఏక 
మ. | వచనం- ee 
మం -సౌ'ముకి నీ ౨౦ ౧- సౌ'ముక (నీ ఉపవాసం 
ఉపవాసం 
సం ౩ సౌ'తుక నీగొతు) 
చరం _సౌ'తుకి (నీగళం 
పేయిటు! షు! (స్తులిగం) పరుషం | ౫ షు! (పుంలింగం 
5 మధ్యమ ల 
9కుమా= డనీ (మి ఇద్దరు/మీ ఇద్దరికి | పరుష | కుమా= డనీ (మీఇద్దరు/ మీ ఇద్దరికి 
సంబంధించిన) (స్త్రీ లింగం) షూ సంబంధించిన )( పుంలింగం) 
ద్వివచనం 
= 
9 (స్త్రీ లింగం) <— 
ఇవీ ఉదాహర (షన 
(1 ణలు శూ వ 
ake tt స -కోలముకుమా 
(ఉహేకే కలముకుమా (మీ [మధ్యమ 
ఇదరి కలం) పురుషం- 
ఆ 
(షం ్ర్ర1ద- సౌ'ముకుమా (మీ ఇదరి 
ney - సౌ'ముకుమా మీ ఇదరి ఉపవాసం) 
ఉపవాసం) 
(టీ39 _ సౌతుకుమా (మీ ఇద్దరి 
(చక్రం - సౌతుకుమా మీ ఇదరి స్వరం) 


( మధ్యమ 
?కున్న్వన్‌ మీరు (మీఅందరికి | ఈ, | ఈకుమ్‌ గ్‌ మీరు (మీఅందరికి 
-సీలింగం) సంబంధించిన బహువచ -పురుషులకు ) సంబంధించిన 


సా ౮ (పుంలింగం) 
డ్‌ ఉదాహర ౦ 
ఆ £3 Ed ల్‌ అలు ౦0 £3 త్తే (65 
క -కోలముకున్న్స( మీ వు (యిక - కోలముకుమ్‌ 


9 (స్త్రీ లింగం) 


కలం) పురుషం- 
= (మీ కలం) 
ఆ ష్స్‌ ౦ ఆ వ చ 
0.) దీనుకున్న మీ మతం) a 
0 ౦ వ. ౦0 
లా వమ -దీనుకుమ్‌ (మీ మతం) 
ఏ9 -సౌ'ముకున్న 
తుం -సౌ'ముకుమ్‌ 
(మీ ఉపవాసం) 
(మీ ఉపవాసం) 


ఇయ =నేను/నాకు ౬ఉత్తమ రోయ= నేను/నాకు 

సంబంధించిన (రెండు & Js సంబంధించిన ( రెండు & 

లింగాలకూ వర్తిస్తుంది |_| హగ్‌ లింగాలకూ వర్తిస్తుంది |- 
( స్త్రీలింగం ) mn (పుంలింగం) 


9 (స్తిలింగం) — ఉదాహర రో (పుంలింగం) 
ణలు 
౦ as త్త ఉత్తమ ౦ Ed తళ 
[ PAC) కిలమియ్‌ (నా శ్‌ పురుషం- త్‌ - కోలమియ్‌ (నాకలం ల 
కలం) ఏక 
వచనంా శ్‌ ౬ 
ee -యెదియ్‌ (నా 
ఈూీఖ - యెదియ్‌ (నా చెయ్యి) చెయ్యి) 
(ాే-బైతియ్‌ ((నా ఇల్లు) = - బైతియ్‌] (నా ఇల్లు) 
మయము! దము |(స్తులింగం) పురుషం మయము! డు! (పుంలింగం) 
వా ఉతమపు నా 
లోనా ౮ = మేము- లేకమా- న్‌ా ౮నా = మేము- లక మా- 
మాకు -(ఇద్దరు/అందరు-స్త్రీ/ ద్వివచనం మాకు -(ఇద్దరు/అందరు-స్తీ/ 
పురుషులకు - - సంబంధించిన Wo శా పురుషులకు ) - సంబంధించిన 
నం 
© న్నీంలింగం రో (పుంలింగం) 
| ఉదాహర ' 
CEI EN ఇలు ఎత 43% 
కు ఉతమపు త - కోలమునా (మాఇద్దరి 
రుషు - 
| ams / అందరి కలం) 
కిలమునా (మాఇద్దరి / అందరి చ్‌ ® 
కలం న ర. 
నం 
డు! -ఐదీనా (మాఇద్దరి / ద్‌ అ 
-భుటనా ( మాఇదరి దరి చెతు 
అందరి చేతులు) -ఐదీనా (మాఇద్దరి /అందరి చేతులు) 
Gg దాని (మాఇద్దరి/ కా -బెతునా (మాఇద్దరి/ అందరి 
అందరి ఇల్లు) ఇల్లు) 


End of the Lesson 


యద్‌ఉ' మిందూని-లాహి మా లా యదు'రుహూ వమాలా యన్ఫ'ఉహూ (౨) దా' 
లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ ద'ర్రుహూ అక్‌'రబు మిం 
నఫ'ఇహి ( లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (13)(సూ రతుల్‌ హజ్జి) 


క a ON 
“ఓ ౦ ఇ - పాఠం;41 ; “=| 
అద్ద'మాఇరుల్‌-ముత్తసిలః 
-పురుష పద వైకల్పిక నామాలు- 2 - కర్మలుగా . 


Attached Pronouns-2 as Direct-Objects 


* క్రియలకు - జోడిస్తే - ఈ మయము! యము! _ఆద్‌చ్రమాఇరుల్‌ముత్తసిల తి లన్సు _ 
కర్మలుగా - అంటే direct-object గా గుర్తించాలి . 


* అంత్య ప్రత్యయం - 9గ౫- చేయబడే *-*'౫= సర్వనామాల పొట్టి రూపాలు 
- మరోరకం-అద్‌-ద'మీరు కర్మను సూచిస్తుంది. అందువలన ఇది మంసూబు.- 
అంటే హాలతుంన్నసబి --స్టితిలో - ఉన్నట్లు గుర్తించాలి. 


9 “=! వీటిపై యెట్టిపరిస్తితులలోనూ -]|!-అల్‌ ను 


ఉపయోగించరాదు 


మాలు పదాంతంలో మాతమే చేరబడతాయి 


పురుష పద సర్వనా ఏ 


౫ ప్రతి పురుషం లోనూ ద్వివచన పో పృరుష పద 


సర్వనామాలు -రెండు లింగాలవీ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


మస్స హా తాకింది 
ఆమెను 9? దురు 


ఆపద - (స్త్రీలింగం) 


నసిర సహాయం 
చేశాడు హుమా 
వారిదరికీ 9 


ద'రబ కొట్టాడు 
౮ _షుర్తియ్యుం 


పోలీసు 


రాయతు చూశాను 5 | | రాయతు al | 
క్రి నిను 9 య ++ తు క ( ++ 
(స్త్రీలింగం) నిన్నులో 
నసిర ఆయన నం నసిర ఆయన re 
సహాయం చేశాడు (మయి 7 సహాయం చేశాడు డు 
కుమా కుమా 
మీఇద్దరికీ ? (స్త్రీలింగం) మీఇద్దరికీ ౮ 
రజ'కి ఆయన జాం నసిర ఆయన 3 
Dl | poe 
ప్రసాదించాడు కుమ్‌ క 
కున్న మీఅందరికీ 
+ (స్త్రీలింగం) 
తెలుగులో అరబీ వాక్యం తెలుగులో అరబీ వాక్యం 


ఖ'లకి ఆయన ౦ న ఖ'లకి ఆయన ౦ sais 
పుట్టించాడు నీయ్‌ స పుట్టించాడు నీయ్‌ పే 
౨ నన్ను(స్త్రీలింగం) లోనన్ను 
ఖ'లక ఆయన me ఖ'లక ఆయన Gals 
పుట్టించాడు నౌ పుట్టించాడు నౌ 
వ్‌ మా ఇదరినీ / ౮ మా ఇద్దరినీ / 
అందరినీ (స్తీలింగం) అందరినీ 


ర్‌ 
ళ్య 


ఒకే క్రియకు , ఏకకాలంలో రెండు పు! ఏటి! _(వైకల్పికు సర్వనామాలను 
కూడా - అంత్య ప్రత్యయం - 541/౫ - చేయవచ్చు -- 


అలాంటి పరిసితిలో - మొదటి అద'మీరు కరకు పతీక. తరువాతి సానంలో 


ఉన్న రెండో అద్ద'మీరు కర్మగా పనిచేస్తుంది . 


ఖలక్‌ - ౪౭[b-పుట్టించాము నా 6067 ఖ'లక్‌'నా- sis 
మేము: హుమ్‌ ౦౦01601 వాళ్పందరినీ హుమ్‌ య 
హదె - ౪6గ1-సన్నారంచూపించాం- నా హదె-నా-కుమ్‌ ree 

doer- మేము * కుమ్‌ obiect -మీఅందరికీ 5 


ఈ అద్‌-ద'మాయిరు =” లింగములు - వచనాలు 


సంఖ్యలు | మరియూ - పురుషములకు తగట్టు -14 - 


రూపాలలో - ఉంటాయి - 


& (Suffix) - కలిపి - రాయబడే - “ఎ అద' 


మాయిరుల్‌ - ముతసి'ల -లను విశద్‌కరించే చార్‌, 


1! ఏకవచనం : Singular 


మధ్యమ మధ్యమ | ప్రథమపురు 


ప్రథమ 

రుషం ౮లో పురుషం పురుషం పురుషం |” షంరో పురు 
పుం. ౮ పుం. (స్త్రీ)? | పుం.లింగం షం 
లింగం (స్త్రీ)? లింగం = 


న. గది వచనం Dual $ 


(“ప్రతి పురుషం లోనూ రెండు లింగాలకూ ఒకే ద్వివచన రూపం) 


ఉతమష ఉతమ మధ్యమపురు మధ్యమపు పథమపు పథమపురు 
రుష 0౮" పురు m | జ రుష 09 రో లే | 
పుం.లింగం వ హా రుషం | పుం.లింగం వ 
షం లింగం (స్త్రీ) శై 
స్త్ర 7 గీ 


1! బహువచనం P-l-u-r-a-l- : 


GUI || 60] Sul sul || ul | abr! 
ఇయ్యా ఇయ్యా | | ఇయ్యాకుమ్‌ ఇయ్యాకు ఇయ్యా ||ఇయ్యా 
నా నా న్న హుమ్‌ హున్న 
మాఅందరి మాఅందరి మీఅందరినీ మీఅందరిని వారందరి (స్త్రీ)? 
నీ శనీ మాత్రమేలె మాత్రమే (స్త్రీ) నీ వారందరినీ 
మాత్రమే మాత్రమే పుం.లింగం 3 2 మాతమే మాతమే 
రొ పుం, (స్త్రీ రొ పుం, 
లింగం p లింగం 


End of the 


Lesson 


క్ర 2a 


నిరశాత్స్నక సర్వనామాలు 


-అల్‌అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారతు- 


dl ఓయు! 


Nouns::-Lesson : 42 : 


he Demonstrative Pronouns 


౫ |[అ'రబీలో | bts all అల్‌అస్‌'మాఉల్‌-ఇషారతు 
నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు ): నామవాచకాలు , ఉండే - దగ్గరి / దూరపు / 
మరియు ఇతర స్థలాలను - (Location of Nouns) - 
గుర్తించి మనకు తెలుపుతాయి. 
> శేదుకఐయము60! అల్‌ అస్‌-మాజల్‌.ఇషారు ఏక మరియూ బహువచన - 

సర్వనామాలు - ॥NfleXxible -నిర్లిష్రమైనవి - కాబట్టి - మూడు - 61565 - 
కేసులలోనూ - మార్పులేకుండా ఒకేలాగా రాయబడతాయి. 
> ean) అల్‌ అస్‌-మాజిల్‌-ఇషారః -- వాటి ఉఛ్స్చారణగుర్తులు 
రాతలో, మారకపోయినా - వాక్యంలో వాటి స్తితిని బట్టి , అవి - రఫః 
-/-నసిబ్‌-/-జర్‌- అనే ఈమూడు ౯2565 లో ఎదో ఒక సితిలో 
ఉన్నట్లుగా మనం గుర్తించాలి. 
> Dlr అల్‌ అస్మాఉజల్‌-ఇషారహ్‌ లను - సర్వనామాలపైనే 


వాడాలి , 


Al-Kahf (18: Mu 


a Those య. eyes had been under a covering షు My hams (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.294 


1-హాద'ల్‌-కితాబు=ఈ పుస్తకం 


+ కితాబు. హాదా'(ఇది/ ఈ)- 
(పుస్తకం) పు-లింగం 
vis laa స ము + 
_. హాద' -కితాబు=ఇది పుసకం చ కం యా 
3 ఎవి. - ye [3a + 
WS laa 

1-తిల్కర్రుసులు=ఆ ప్రవక్తలు + రుసులు. + తిల్క (అది / 
(ప్రవక్తలు) ఆ)-స్త్రీ లింగం 


య! య 


2-తిల్క రుసులు=వాళ్ళు ప్రవక్తలు | 


sls 3s ~ [406 
cells 
లట హా 
ళ్‌ 


౨౫ నామవాచకాలున్న స్థలాలను - ధృవీకరించే ఈ 


౫+ 


మూడు రకాలుగా ఉన్నాయి - 


Sollee ll అల్‌అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారతు ( నిరేశాత క సర్వ నామాలు ) 


౦ అల్‌-కోరీబు- నామవాచకాలున్న దగ్గరి స్టలాలను గుర్తించేవిా--యుయే! 


౦ అల్‌-బఈ'దు_ నామవాచకాలున్న దూరపు - స్టలాలను సూచించేవి-- 
చ| 


0) జ'ర్‌-ఘ'మకాని( _నామవాచకాలున్న ప్రత్యేక సలాలను తెలిపేవి-- 
See 


ఐతే దీని ద్వివచన రూపాలు అరుదుగా కనపడతాయి . 


sta 


“shy ++ ఆ౮ ౦ 
పి — 


౫ ప=! అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్దేశాత్మక 
సర్వనామాలు) -ఉదాహరణలతో 


| దగరి సూచన-.అల్‌క 


ఏకవచనం - Singular 


రీబు- 


పలాల! దూరపుసూచన-అల్‌బఈ' 


ఉట 4 


దు 


స్త్రీలింగం క్‌ పుంలింగం రే స్తీ ఏలింగం హ్‌ పుంలింగం రే 
ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం 
శ మ «cll ౩03 
హాజిహి* 9 హాజాం తిల్క*? జాలిక ౮ 
(ఈ / ఇది/ఇవి/ఈమె) (ఈ / ఇది/ఈయన / (ఆ / అది/ అవి /ఆమె) (ఆ / అది/ఆయన / 
వీడు వాడు) 
స్త్రీంలింగం 9 పుంలింగం ౮ స్త్రీంలింగం 9 ఏకవచనం పుంలింగం ౮ 
ఏకవచనం ఏకవచనం ఉదాహరణలు ఏకవచనం 
ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు 


దు! ఏమి మం | పతి! ఆమి “23-3 
హాది'హి-అర్‌-దు6 తిల్క-ఉ'భ్‌-తు( దా'లిక-జజులు. 
t+ హాదా'-వలదుC + (ఆమె శీ వాడు- 
1 (వీడు- సోదరి) 9 మగవాడు ) 
(ఇది నేలు ? బాలుడు 
“1 మి “lz a als U3 
వ. 
హాది'హి-ఉమ్ము. న. తిల్క-త'బీబో శ్లే 
+ శీ ఈయన. Ee దా'లికకులముం 
మగవాడు వ Me 
(ఈమె తల్లి) ? వ వైద్యురాలు న్‌ 
రాము రియమి- "lab laa రా bs పంటు! U3 
హాది'హి- హాదా'-తి'ఫ్‌'-లు( తిల్క-షజరతు. శ దా'లికఉజస్‌-తా 
షజరతుం శ + దుం 


శే (విడు- 


య పసికందు) Saat బెట్టు) (ఆయన-బజ్జ-Teac 
m= her) 
Jel మ * య్‌ * 
హాది'హి- అక్ష 
జారు. న. తిల్మ్క- 
(ఇవి-చెట్లు- | అసిర అష-జారు. (అవి- 
బహువచనం) ఇ | చెట్టు 
[అస్టిర 
బహువచనం) + 


*- 1- అస్థిర బహువచనాలకూ, - 2 - ఏకవచన స్త్రీలింగాలకూ , మరియూ -3- 
గె'రు-ఆ'కి'లుం - (మనుషులకు తప్ప మిగిలిన అన్నింటికీ )- కూడా ఏకవచన 
స్త్రీలింగ - అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్దేశాత్మక సర్వనామాల) నే | 
బహువచనంగా ] వాడాలి.*ోపూర్తివివరాలకు (బుక్‌-2) రెండోభాగం అత్తద్కీ'రు 
వత్తానీసు' లిల్‌ ఫా'ఇలి వల్‌ మఫ్‌'ఊలి - అనే పాఠాన్ని సంప్రదించండి... 


దివచనం- Dual -*ముఅ'రబులు-* 


అననని 


మరియూ 


* వీటి గుర్తులు మారగలవు) ఉదాహరణాలతో 


యు కి! 0 |_ద్వివచనం- 04౭| - *ముఅ'రబులు 


స్త్రీంలింగం 9 పుంలింగం ౮ స్త్రీంలింగం 9 పుంలింగం ౮ 
ద్వివచనం / ద్వివచనం / ద్వివచనం / ద్వివచనం / 
ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో 
9 హాతాని, ౮ హాదా'ని ౨ తానిక ౮ దానిక 
తి రత్తగా- | అరె ౧ ఆb13 (కర్తగా)- 

౨౪౮౮ కరగా- 
+ హాతైని ౮7 హాదె' దైనిక. 
ను 9 తెనిక ee 
తజ నియమ wa తున 
మే, ++ = న క | న 0౦+ 
(కర్మగా+షష్టీ ష్‌ 
(కర్మగా+షష్టీ (కర్మగా+షష్టీ) 
ఈరెండు/ఈ ఇదరు (కర్మగా+షష్టీ ) 
ఈరెండు/ఈఇదరు క (మగ ౮ో ఆరెండు/ఆఇద్దరుక 
అ ° ఆ రెండు /ఆఇదరు మగరో 
(ఆడ య. 
బంట బ|3( eb ౪౪13 
des OE dey డుం 


హాతాని మిర్వహ' హాదా'ని స'దీకా'ని తానిక మిర్వహ'తాని దా'నిక స'దీకా'ని 
తాని fT (ఇవి రెండు 
ఫంఖాలు ) (కర్తగా)- 7 ఈ ఇద్దరు 7 (అవి రెండు 1 (ఆ ఇద్దరు 
మిత్రులు) కర్తగా)- ఫంఖాలు ) (కర్తగా)- మిత్రులు ) (కర్తగా. 
లట లప ప ఆవ 
హాతైని మిర్వహ'తైని హాదై'ని స'దీకైని తైనిక మిర్వహ'తైని దైనిక స'దీకైని 
7 (ఇవి రెండు 7 ఈ ఇద్దరు 7 (అవిరెండు 1 (ఆ ఇద్దరు 
ఫంఖాలు ) (కర్మగా+ మిత్రులు) ఫంఖాలు ) (కర్మగా+ మిత్రులు ) (కర్మగా+ 
సక (కర్‌మగా+షష్టీ షష్టీ షష్టీ 
బంట అమి 9౪6 bls 
otha! అధి బరు! Jib 
హాతానిఇమ్రఅ” హాదా'ని తా" తానిక ఇమఅ'” దానిక తా' 
తాని 1 (ఈ లిబాని తాని లిబాని 
ఇద్దరు స్త్రీలు) 
Sor 7 (ఈ ఇద్దరు 1 (ఆఇద్దరు ua 
విద్యార్థులు) (కర్తగా)- స్తులు) (కర్తగా) (ఆఇద్దరువిద్యార్థులు ) 


లను మ అనం 3h eG అన కేం cys 
లజ! తబ! 
1 హాతెని ఇమలఅ'తె 1' హాదె'నితా” 1 తనిక ఇమటల' f దె'నికతా' 
ని (ఈ ఇద్దరు స్త్రీలు లిబెని తైని లిబెని 
) (కర్మగా+షష్టీ ) 
(ఈ 2 విద్యార్థులు) ( ఆఇద్దరు స్త్రీలు) (ఆఇద్దరువిద్వార్లులు ) 
(కర్మగా+షష్టీ (కర్మగా+షఫ్టీ) (కర్మగా+షష్టీ | 
oy yUb ols oly ౮౮ bls 
ల ౦ 4 aU ౦ Er 
హాతాని బిన్లాని 1 హాదా'ని ఖ'స్‌'మాని 7 తానిక బినాని ans 
als మాని 
(ఈ 2 అమ్మాయిలు (ఆ 2 అమ్మాయిలు) 
(కర్తగా) (ఈ 2 శత్రువులు) (ఆ ఇద్దరు 
(కర్తగా)- (కర్తగా. శత్రువులు) (కర్తగా)- 
క న | ప్రజ యట | ఇట్ల 


\హాతైని బిన్రని 7 


(ఈ 2 అమ్మాయిలు) 
(కర్మగా+షష్టీ 


హాదై'ని ఖ'స్‌' 
మైని 7 


ఈ 2 శత్రువులు 
(కర్మగా+షష్టీ 


(ఆ౭ అమ్మాయిలు, 
(కర్మగా+షష్టీ) 


దైనిక ఖ'స్‌'మైని 
i 


( ఆఇద్దరు శత్రువులు) 
(కర్మగా+షష్టీ 


ూ అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః 


Slt las ll _ 


బహువచనం Plural- ఉదాహరణలతో 


స్త్ర్రంలింగం ౩? బహు స్త్రలింగం ౩? బహు 
పుంలింగం ౮ బహు నారా పుంలింగం ౮ బహు 
వచనం- ఉదాహరణలు వసా వచనం- ఉదాహరణలు 
వచనం- ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు 
AA హావులాఇ ఇరూవులాఇ్ల MM ఉలాఇక ॥ ఉలాఇక 
9 
ఈ లేమి ్తు,పు గ్ర 
వీరందరూ వలను eel ౨9] సంపు, 
వారందరూ 
(“మనుషులకు స్త్రీ+పు) వీరందరూ (స్తీ+పు) 
మాత్రమే) వారందరూ (“మనుషులకు 
(“మనుషులకు మాత్రమే) 
మాతమే// ( మనుషులకు 


మాత్రమేగ) 


sled టీం] సప 
యయ ౨ రంది > న 6 3 లీ స్‌ cur] 
సా 6 | స యక 9 
౯ 
7 హావులాఇ 7 హావులాఇ 7 ఉలాఇక 7 ఉలాఇక ముస- 
Mom |S యాన ల్‌ు 
ల్‌ (వీళ్ళు ముస్‌-లిము 
(వజ ముస్‌-లము జ. పురుషులు అవాయు en 
ప పురుషులు 
(వాళ్ళు ముస్‌-లిము 
స్త్రీలు) 
ఇరద 
మంటు cl g1 cl g1 
రుం ద్ర sUgd YY Sa ww. 
క lags 9099 
7 హావులాఇ 1 7 హావులాఇ 1 ఉలాఇక 1 ఉలాఇక 1 ము' 
ము'మినాతు. గ ము ము'మినాతు. మినూన 
(వీళ్ళు మోమినుస్త్రీలు ) మినూన వా స్త మోమిను 
వీళ్ళు మోమిను ఇలు) (వాళ్ళు మోమిను పురుషులు 
పురుషులు ) 
sled టీం] re 
రకు 23౫ ws mie vs33lo cdg 
v3 OB 
హావులాఇ 7 సా' హావులాఇ ఉలాఇక 1 సా' ఉలాఇక 


దికా'తు6 1 (వీళ్ళు 1+సా'దికూ'న 1 దికా'తు( “సాదికూ'న 1 


నిజంపలికే స్త్రీ లు) (వీళ్ళు నిజంపలికే (వాళ్ళు నిజంపలికే 
మగవారు) 7 (వాళ్ళు మగవారు) 
నిజంపలికే స్త్రీలు ) 


* ఉలా-ఇక-- మరియు - హావులాఇ - అనే - 
సడ! _ అల్‌ అస్మాఉల్‌ ఇషారహ్‌ 
బహువచనా రూపాలను - ప్రత్యేకించి - మనుషులకు 
- మాతమే ఉపయోగించాలి. 

* 1-ఇతర జీవాలకు మరియు , 2- వస్తువులకు + ౩- 
బ్రోకెన్‌ - ప్లూరల్స్‌ - లకు + 4- పురుషలింగ అస్తిర - 
బహువచనాలకు కూడా- హజిహి - /- తిల్క - అనే 
స్త్రే- లింగ - ఏకవచన రూపాలనే వాడాలి. 


mae స్రజర్త్ర eli 


గ తిల్కద్‌-దురూసు(ఆ పాఠాలు) 1 దురూసు. (పాఠాలు) గ తిల్క (ఆ/అవి/అది) 


రల 2 ం త్త 


(నా పం 


7 హాది'హిల్‌-బుయూతు 7 బుయూతు( 


(ఇండ్లు) _ హాది'హి (ఈ/ఇవి/ఇది) 
ఈ ఇండ్లు). ఇండు (| యా /'ఇలయ/ఇ 


మరికొన్ని ర యు lll! అల్‌అస్సాజల్‌ - ఇషారహ్‌ లు - ముఖ్యంగా 
అల్‌ కు'ర్‌-ఆ'న్‌- లో కనబడతాయి - అవి -- 


కజాలిక అలా/ ఆ విధంగా 


End of the Lesson 


x&Al-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


నా XdiiaMz folio.305 


***వ జాహి'దూ ఫి'ల్లాహి హిక్క' జిహోదిహి () హువ -జ్‌- 
తబాకుమ్‌ వమా జఅ'ల అ'లైకుమ్‌ ఫి'దీని మి. హ'రజిన్‌ () మిల్లత 
అభీకుమ్‌ ఇబరాహీమ (౧) హువ సమ్మాకుముల్‌ ముసిమీన మిన్‌ కొబ్‌- 
లు వఫీ' హాదా' లియకూనర్‌-రసూలు షహీద( అ'లెకుమ్‌ వతకూనూ 
షుహదాయ అ'లన్‌-న్నాసి (. ఫ'అకీిముస్‌-స్స'లాత, వ ఆతుజ్‌-జ'కాత 


వఆతసి'మూ బిలాహి హువ మౌలాకుమ్‌ , ఫ'నిఅ'మల్‌ మౌలా వ ఫ'నిఅ' 


మన్‌-న్నసీరు *** (78) - (సూరతుల్‌ హజ్జి) 


ఖో ఇ ఇక శ్ర - 
ఖు థి ౧ ఆ ౫ అిపాఠం:43: 


సంబంధ సర్వనామాలు- ఖీఆద శశ] 


Lesson : 43-The Conjunctive Noun— 


పశ | ఓయు! 


Al-Kahf (18: Fan 


a Those య. eyes had been under a covering షు My న (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.306 


అ చేస్తం! ము! _ అలా తమకంటే ముందున్న ఒక నిరిష్ట 
- పదాన్ని-[1]- వర్ణిస్తూ / వివరిస్తూ , మరియూ దానిని -[2] - తర్వాత 
వచ్చే వాక్యంతో కలపుతాయి . 
* పై వరణను / వివరణను -- సిలో) ఎ అంటారు. 


* ఇలాంటి వాక్యాలలో - ఆఇదు. - అనే మరో అదనపు -[౦౪౧-కూడా ” 
ఉండాలి. 


* రెలటివ్‌ pronouns - ను తిరిగి - - అరపరంగా nuns తో కలపటానికి 


ఆఇదు. చాలా అవసరం. 


అ సుషంప్రమ యు! - _ ల - సంబంథ .సర్వనామాలు 
వాక్యంలో ఎక్కడైనా ఉండవచ్చు... 


yoga] - అకాల _ సంబ్రంథ- సర్వనామాల తర్వాతనే 
వాక్యంలో మేం సిల' రావాలి . 


త పేరంప్రమ![ యు! - _-____అభఅస్‌మాజల్‌మాసూలః _ సంబంథ-. 


జ్‌ లు (యి) - మబ్నియ్యు. ఐనందున - స్థితులు 


మారినా వీటి ఏక / బహువచన రూపాల - ఉచ్చారణా గుర్తులు 
_ మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 


* ఐతే ఐతే. పం - ఆల్‌ఆన్‌మాజత్‌ మాసూలః___ వీట్రి ద్వివచన రూపాలు 


ముఅరబులు కాబటి - వీటి వొవెల్‌ - సైన్స్‌, విభక్తిపరంగా మారవచ్చు -- అందు 
వలన వీటికి రెండు రూపాలుంటాయి. 


పుంలింగం | 


orldly things diverts you, 
you die) 


9 అలతీ- - 


ఎవరెతే-ఒక 


స్త్రీ/వస్తువు ? 


పురుషుడు /వస్తువు? 


దో ద్వివచనం ౮ 1- 
అలదా'ని- దివచనం ? 1-అలతాని 
ఆడా 
రల (కర్తగా) ఎవరైతే మ! ౨! 
u 
05 వ. / (స్త్రీలు) / ఏవైతే (2- 
ఎఆయియిలు 
వస్తువులు 
ఏచతే[౧. బసుబులు] 
వస్తువులు) 
ద్వివచనం 2- 
a ద్వివచనం 2-అల్లతైెని- - 
అలదె'ని- gid Sl 
(కర్మగా+షష్టీ) 
(కర్మగా+షష్టీ 
బ శతి! గ్‌ 
హ బహువచనం gun బహువచనం 1! 


Exa ౦ woh + > ఫ్‌ వ oi We 0s | © / 
న్‌ా (యమహా es యీ! = [హ్‌ క. [మలో అ స్ట! — ITIS 


ALLAAHU , WHO HAS CREATED YOU _ THE MOTHER WHO , CIVILIZES HER OFF-SPRING _ 
ఏకవచనం ఏకవచనం 


Im 


ర్చ! టు లమ! లనీ Jb 
HN -౦ Wit - alu | Ocal wll 
EXa 
= Rab ! show Those 2 ర క 
mpl అ మ. 
నై us Those 2 persons , who + |. ౧ 
వై | ARE THE TWO THESE ARE THE TWO 
Men who,, indulged in ... MUSLIMAHS ,WHO MUSLIMAHS ౫/౫౦... 
(misled us )- (zina)_ (ACCUSATIVE CASE (NOMINATIVE 0459_ 
ద్వివచనం ద్వివచనం ద్వివచనం) ద్వివచనం 
Jools wuts gl ౩ 
+.» hose women who have attained menopause... 
Cu) రు మే! +o Those 
తరణ (= 
=e MEN who remember ALLAAHA అ soll g 9 0 | 4 
mpl = యాట! టీ! యాట్య్రు9 ... 
ప బహువచనం స్తా ను 


and those of your mothers who suckled you ౨౨౨ 


బహువచనం 


శ వివరణ : శం! అల్లజీన / అల్లాయీ / అల్లతీ / అల్లవాతీ _ వీటిని - 


మనుషులకు ( ఆ'కిలు- అంటే- తెలివిగలవారని అరబ్బుల అంచనా) 


మాతమే వాడాలి, కానీ - ఇతర నామవాచకాలకు ఉపయోగించకూడదు. 


% మనుషులను తప్పించి, మిగిలిన అన్ని గై'రు-ఆకి లు(( తెలివి లేనివని అర్థం ) 
బహువచన నామవాచకాలకు మాత్రం --- స్తీ లింగ ఏకవచన - సంబంధ 


సర్వనామం - అల్లతీ - నే వాడాలి. 


ఈ జమడఉ - ముకస్సిరిం- అస్థిర బహు వచనాలకూ - ఫై నిబంధన వర్తిస్తుంది - 
డా 


కావున - అవి పురుషలింగాలైనా - సరే వాటికి కూడా- స్తీలింగ ఏకవచన - 


రూపం - అల్లతీ - నే ఉపయోగించాలి. 


నీ 
9 


శి ఉదాహరణకు: పం lll 


ఈ జమ - ముకస్సిరిం --అల్‌ య 


కుతుబు-లతీ 


+ జమ - ముకస్స్పిరిం _ అర్‌ ఫి 


రుసులు-లతీ 


మ” ౮ 


ల 


(లా |ల్రో 
ఫ్‌ 


End of the Lesson 


INTERROGATIVE PRONOUNS. . 


--QUESTION MARKS 2??????? గీరమజువ! తక! (9 


-అల్‌ హరిరూఘుిల్‌-ఇన్‌-తఅఫ్‌'హోమి- 


కు మా ఏది? ఘు! ద్వ్మమాఇస్ముహు] మస్‌ ముహు? ఆయన 
/ఏమి? పేరేమిటి ? 


చ మతా/ అయ్యాన $6! జ మత ల్‌ఇమ్రిహోను .? పరీక్ష 


ఎప్పుడు ?] 


ఆ 


ఎప్పుడు 


61 అన్నాఎక్కడినుంచి ?1ము 8 6 అన్నా లకి హాదా ? నీకు 
ఎవరినుండి ? ఎక్కడి నుంచి వచ్చిందిది ( 


hb | మాదా' ఏమి/ఏది? 9? బుష్‌ - ద మాదా' తఅ'మురీన ? 
మీరేమంటారు? 


a మన్‌ ఎవరు ? 9 శు పు మంహియ?ఆమె ఎవరు .? 
sal లిమాదా” ? ఆకే [షీ లిమాదా'ఫరర్త .? ఎందుకు 
ఎందుకు ? పారిపోయావ్‌ ? 
ఉన కెఫఎలా / ? [ఇ దమన కైఫ హాలక్‌.? ఎలాగున్నావ్‌ 
ఎటాగా ? ఇ] 
| ఐన ఎక్కడికి? $ (యి! సు! ఐ'నల్‌కితాబు? పుస్తకం 
ఎక్కడ ? 
(5 కమ్‌ ఎంత /  అజాడు (6 కమ్‌ సఅ'రు తుఫ్పాహతిం? 
ఎన్ని? .”..... ఆపిల్‌ పండు ధరఎంత.? 
|౨ అ?/ హల్‌ ? $e ౪౮|| అ అంత ఫల్లాహు. 
? 
= జెనా // అలాకాదా (?- 
విచారణా / ప్రశ్నార్థకాలలోని నువ్వు రైతువా? 
మొదటిఅక్షరం ) 
Sul: (ఏ - హల్‌ ఇన్‌-దక 
ఫులూసుం? 
నీ దగ్గర డబ్బుందా + 


భి ఉ.భా 0౦. S 


ట్‌! 
4% 


త పారం: 45 -అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌-జర్ర్ర్‌- విభక్తి 
ప్ర తయ అవ్యయములు // Kesrah Prepositions // 


వలీ! తశ! 


Lesson: 45 Kesrah Prepositions 
Al-Kahf (18: లీ. 


వ భన en eyes had been under a covering ల My నం (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.314 


జ అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌-జర్ర్‌ 


_అరబ్బీభాషలో పదిహేడు విభక్తిప్రత్వయ 


అవ్యయములు - ౫|| తం! - అల్‌ హు'రూఘ'ల్‌- జర్‌ (Kesrah Prepositions) 
ఉనా _— 


_-౫|| | అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్ర - ప్రత్యేకమైన ఈ వ్యాకరణాంశాలు 
నామవాచకాల ముందు మాత్రమే వస్తాయి 
* తత్పలితంగా ఏ3! ఏ! 


ఏ అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్ర తమ ఉనికి రీత్యా 


తర్వాత ఉన్న నామవాచకప్పు ఉచ్చారణ గుర్తును ప్రభావితంచేసి దానిని 
త గా మార్చి వేస్తాయి. 

* కొన్ని ౫! క్ర! న. హు'రూఫు'ల్‌- జర్ర) (Kesrah Maes - 

నామవాచకాలతో కలిపి రాయబడతాయి -మరి కొని విడిగానే వుంటాయి 


౫ గమనిక ఈ -౫| తంల! - అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌) (Kesrah Prepositions 
- కియలపై దాపురించవు -మరియూ కియలను ఏమాత్రమూ - ఏవిధంగానూ 
--ప్రభావితంచేసి మార్చలేవు . 


౫ అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌ జర్ర - ౨2|| తల -విభక్తి ప్రత్యయ 


అవాములు / అవి ఇవే 


ని హరణలు 
లో 


తోడు /తో/లో les 
mm Js రాశాడు - టీచర్‌- కలం తో (డు 
(కతబ-ల్‌-ముదర్రిను బి క 
లమిం 
..పెన / సాకిగా *( అల్లాహ్‌ పై dlrs 
ఒట్టు ప్రమాణం ) 


Iw 


(తల్లాహి) 


..పైన / సాక్షిగా *( మరియు అత్తి 
-fi9 - పై ఒట్టు, మరియూ అకు బ్ర! 
0 వావుో ఒలివ్‌ -0111/6 - పై ప్రమాణం ఆతం న 
మాదిరి / లాగా యూర సర్‌ ఇని 
(హువ కవియ్యు 
(ఆయన - బలవంతుడు- కకత 
9 
సింహం - లాగా) 
వరకు / వైపుకు /కి/ కు త్రో! wb a3 
(వెళ్ళాడు- హామిద్‌ - మసీదు - 
శ్ర] ఇ'లా కు) | 
(ద'హబ హామిదుఇ'ల- ల్‌. 
మస్టిది) 
గురించి / నుండి / నుంచి- sneer 


కుడీ! (యెస్‌అలు- 
(అడుగుతున్నారు - ప్రజలు- కి' న్నాసు అని- ల్‌. కి 
యామతు ను -గురించి) యామతి) 


య లో- లోపల ఎట! ఆ రధం 
7 ne త'య్యారాతు. ఫిల్‌. 
(విమానాలు -ఉన్నాయి- మతారి 
airport -లో) 
లోని - నుండి ము! సం ఒకు! (అన్నికాహు” 
a నికాహ్‌' - ప్రవక్త-కీక గారి- మున నస్చున్నకి) 
పద్దతుల లోనిది) 
3s 9s 04 1 -ముందు' సాఅ'తి 
ఎ | సోది-యే | రంటముంయదునుండి / |“ 
| ముదు(మద్‌ | __౨-(చాలాకాలంముందు | (2ముద్‌ ఫతరతి 
నుండి) + 
తో/వద్ద Sts ws 


అతని వద ౦4! ఉంది 


(ఇందహు సయ్యారతు9 


ది/.కి/..5/..కో 
.ది/..కి/..కై/..కొ/... పురు ౩ 
కొకు 
(నీకో సైకిలు ఉంది ) =) 
వె పెన పికి jb Dall le 
(బెట్టు పై పక్షి ఉంది) (ఆ'ల ష్‌షజరతి తా'ఇరు9 


తప్ప / కాకుండా lah ls క ఆక 


కావచ్చు/ ఉండవచ్చు 


(కావచ్చు -యెవరైతే- 


(కరఅ'తు కుతుబం ఖ'లా వాహి' 
దా) 


(ప్రమ పట! పక పీ 
న్‌. > | > 1965 9 


తెల్లారే దాకా) 


14 ey రుబ్బ అల్లాహును నిరాకరిస్తారో 
వారు-[ఇలా కోరుకోవచ్చు]- రుబ్బమా యవద్దులజేన 
బాగుండేది-తాము కఫరూ ఇ మం. 
అయ్యుంటే- ముస్లిములు) 
తప / కాకుండా ls een కడ 
ws ౯౭5౯౦౬౯ చ. .. 
ల (చూశాను-మసీదులన్నీ ( 
షా ప 
తప్ప -ఒక్కటిని -) మస్టిదా) 
lnc మూదు! wy 
తప్ప / కాకుండా 
|. గా eke an 
1" '=అదా | (చూశాను. మసీదులన్నీ- 
తప్ప -రెండింటిని -) (జుర్తుల్‌ మసాజిద అ'దా 
మస్టిదైని) 
ఫ్‌ -- వఅకు ll లా Wis pb 
17 అ 
స మ (నిద్రపోయాడు. ఖాలిద్‌- - | (నామ భాలిదుహ'త్త ల్‌ఫ'జ్‌ 


రి) 


అ || (౨9౫ - అల్‌-హు'రూఫు' జర్ర (Prepositions) లలో కొన్నింటికి - 
మొతం అన్నీ - 14- ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముతసి'ల * లను కలప వచు. అపుడు 


ఈ -14 -ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'ల'!* - 


9 ~~ -- 'lనేను ౧౩౫! నువు 
ఉదాహణలు : 


పరోక్షకర్షలు 


| గా పనిచేస్తాయి : 


7; ఇన అతడు- లతో కొన్ని" 


- Indirect objects - 


ఈ ఉత్తమపురుషం(| 


అ వమధ్యమ-పురుషం 


అ,  దమిరురో 64! | జు! దమీరులో | దమీరు ౮౩ష- 
mee | -నేను | ప్రుంలిం] el అతడు J [పుం.లిం] 
ee నువ్వు | పంల 

వాటి అర్లం JL 
ఇంద వదా ఇదీ నావద ఇ-దక నీవద ఇందహు అతనివద్ద 
ము నై Gs at Ma ds 
అంగుజించి/నుండి-*, | అంన్ని నా గుతించి/ అంక నీగుటించి/ అ(ం-హు అతని 
నుండి er గుతించి/ నుండి 
ye Wr ar a క్‌ 
మి(నుండి - మి౯-న్ని నానుండి మి6-క నీనుండి మిం-హు అతని 
నుండి 
రి \ se జ కక యై 
మిలి తోడ /తో ా మిఅిక నీతో మ*'అ'హు అతనితో 


అ'ల పై / మీదా అ'లయ్య నాపై అ'లైక నీపై అ'లైహి అతనిపై 

ఇలవైెపూా ఇలయ]$నావైపు ఇలెకనీవైపు ఇలైహి అతని వైపు 
త్ల! లా! eu) మే] 

ఫీ' లో/లోపలా ఫి'య్య నాలో ఫీ'క నీలో ఫీ'హి అతనిలో 
ట్ర్‌ టో ఉద్వితీ కీ 

బి తో/లో/తోడు ఢా బీయ్‌ నాతో బిక నీతో బిహి అతనితో 
గ డో er $4 

లి..ది/కి/కు లీయ్‌ నాది లక నీది లహు అతనిది 
J a aU క 


౬౧6 


of the Lesson 


Sooratut-tTaubati-18 


సూరతుత్‌-త్లౌబతి-18 


నిజంగా అల్లా హు 
SubuhaanaHU 


WaTaalaa - వారి పై, 
మరియు అభిరతు 


దినంపై నమ్మకం కలిగి 
యుండి | సలాతులు 
చేసే, జకాతులను ఇచ్చే 
మరియూ , అల్లాహు- 
Jalla JalaalaHUను 


తప్ప , వేరెవరికీ 
భయపడనివారు 
మాత్రమే--- నిశ్చయంగా 
, అల్లాహు- 
SubuhaanaHU 
WaTaalaa - వారి 


మస్టిదుల నిర్వహణ 
చెయ్యాలి . 


The mosques of 
ALLAAHU - 
SubuhaanaHU 
WaTaalaa - 
SHALL be 
maintained ONLY by 
those who believe in 
ALLAAHU-Subuhaana 


Hu WaTaalaa —and 


the last day , perform 


as-Salaat, and give 


az-Zakaat, and fear 
none but 


ALLAAHU_Jalla 


JalaalaHU- 


[65500 46 ' 516635 


ద ౫ ఉదాహరణ త ౫ అ'రబీ 
౫ అ'రబి లో ఉదాహరణలు ల అర్థం > రక 
పక్కలు[దిశలు] లో ' 
Sr al అల్లాహు, అల్‌ఆ'లా * - Jlzl 
అల్లాహు హువల్‌ ఆ'లా ఆయనే as = 
let ద అత్యున్నతులు ఎత్తైన ile] 
| 2a ఆకాశం నేలకు ఫౌిక' * పెకి se 
అస్సమాణ' ఫౌ'క-ల్‌అర్జి claw వా వ. క (699 
౦ PT న 2 /పైన 
ool త్రం 
అల్‌అర్జు' తహ్‌'త సృమాఇ' ౨|| | నేల ఆకాశం తహుాం టం 
నం. Eo 
ఆ'లల్‌ యెమీని మద్‌-రస ౮1౬ | కడిశెపునబడి  యెమీనుత | స్మ 
| ఉంది wu +0” oe 
We “0 = ° ఎ | Pa కుడి వైపు 
A049 gern ల్‌ 
= ఎడమ వెపున 9 Ten 
ఆలష్టిమాలి మస్‌జిదుం. ఆ=r క ల్‌ '||22 
మసీదు ఉన్నది | [స్తారు 
um J యు! రట యల 
ఎడమ వెపు 
ఖ'ల్‌-ఫు' మద్‌-రసతింమల్‌అ'బుం స్కూలు వెనక ఖ"ల్‌-ఘఫుల * త నస | 
a : లా క మము లా న 13 ఆటసలం ఉంది వెనక 
నం. తలుపు వరాఅః -౧-_ 
వరాలఅ'ల్‌-బాబి కిత్తతుం- 219 క న ౨10 
“3 ర wu ఉనుది rs 


వస'ల్లు కోబలల్‌ వక్తి- సమయానికి కిబు* ts. 
జ ముందు అ 
యటం 4 hos ఏ జ్‌ న్నాను 
[us ఖీ! Js cdl 9 కాలం / 
సలము-సిత 
ie ఇంటి ఎదుట “i 
అమామ బైతిందుకాను. (2! ars అమామ lal- 
తగా. | వాక ముందు 
D5 = 
బైన యెదయ్‌ కితాబు: శ్రే పద | నాముందు బైన యెదై* 9 
క చేతిలో పుస్తకం 
స ఉంది ముందు/ | రజో 
చేతిలో ] 
ఆలో rn _ 0 మనుషుల బెన ల్‌ో 0 ఎ 
బైన న్నాసి జమలుం లాటి! ల్‌ మథ్యలో ఒంటె ప. లీ 
See ఉన్నది మథ్యలో 
qm ఉదాహరణల qm అ'రబి 
అ'రబీ లో ఉదాహరణలు అర్థం పక్కలు క తీగ 
[దిశలు] బ్‌ 
హౌ'ల అల్‌-బిర్కతి అష్‌-జారు..- కుంట చుట్టూ హౌ'ల* యా 
eal ay ls (| 


వీటికి వేరే అరాలు కూడా ఉండవచ్చు. End of The Lesson 
ల. 


అల్‌ అర్జు' ముూహీత'తుం బిల్‌-హవా భూమి గాలితో ముహీ'తి re 
చుట్టుముట్టబడి a మ 
శ ° a a + 0 2a యున్నది ది 
cloylly dass oy ఆవరింపబ 
డిన 
x ౦ ంతకు య్‌ ౫ ౦ 
కున్తు మిశబ్‌.లు తాలిబా- ఆయ్‌ అ ఏన సై 
ముందు / 
ఆ ౫ ర్స ఆ డెంట్‌ గా Haneda 
tb Js లని ee I 
సలము-సితి 
సఅకూను ముహ'న్‌-దిస- మింబఅదు వచ్చే కాలంలో మి౮లబఅదు ee " 
ం 4 5 8 నేను ఇంజినీర్‌- ర్ట శ 
ఎ yo ws V5 గా... “తర్వాత 
ల కాలం / 
చు 
సలము-సితి 
ముకా'ముల్‌ మునాఫి'కి'అస్సల ల్‌ మునాఫి'క్‌ అస్ఫ్సల* అ 2: i 
జహన్నమి ఎడు | శ్రతియు! (యం వ నీచమెన/ 
ml స్థలం అధ్‌- ——_— 
i>) | నరకం అధమసితి 


వ వ ro 
4 “౦ జ + *పారం:47 


-అల్‌-ముబ్‌-తదడ' -వ- అల్‌-ఖ'బరు- 


శె 9 
క. న. _ “గం తత 
ఖు) మా! = Isa | 
అల్‌-జూన్లుతం-లయమురక ఖలు మన్‌-అలా ముబ్‌-తదణ " బం 


The Subject and The Predicate / 


The Nominal Sentence- 


Lesson : 47 :al- Mubtada'u - Wal- Khabaru 


: బ్‌ ఈవ్‌ అల్‌, Fe 7, Vie a అ 9 శ ల గూ. 
° The Subiect CIO IID IE కట 65 - OO WD DED ss) aan 


The Predicate 
* అ'రబీ వాక్వంలో--- రెండు రకాలున్నాయి --- 


* 1-వాక్యారంభంలో నామవాచకాన్ని కలిగి ఉన్న- అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌- 
మియ్యతు - (The Nominal Sentence) 
* 2-క్రియతో ప్రారంభమయ్యే అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌ - ఫి'అలియ్యతు (The Verbal 
Sentence ) — ఈ రెండోరకాని వేరే పాఠంలో పరిలిసాం క 
© ఇప్పుడు _.అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు ( Nominal Sentence) ను- 


నేర్చుకొందాం - : ఇగ్రీషు లాగే - ఈ రకం వాక్యం మొదటి లో నామవాచకం 


తప్పక ఉండాలి. దీన్ని - అల్‌-ముబ్‌-తదఅ- the subject- అని పిలుస్తారు. 
అరబీ భాషలో అల్‌-ముబ్‌-తదఅ - అంటే -పారంభించేది - Starter - అని అరం. 


© అల్‌-ముబ్‌-తదఅ-ను గురించిన సమాచారం తెలిపే - వాక్యంలో ని రెండో 
ముఖ్యాంశం - పేరు - అల్‌-ఖ'బరు - the predicate. 


* వాక్యంలో- అల్‌-ఖ'బరు - స్థానం - అల్‌-ముబ్‌-తదఅ తరువాతనే ఉండాలి. 

* అరబీ లో రెండు నామవాచకాలను ఉపయోగించి ఒక వాక్యాన్ని తయారు 
చేయవచ్చు. 

* ఐతే అిరబీలో - ఉన్నది / ఉన్నారు - 15 / &[6 - లాంటి పదాలు రాతలో ఉండవు 

. కానీ అవి వాక్యంలో దాగి ఉన్నాయని ముద్‌'మిరతు. - (10164) గా 


భావించి - అరవంతంగా చదువుకోవాలి . 


* సామాన్య నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌-ను - కలిపి, వాటిని ప్రత్యేక 
నామవాచకాలుగా మార్చుకోవాలి - అంటే నకిరోసామాన్య. 


నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ -ను జోడించి -'మఅ'రిఫ “గా చేసుకోవటం 
- ఇప్పుడు దానికి ఉన్న తంవీను- ను తీసివేసి - బదులుగా దిమ్మ 
గుర్తును పెట్టాలి. జ 
* అల్‌ముబ్‌తదఅ - పరు మరియూ అల్‌ఖ'బరుఎహఎ! హాోలతుర్‌ రఫః' 
స్థితిలో ఉన్నాయి, కనుక- స్టితికితగినట్లు- 'నకిరో' సామాన్య నామ 
వాచకాల ఆ ఖరు అక్షరాలపై- తంవీనుద్‌-ద'మ్మీ, మరియు మల'రిఫో 
నామవాచకాల చివరన _ ద'మ్మోాజఉండాలి. 
* అల్‌ముబ్‌.తదఅ -1 వ - అల్‌ఖిబరు | రెండింటి లింగం ఒకటే 


ఐ-ఉండాలి - రెండింటికీ ఒకే గురు ఉండాలి - వచనరీత్యా -(ఏక/ ద్వి/ 
బహు) కూడా అంగీకారం కుదరాలి... 


వాక్యానికి మొదటిలో -అల్‌ ముబ్‌-తద'అ' - షు - తప్పక ఉండాలి. అల్‌ 
ఖ'బరు ౪|| దాని తర్వాతనే రావాలి. సామాన్యంగా అల్‌ ఖ'బరు- 
"indefinite - అనిర్టిష్టంగా ఉంటుంది. 
* అల్‌ ఖిబరు-ఒకేపదం - కావచ్చు- లేక - ౧౧౭56 - లేక - మరో.. అల్‌ ముదా" 
ఫు"- వల్‌-ముదా'ఫు' ఇలెహి లేక-అల్‌ మోసూ'ఫు- వల్‌ సి'ఫ- లేక-అస్‌-మాఉల్‌- 
. ఇషార్‌ లాంటి అసంపూర్ణ వాక్యం కావచ్చు. 
* అల్‌ముబ్‌-తదఅ --1మమీ -వ-అల్‌-ఖ'బరు- “1౫౫! - ఈ రెండిటిలోనూ - 


క్‌ ఒకటి కంటే ఎక్కువ నామవాచకాలు - కూడా ఉండవచ్చు. వాక్యంలో ఇతర 
సమాచారం ఉండే ఆస్కారం కూడా కలదు. 


> *Please refer to The Exclusive 118066 for 016601 _ Examples / మరిన్ని 


ఉదాహరణలు - ౧౭౮65 -.లో. 


(2)-అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు _ 


Verbal Sentence - కయుల! 


+4 | న! | 
ళో కే 


4. అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు _ 


Nominal Sentence -- 
| ul Cc 11 | 


భళి ౦ 
++ 


* వాక్యానికి మొదటిలో ఫి'అలుం క్రియ 
-తప్పక ఉండాలి. - ఫా'ఇలు౯-కర్త 
క్రియ తర్వాతనే రావాలి- 


* వాక్యానికి మొదటిలో అల్‌ 
ముబ్‌-తద'అ-1మట్దుం తప్పక 
ఉండాలి. అల్‌ ఖ'బరు. దాని 


తర్వాతనే రావాలి. (1- ThE 5౪01600 


షై 


3S 2016616219 


- స్త్రీలింగం- ౪. “వము |- ౮-పుంలింగం = స్త్రీలింగం P= SE] -౮ 
gall On) పుంలింగం 
దా seal స 
=U ఆతు 
J all ఎజ్రా 


జాఅత్‌ అత్తా'లిబో' | జాఅ అంన్నస్తు' 1 
(వచ్చింది) (వచ్చింది) 
విధ్యారిని (సహాయం / 


విజయం) 


అస్సలోమక్తూబ 


(విధింపబడినడి) 


BN 
అల్‌-కితాబు 
ముబారకు( 1? 


(నిరీతపుసకం) 
(పవిత్రమైనది) 


J మయి! J 
తుస'లి అల్‌. యుసల్లి అల్‌. 
| ముస్లిము 1 
(సలాహ్‌ చేస్తున్నది) (సలాహ్‌ 
(నిర్లీతముస్లిము) 


లింగం --అల్‌- 
జిన్సుజా! 
గ 


వాక్యం జుముతుం.- 
ut య 


కము]! మహ్‌'మూదుం ఆ'లిముం 
పుంలింగంలో (మహ్మూదు పండితుడు) 


అల్‌అర్డు' వాసిఅో 


1 (భూగోళం). 
(విశాలమైనది) 


soo Jal] 


అల్‌-ఖబరు 


> అల్‌ ముబ్‌-తదల 1 మరియూ అల్‌ ఖ'బరు “ఈ! కు 
మరికొన్ని ఉదాహరణలు : 


అల్‌-ముబ్‌-తద' 


alles శం ఎ all ww 9 6 అ 
అల్‌-బెతు జదీదు 
“కము! ఆ-జదీదుం. | -అల్‌-బెతు 
- (నిర్గ్లీత ఇల్లు కొత్తది) Fe వ 4 
పుంలింగంలో మయా హి త] 


అన్‌-నజ్ఞా'ఫ' “ది 
రూరియ్య 
(శుభ్రత అత్యవసరం) నగా ది అ ల్‌- నజా" 
s 300 2 + / రూరియ తుం ఆల్‌ తు 
eg ఈ0దు! నట |) అ 
స్తీ లింగం ? కు gy CC రేసు! 
44) 92 
౯౮+ తా” 
wa ఫా'తిమో తా'లిబో లిబో' ౬-ఫా'తిమో' 
Or లం ల 
స్త్రీ లింగం ? (ఫాతిమ విద్యార్థిని) 


క్రైం కుంతి 


lll 


జంక 


_ అల్‌ ముబ్‌-తదఅ భు వ - అల్‌ ఖ'బరు -. 
ఈ! -వాటి ముఖ్య -లక్షణాలు .. 


ుర్తే ౦ ర 


లకణం 


a) వచనం 


పయి! వచనం 


all వచనం 


యయా. లింగం 


wn లింగం 


యధా-కర్ల-(కర్ల ఎలా 
ఉంటే అలాగే) 


ళ్‌ 


ఆయు! ద్వివచనం 


వము! పురుషలింగం 


వ 
es 
త్‌ 24 11 
+ 


తధా ఆఖ్యాతం 
(ఖబరు 
కూడా..అలాగే) 


షా [| ఏకవచనమే 


టు! ద్వివచనమే 


సాలే! 


బహువచనమే 


se 
పురుషలింగమే 


ఆత క్రీ! స్ట్రీలింగమే 


*౫ప్రోలిక ఉండదు 


*End of the Topic 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.332 


శాన క550॥ : 48 :FIVE Nouns 


> nl Jl! - జాత-జూ- ఫ'ిముం- అభఖు- అబు. - ఇవి ముఅ'రబు-లు' - 
గతిశీలములు - అంటే - వీటి ఉచ్చారణ - గుర్తులు -రఫః' -నస'బ్‌-జర్ర్‌- గా - 
మారవచ్చు) / 


* FIVE SPECIAL NOUNS - dual Jill _ జాత-జూ'- ఫిముం- 
అభఖు- అబు. -- అనబడే - ఐదు పత్వేక - సర్వనామాలు అ'రబి.భాషలో 


తరచూ మనకు కనబడతాయి. ఇవి ఒంటరిగా - వుంటే - ముఅరబు-లు 

గతిశీలములు - కాబట్టి పరిస్తితులను బట్టి, వాటి ఉచ్చారణ - గుర్తులు - 
రఫః' -నసిబ్‌-జర్‌- గా- మారవచ్చు. 

ఇతర వ్యాకరణాంశాలతో కలిసి ఉంటే వీటి రూపాలు కింది CHART లో 


చూపిన రీతిలో మార్పు చెందగలవు_-ణ!| జి! రఫః - 2-- జీ౫ 
| నసబ్‌ 3౩-౫1 జీ౫ జర్‌ 


> ఐదు - ప్రత్వేక - సర్వనామాలు - వాటి - రూపాంతరాలు - _=౫౮= 


aus Jill అదు |LNoMmArv |baccusarve: | 69104౯ 
కర్మనస'బ్‌- | యొక్క-జర్త్‌ 


ప్రత్యేక - సర్వనామాలు | ౬ కర్ర -రఫః- 
J జ |= యి! పా dls 


10 


3 


అఖు” 


అకు 


i= అఖీ' * <i 


po 
శ . 


జూ" యజమాని- 
స్తు 


కలిగియున్న(పుం.లింగ 
jo 


జా'తు( = 
యజమానురాలు- 


కలిగియున్న (స్త్రీ. 
లింగం) 


© 13 


బహువచనం-1-(పుం. 
లింగం) - జూ'93 


యజమానిధాడఊాలు( థీం! 


యజమానులు- ౧౦55౬౯5805 
-కలిగియున్నవారు(పుం.లింగం) 


$9! 


ఊలీ 


బహువచనం-2 ఫ్ర. 
లింగం) జా'తుం (ఈ [3 


యజమానురాలు 


ఉఊలా 


ఊలాతుం. ల ౮9] 
యజమానురాళ్ళు - 
కలిగియున్నస్త్రీలు 


_ కతత 
క. అమా 


సల. నాశ. 


_పాఠం:49- -మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాలు- Vor 


-హురూపున్‌ మరియు అ'వామిలున్‌- 


MORE PARTICLES & AFFECTIVES - 


LESSON : 49 : MORE ELEMENTS 


లమ్‌ .. కాదు / లేదు PN అలల JU 


వలన /..కారణంగా 


xiAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ర! XdiiaMz folio.335 


అ= యొపృటికీ అవదు 


లో or 
/కాదు 
రుబ్బమా - టో 
లౌ = ఐతే రే యేమో / స్ట్‌ 
అలాకావచ్చు 
మహిమా = ee 
లమ్మా = ఇంతవరకూ la వ vy, 
యేలాగైనా 
కల్లా = తపక 
కాన* = ఉండేను/ కల్లా = తప్పక 
ఉండేవాడు (పురుష సర ల us 
లింగం) 1. అవదు (కల / 
0౦()0౦ 
కల్ల) 
సే. హు 
కానత్‌ ₹* = ఉండేది/ sl శ 62 


ఉండినది (స్రీలింగం 


మింక'బ్‌-లి - అంతకు 


లే ర్స లా = లేదు/ లేడు గ్ర 
ముందే/...కి ముందు న నకారమ్‌) 
కలా- కలై = UW / కదా =...లాగే/. [35 
రెండూ / ఇద్దరూ టక 
(పురుషలింగం) 
కిల్హా- // జో కిల్‌-తె >>> es అ “ = అంటే / ol 
ఇద్దరూ / రెండూ, స్త్రీ tls అన్న మాట 


లింగం, 
ఇల్లా =.తప్ప / లేక/ U| కుల్లమా = (యమ్‌ 
కాకుండా / మినహాయించి గ ప్రతిసారీ 
యాఅయ్యుతహా - ఓ టీం యా అయ్యుహా - lb 
(అమ్మా |) SE ఓ (అయ్యా !) 
లైస - లేదు /కాదు / el ఇన్న.నిజంగా; Yl 
అవదు వాసవంగా “ 
తుమ్మ = తర్వాత / rs అన్న = అంటే / “i 
వెంటనే /మరియూ ( అన్న మాట 
కై_-... వలన /... . క-అన్న ...వలె/ ఉక 
..లాగే/.. 
కారణంగా స్త మానా 
—— అయినట్టు 
ల-క = ఆ కారణంచేత Ir లఅ'ల -.ఆశ Jal 
/ అందు వలన భం యేమో / బహుశా 
అ'న్నా = ఎక్కడినుండి (| బల్‌ - కానీ/ఐతే ౦ 
- లత (కోరిక) అయో 
9 లైత (క రిక) అయ్యో క వ 
వ - మరియూ అలా/ఇలా అయ్యుంటే ; వ 


[అలా/ఇలా 


కాకుండాఉంటే 


(బాగుండేది) 
ఫ - మరి / కనుక / క లాకి./ లాకిన్న = | ఇను చే 
వెంటనే పతే 
ల = తప్పక (చెయ్యాలి J వలకిన్న ..మరి ఐతే న 9 
అయ్యు / ‘sl “cl 
ఇదా' = అప్పుడు [3] అయ్యి / 5 
a é 
బలా = జెను సరే/యే క we 
సందేహం ఆ | ఫకత్‌ - మాత్రం 
త కూల - మాదిరిగా cUis 
చిహ్నం ర మాదిరిగా 
/...లాగా.. /...రీతిలో 
| స్‌ Wot >>> "సూ కహ వ” 
=== అ'సా”క్రియ)- ac a 
హద్దుమీరుట/అతిక్రమణ | ప్త : 
*** అకోద్‌ = 
మా= [భూత కాలానికి , *౫ లకధ = 5 
నిశ్చయ సే 
రూఢిగా 


బి=తో / తోడు 


మరియూ 


అ నిశ్చయంగా / 
రూఢిగా 


(గట్టిగాచెప్పటం) 


*** ఫికోద్‌ = 


మరినిశ్చయంగా/రూఢిగా = ( 


క. అతా 


PK mf) 51. 


అరబ్బీ నెలల పేర్లు 


“అన్మాజష్ణుహూరా _ రగ 


టట ఏయు! 


అ'రబీ నెలలు టమ! 
ముహః'ర్రము, సతతి 
స'ఫారుం 2 
రబిఉ'ల్‌-అవ్వలి Jot 
రబిఉ'ల్‌-ఆఖ'రి UW శైల 
జమాదుల్‌-ఊ'లా ' తాకే! ఏడూ 
జమాదుత్‌-త్సా'నీ టట! డ్యూ 
ంజ్జబుం కత్తా 


షఆఅ'బానుం ధామ 


షవ్వాలుం “Jos 
దు'ల్‌-కోఅదఃి సమద 13 
దు'ల్‌-హ'జ్ఞ* roeek 


*«* దం OF THE TOPIC © 


a Brn En 
సూ... నాతి. 


\NNEXURE-2-- అయ్యాముల్‌ ఉస్ఫూఇ 


వారంలోని దినాలు 


/ ము a | న్స 


DAYS OF THE WEEK 


DAYS - దినాలు బయలు! ఇట్ల! 
యౌముల్‌-అహ'ది- [ఆదివారం sola 


యౌముల్‌-ఇత్స్‌'నైని- [సోమవారం అమర! ఏ9 


యౌముల్‌-తు'లతా'ఇ [మంగళవారం యే! ny 


యౌముల్‌ అర్‌-బిఆ'ఇ- బుథవారం ట్య)! న 


యౌముల్‌-ఖ'మీసి- _|బేస్తవారం] (గురు న. 


యౌముల్‌-జుముఅ* [శుక్రవారం కూలీ! స 


యౌముస్‌-సబి'- శనివారం!1(స త్‌ we నం f| వ 


as END OF THE TOPIC Kk 


౫ మన ఆరు కాలాలను -అ'రబ్బుల- నాలుగు - బుతువులతో 
సమన్వయం చేయటం - రమారమి ఉజ్జ్ఞాయింపు - | వాచ్యార్ధం ] - 
మాతమేనని చదువరులతో మనవి : 


అర్‌-అబీః (వసంతం౨-రబీ పంటలకాలం సల్లే! 


అల్‌-ఖ'రీఫు' (వానాకాలం-)- ఖ'రీఫు పంటలకాలం లా! 


అష్‌-ష్టితాఇ' (చలికాలం-శీతకాలం-శరద్‌ + హేమంత న. 
బుతువులు) 


అస్‌-స్సై'ఫు' ఎండాకాలం-గ్రీష్మ బుతువు దయ! 


x&Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
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ర్‌ఆం లో ఈ పద్దతి ఖచ్చితమైనదిగా ధృవీకరింప బడినది - ఇతర కేలెండర్ల కంటే ప్రతి హిజ్‌ 


సంవత్సరానికీ 10/11 - రోజులు తక్కువ ఉంటాయి -హీజి దినం - సూర్యాస్తమయం తో 
ప్రారంభమౌతుంది - కానీ సూర్యోదయంతో కాదు.. అర్జరాత్రితో ఎంతమాత్రం కానేకాదు . 


END OF THE TOPIC 


క. అలకా [జీ ట్రీ 
నా కాత. nexure -4 - 


వేళలు -సమయాలు ---the different 
Times 
అర్థం అరబ్బీ లో అర్థం అరబ్బీ లో 


గదం - రేపు aE అల్‌యౌమ - ఈరోజు | స్య! 
అమ్‌-సి - నిన్న gual అల్‌-బారిహళో - నిన్నరాత్రి శై JU 
లయాలీ - రాత్రులు ld లైలు. - రాత్రి లే 
అన్‌-హుర్‌ - పగ gl నహారుం - పగలు gy 
షుహూరుం - నెలలు “en షహరు. - నెల యు 
సనవాతు. - ఏండ్లు hE సనతు( క me 
అసా'బీజల - వారాలు సైఖడూ! ఉస్‌'బూఉం. - వారం పం! 
దకా'ఇకు' - మినిట్స్‌ “స ఈ3 దకీ'కోతు- నిముషం Cree 
త్స'వానీ - సెకండ్స్‌ (౫ | క్వానియతుం-సెకండ్‌ శ 
a - sis af సహః'రుం - చికటిపొదు మల ఇ 
వేకువజాములు re | ౯౬౭౬ 
సాఆ'తు.- గంటలు స సాఅో- గంట ము 
అల్‌ -మసా అయీ! అస్స'బాహు' - పొద్దున Call 


సాయంతం 


అజ్‌'జూ'హ్‌-రు 


మద్యాహ్నం -జు'హు సి 
లాహ్‌' సమయం 


అల్‌ -అ'స్‌-రు అ'సు సి 
లాహ్‌' వేళ 


అల్‌-ఫజ్‌'రు - ఫజోరు -సి 
లాహ్‌' సమయం | 


అల్‌-మగ్‌రిబు 
సూర్యాస్తమయం ఆ [మగ్‌' 
రిబు స'లాహ్‌' టైమ్‌ |] 


అల్‌-అ'షియ్యి -౯VENING- 
సాయంతం 


అల్‌-ఇ'షా - రాత్రి అన్నం 
తినే సమయం - [ఇ'షా- సి 


లాహ్‌' వేళ 


_ MK 


ల AOm గజ క. 


దిశలు-పక్కలు 


NNEXURE-5- 15 


@ 


DIRECTIONS= 2 


DIRECTIONS-S1DES-ముక్కులూ-దిశలూ- 


తెలుగులో అ'రబీలో 


అల్‌-మషరికు' /అష్‌-షర్‌-కు' (తూరుపు) EAST ర | 


అల్‌-మగ్‌'రిబు / అల్‌-గ'ర్‌-బు (పడమర) పశ 
WEST 
అష్‌-షిమాలు_ (ఉత్తరము) NORTH య. 111 లే! 


అజ్‌-జునూబు (దక్షిణము) SOUTH re {| 


*** Those desirous of learning ARABIC through - URDU / ENGLISH- may write 
to - 
ARABIC BY RADIO , 
Post Box .325 ,P.C: 11511 
CAIRO , Arab Republic of Egypt -*** or E.mail to arabic by radio_1966@ertu.org // 
or //Sawsan Zaki2012@yahoo.com 


Exclusive Tract for - Different 
Examples 
1- Exclusive Tract for Examples.: 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మి య్యతు 


Nominal Sentences with third person-Personal 


Pronouns 
వబ పుంలింగం -Masculine_(-కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
స్త్రీ లింగం - [60010106 (-కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితి నం స్థితిలో 
నం ల ఏకవ ఖ్‌ న్‌. 
ఉర ఏ చనం త 92 
-హియ రాకిఅ (ఆమె రుకూ-చేసే ఒక -హువ రాకిఉ (ఆయన రుకూచేసే 
స్త్రి మగవాడు) 
అలీ 15 a డో ww [5 a CY 
హియ ముసిమో (ఆమె ఒక ముస్లిం హువ ముస్టిము (ఆయన ఒక 
స్త్రీ ముస్లిం) 


కతత POC 
య Ya ' ఆ ఆ 
పప టో (అమె టక సఫలమైన హువ ఫా'ఇజుం (ఆయన సఫలమైన 
హియ ఖాఇజ (1 మగవాడు) 
స్త్ర 
ఫై 1 > wa _ aU ల > wa 
-హుమా ముస్లిమతాని - హుమా ముస్లిమాని ( వారిద్దరూ 
(వాళ్లిద్దరూముస్లిం స్త్రీలు) ముస్లింలు) ., 
oh uh ర (మమ 
హుమా రాకిఅ'తాని (వాళ్లిద్దరూ హుమా రాకిఆ'ని (వారిద్దరూ 
రుకూచేసే స్త్రీలు) రుకూచేసేమగవాళ్ళు) 
అతత ఏ | ఖై oye aa 
హుమా ఫా'ఇజ'తాని (వాళ్లిద్దరూ “| హుమా ఫా'ఇజా'ని (వారిద్దరూ 
సఫలమైన స్త్రీలు) సఫలమైన మగవాళ్ళు) 
lala sa వ సము ఉసి 
నం 


-హున్న ముస్థిమాతు౯ (వారంతా ముస్లిం స్త్రీలు) 


అపు 


హున్న రాకిఆ'తుః (వారంతా రుకూ-చేసే స్త్రీలు) 


Cs "GE జ్‌ త్రి 
+ 


హున్న ఫా'ఇజా'తు(వారంతా సఫలమైన స్త్రీలు) 


హుమ్‌ ముస్లిమూన (వాళ్ళంతా ముస్లింలు) 


అభ (య 
హుమ్‌ రాకిఊ'న (వాళ్ళంతా రుకూ- చేసే 
మగవాళ్ళు) 


పయత య 


హుమ్‌-ఫా'ఇజూ'న(వాళ్ళంతా సఫలమైన 


మగవాళ్ళు) 


ఈ). తం J ఖోక) టక). కోక). 4 1 ae. 
ఫస). శం YE) eo { జక. 4 as] 1 


2 - Exclusive Tract for Examples: 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


Al-Mubtada'u Wal-Khabaru - 
( Nominal Sentences ) 


స్తీ లింగం -FemMinine -(కర్తగా- రఫహ్‌' | వచనం పుంలింగం -Masculine (కర్తగా- 


స్థితిలో) రఫహ్‌' స్తితిలో 
we వల ఆ we ogs (i _ | ఏక బలి ల్‌ క స్‌ ; 
CCR Wo యద ర్రీష | -అల్‌మూ లా అం బి చ రీమీ | అల్‌.ము'మిను సా 
మినీ సాదికో' (ము'మినః నిజంపలికే స్త్రీ) దికు౮ (మూమిను నిజం పలికే పురుషుడు) 


కడు 6 శత రు |-అల్‌కాఫిిరో కా 
నితో 


గర్తు శ్ర తీ ఏ! అలకాఫి'రు కానితు( 


(కాఫిరు నిరాశపడ్డవాడు) 
(కా'ఫిరః నిరాశపడిన స్త్రీ) 


me er "డై “సరీ యి |-అల్‌మునాఫి'కు' ఖా' 
రి cs das ery పు! త్‌ 
తాట 1 


సిరు 
క*ఖా'సిరో (మునాఫి'క ' నష్టపడ్డ ఆడది) 
(అల్‌-మునాఫి'కు' నష్టపడ్డ వాడు) 
MrT ma had దిివచనం le కాగా. 
అ [యు ద ఎకి |-అల్‌ము | అతఎద 6a మి! అల్‌ము' 
మినతాని సా'దికతాని(2 ము'మినజ్తీలు మినాని సా'దికౌ'ని (2ము'మిను 
నిజం పలికే స్త్రీ ద్వయం) పురుషులు నిజంపలికే పురుష ద్వయం) 

ల టే 6 ఏ౮ ఈ |-అల్‌కాఫి' అయిత | ర |-అల్‌కాఫిరాని కా' 
రతాని కా'నిత'తాని (ఇద్దరు కాఫిరః నితా'ని (2 మగ కాఫిరులు నిరాశపడిన 


స్త్రీలు నిరాశపడిన స్త్రీద్వయం ) పురుషులు ) ద్వయం 


అరం టాం యా యు (- అలా JESU ]!-అల్‌ 


అల్‌.మునాఫి'కోతాని ఖాసిరతాని మునాఫిరాని ఖాసిరౌని (2 మగ మునాఫి” 
(2 మునాఫి'క' స్త్రీలు నష్టపడ్డ స్త్రీ ద్వయం) కు'లు నష్టపడ్డవాళ్ళు ) ద్వయం 
oe | లా 2 కల 0ల్ల 3 స్‌ బహు ఆ... వ్రానీ లా బరహ 058 [| 
య ర్వ కూ (డం ర్రము |.అల్‌మూ' వచనం 953 ప ౦ రయి Pre 
మినాతు సా'దికా'తు((ము'మినః మినూన సా'దికూ'న + 
వనితలు నిజం పలికే సత్యవతులు) (మూమినుపురుషులు నిజంపలికేవాళ్ళు) 
ld © us) [35 ఈ అతన RIC vol “_అల్‌-కాఫి' 
రాతు కానితా'తు. ( కాఫి'రః రూన కానితూ'న'(మగ కాఫి'రులు 
ఆడోళ్ళందరూ నిరాశపడిన స్త్రీలు ) నిరాశపడిన పురుషులు ) 


CR + 2 4 లత స్‌ ల " worl 
oly Coles Ua | అల టా 
7 “09 ల్లో 3 -అల్‌-మునాఫి'కూ'న ఖా” 
మునాఫి'కా'తు భా'సిరాతు6( మునాఫి'క | p90 

స్త్రీలందరూ నష్టపడ్డ ఆడోళ్ళు) 4  సిరూన (మగమునాఫికులు 


నష్టపడ్డవాళ్ళు ) 


జ 


I 


ఫ్య |. Exclusive Tract for Examples : 


- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'ిలియ్యతు - 


Verbal Sentences -- సింగులర్‌ - 46110 Past 
-Tense Verbs 


Note : (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of the Arabic Verb is used for 
all-Numbers-i.e., the singular /dual /plural , because the Verb comes first ; but the VERB is 


subject to Gender and Person compatibility. (2)_ whereas if the sentence begins with a Noun 


(Nominal sentence) - 


the Verb-form should agree with the Noun -in Number, Gender and 


Person... 
స్త్రీలింగం(కర్తగా-రఫ'హ్‌' అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా రఫి __ 
9 : : అ ౦౯ వౌర్యం ౮Inqular 
స్థితిలో) 5100౪12! వచనం Singular హ్‌" స్టితిలో) 5100౪181 cE 
భూతకాల క్రియ - భూతకాల క్రియ - 2511! 6౧56 
s+. | PastTenseVerb oe 
స్త్రి లింగం పురుష లింగం Verb 
కసరత్‌ జహాబీ అల్‌కోబ | రై రష రుద | | కసరహామిదుంఅల్‌గు సడ 35 
(పగలగొట్టింది -జహ్రాబీ శ్‌ స్న (తెంపాడు -హామిద్‌ ప 
కప్పును) | కొమ్మను) yo] 
VA 
షష జీ! ఉత్త | | అఅఫ -(అక్తుబీబు- | సర్సలేనే! కవి 
_ంళి బో-(అ) దాలి రప mn MD 
య షా a) జ క్షరు రోగాన్ని |మ|! 
సఅ'ల(త్‌) -త్సి'ల్‌- 
సఅ'ల(త) -త్తి'ల- సఅల-త్తిల్‌-మీదు-ల్‌ 
మీదతుల్‌ములి' |... ముళీతిటు a. మ్‌ వు 
ల్లిమత (అడిగింది - రమయ! J mer మాయే! Js 
విద్వార్లిని జ్య పన | 'యేయి 
ఉపా క్ష లిని న సూడాంటు వ 
రా 
థ్యా గురువును) 
ల 
ఫ'ర్రత్‌ (తిస్పిజ్జీనో గత (అ)స్సిజీను 
(పారిపోయింది ఆడ  కూత్తునీ! చక (పారిపోయాడు | ప్రై! ఏకే 
ఖైదీ) మగ ఖైదీ) 
వత'బత్‌(తి - వత'బ -(అ) 
న్నమిరో (ఎగిరింది -| శాయి! అట న్నమిరు (ఎగిరింది -| ఎమి! ఇత 
ఆడ చిజబుతపుల్సి మగ చిజుతపుల్సి 


{ టో). 


as] 


4 రూ. 4 4 శోక). 4 { 


4 - Exclusive Tract for Examples : 


- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'ిలియ్యతు - 


Verbal Sentences - సింగులర్‌ - 111 Past - Tense 


Weak Verbs 
స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫి అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- రఫ' | అరబీ వాక్యం 
హ్‌ సి తిలో) Singular వచనం Singular హ్‌ స్తి తిలో) Singular Singular 
భూతకాల కియ - భూతకాల కియ - 
5 Past-Tense Verb gy Past-Tense Verb 
స్త్రి లింగం పురుష లింగం 
మాలత్‌(తి) ల్‌- | మాల--(అ)ల్‌- 12 
లౌహో (పక్కకు gl 12 | జిదారు(గోడపక్కకు __ 
ఒరిగింది- ఫలకం) ” ఒరిగింది) axl 
మత్‌(తి 
— | నామ. (ఆ 
స 
Seles | i SMS 
(నిద్దుపోయింది - | హో స్పభియు (మగ ౫ స 
ఆవత్‌ (తి) | 
Fm ఆవ--(అ)ద్దిబ్బు ( 
ద్దిబ్బ -(ఈల/ కురు! అం మగ తోడేలు ఈల/ | ౮3|| $= 
ఊల వేసింది- ఆడ ఊల వేసెను) 
తోడేలు) 
వఫత్‌'(తిన్సదీ' i వఫ'(అస్పది'కి టం 
కో (మాటనిల ఆయున] ఆత్ర (మాటనిల ORT 
ప్రభయయి 
బెట్టుకొన్నది ఇ బెట్టుకున్నాడు 


స్నేహితురాలు) 


స్నేహితుడు) 
ఖ'షియత్‌-అహ్మ'దీ 


ఖ'షియ అహ్మ'దు 
బేగమ్‌ - అబ్బహా య. 


గ్ర! Cs జ్రబ్బహు (తన re 

(తన ప్రభువుకు క్‌ ప్రభువుకు దాసోహం | 

లొంగింది- అహ్మ'దీ (ట్ర గూ అయ్యాడు- MF 
బేగమ్‌) అహ్మ'దు) 


టో. SS టోత). లేం .) మోత) 
Ee) శ {ME} ళా + 


+ ./( ఖోక). des J 
థి VT]? { కిక) Od { 


\ 
£)]5-Exclusive Tract for Examples : 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌మియ్యతు 


Nominal Sentences - Past Tense —with Dual 
Verbs and Nouns + 


if the sentence begins with a Noun -the Verb- form should agree with the Noun - in 


Numbers , Gender and Person. 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌ 


| 


పుంలింగం (కరగా-రఫ' 
సీతిలో అ'రబీ వాక్యం Dual పుంఠింగం (కర్తగా-రలు 
వ ) Dual 


'రబీ వాక్య 
హ్‌ సితిలో క్‌ అ యావ్సం Dual 


అల్‌-బిన్‌-తాని లజ అల్‌-వలదాని లఇ' | త 
బతా ఇద్దరు . బా __ఇద్దరు పిల్లలు ల 
ఆడపిల్లలు ఆట్లాడారు tas శం! ఆట్లాడారు Uy 
త్‌-తా'లిబాని ద' 
అత్‌-తా'లిబతాని ది అలల ఆర గాద . Timi 
= 0G లో Ban) 
హబతా ఇద్దరు. ఆక 2a వ 
విద్యారినులు వెళ్లారు ఆద్దరు ఎత్యా లు (ఏవ 
బెద్యాల్లణులు ఎళ్లారు | 
వెళ్లారు 


త్‌-ముఆఅ'లిమతాని 
అలయితొళ్లయుకా ౧ అల్‌-ముఅ'లిమాని 
దఖ లలా అత iC > 11] దఖ'లా ot iC > 11] 
ఇద్దరు lady సేయు * ల 
కె ss ఇద్దరు teaChers Us 
teachers లోనికి చ 
లోపలికి వచ్చారు 
వచ్చారు 
అల్‌ -ఫ'కీరతాని అల్‌-ఫ'కిరాని సఅ' . 
సఅ'లతా అతు! లా అమె! 
ఇదరు బిక్షగత్తెలు డు ఇదరుఫకీరులు .” 6దు 
అడిగారు అడిగారు 
స్‌-స్వారికా'ని 
అస్‌-స్సారికతాని ॥ | 
=a | బా IN | 
గాబతా ఇదరు nec] 0 oy 
rp లో 0౧లు <li 
ఆడదోంగలు we '' కనపకుండాపోయా ue 
మాయమెపోయారు / నవవ 
4 టోక). లీ, టక). J టక) 4 టక), 4% J ఖ్లోక). 
క) ఈ + (ఖాన). శ + కక) శ + శనీ శం a] 


6 - Exclusive Tract for Examples 


* అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌మియ్యతు 
© 


Nominal Sentences—-with Past Tense—Plural 
nouns- 


e if the sentence begins with a Noun -the Verb- form will differ from Person to Person 
i.e. the Verb should agree with the Noun - in Numbers , Gender and Person 


స్త్రీలింగం(కర్తగా- రఫ రఫహ్‌ అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- రఫ' | అ'రబీ వాక్యం 


స్థితిలో PlUral Plural హ్‌' స్థితిలో) PlUral Plural 
| | RT) 
అల్‌బనాతు లజఇ'బ్‌-న న | అల్‌-బెలాదు అఇి బూ 
అమ్మాయిలు ఆడారు ఉం + మగ పిల్లలు ఆడారు ys) 
heey [౯ i అత్‌-తు'ల్లాబు దీ i 
అత్‌తాలిబాతు ద'హబ్‌.న | _ ఆ|| mn cial 
లాజూ _ విద్యార్థులు 
విద్వార్లినులు వెళ్లారు ere మ ములు. జి ree 
ద్యార్ధి ళ్లె పవ ను |323 
అల్‌-.ముఆఅ'లిమాతు దఖ' సారు 1 అల్‌ ముఅ'అమూన చ x 1: x | 
ల్‌-న lady teachers లోనికి is దఖ'లూ | nee 
వచ్చారు teachers లోనికి వచ్చారు 9 
యలు! తంత ల్‌ 
అస్‌న్నాజణాతు.సజద్‌న | ఆకార! న... రకా! 
౧ మోకరిల్లే 
మోకరిల్లే స్రీలు మోకరిల్లారు Mec య్‌. ర్స్‌ = 
మ న లూ పురుషులు మోకరిల్లారు | 9కు 
| (జ 1.11 అస్‌-స్పారికరూ'న గా” “le 4 
అస్‌-స్పారికా'తు గి'బ్‌-న com] voy 
బూ మగ దొంగలు 
చోర స్త్రీలు మాయమైపోయారు me వ "re 
ల్‌ న లో కనపకుండాపోయారు Ise 


ఖో }-7-Exclusive Tract for more Examples : 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మి య్యతు 
al-Mubtada and al-Khabaru(Nominal Sentences) = 
Dual - 


స్త్రీలింగం కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో -అ' | పుంలింగం -కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో - | వచనం 


రబీ వాక్యం. ద్వివచనం అ'రబీ వాక్యం. ద్వివచనం 
అల్‌-బి.- తాని ॥ అల్‌-వలదాని త' | 
జమీలతాని (ఇద్దరు od య్యబాని (ఇద్దరు oly 
అమ్మాయిలూ అ యేన్తూ బాలురూ ok 
అందగత్తిలను. ) మంచివారు) 
ల్‌-కలిమతాని 
తంంయురా గ Gals అల్‌-ఐ'నాని గా' ali” 
త్స'కీలతాని (రెండు Ye crm లీ హా 
పా అయేామే... కూ విలువైనవి అ 
బయబువైనవి " స / 
ల్‌-కా'దియాని.. be ల! 
అల్‌-ఇమ్రఅ'తాని ty meg రా 
న. శ్‌ లా 
ముస్తిమతాని | అక[ూ$|  ఆదిలాం ( ష్‌. eo 
జ al- 
దరు 5 sll జ ద్వి 
టి న్యాయశీలత వచ 
oe) ౮ గలవారు) ల ల్‌ 
జై ర్‌-అజులాని 
అల్‌-బి.- తాని య న్‌ ॥ 
భా ష్‌ ఆ" wll 
షుజాఅ'తాని ok మ. ok 
(ఇద్దరు కూతుళ్ళూ | ఒ6జడము జ? న dE 
ధైర్యంకలవారు) థైర్వవంతులు] 
గై అల్‌-ఫ'రసాని 
అస్‌-ష్రజరతాని క న. గ యో 
న్‌ా | | సకఆనని (రెండు తడమ! 
సీరతాని (రండు | దు (న 
. రా . 
చెట్లూ పొట్టివి | ఛెంజో Si చర్ల 


8- Exclusive Tract for more Examples 


. అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


al-Mubtada wal-Khabaru ( Nominal Sentences) - 


Plural 
అ స్తీ లింగం-(కర్తగా- అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- రఫి | అ'రబీ వాక్యం 
న రఫ'హ్‌” సితి Plural Plural హ్‌" స్టితిల్‌ ) Plural Plural 
| అస్‌స్పాబిరాతు , | అస్‌స్సాబిరూన | 
ఇ | ముస్లిమాతుం న. ముస్టిమూన లందు! 
5. | (ఓపికపట్టేస్తీలు  అద్క్షిది  (ఓపికపట్టేవారు సు 
ముస్లిము స్త్రీలు) ముస్లిములు) 
అస్‌-స్పా'దికా'తు అన్‌-స్పా'దికూ'న ఫా 
ఫా'ఇజా'తు( Esta ఇజూ'న volta 
(నిజం పలికేస్తీలు | ఠీ | (నిజం పలికేవారు లంత 
సక్సస్‌-ఫుల్‌) సఫలులు) 
అల్‌ కా'నితాతు అల్‌ కానితూన ము' 
ము'మినాతు( wll మినూన gee) 
(ప్రభుదాశ్యం చేసే | ఇసి | (ప్రభుదాశ్యంచేసే | 
స్త్రీలు న మగవారు ౮929౧ 
మూమినుస్త్రీలు) మూమినులు) 
అల్‌-మున్సి'కా'తు అల్‌-మున్సి'కూ'న 
ముది | ళ్‌ 2 ls 39> ( ళ్‌ ల్‌ త అటుల ( 
న. వా ఈడ]! | ముద' (అయ్యిఫూన రా. 
( 
= MIT (సన్మార్గంలో శ్‌ wu oo 3 
(సన్మార్గంలో 'ఖర్చుచేసీవారు - 
ఖర్చుచేసేస్త్రీలు - పలురెట్ల ఫలితం 


పలురెట్ల ఫలితం 


పొందేవారు 
పొందేస్త్రీలు) రార, 
అల్‌-ముస్తగ్సి'రాతు- ial అల్‌-ముస్తగ్సి'రూన 
Inn!) Dn) Pon)! లా 3 భి ౦4.౦ ౨౩ i 
ముత్మ'ఇ' న్నాతు. ల్ల ముత్మఇ'న్నూన పటి! 
(క్షమాపణ కోరుకొనే హ్‌ (క్షమాపణ కోరుకొనే |... 
స్త్రీలబు- సంతృప్త | ప్రరమ మగవారు - = 
స్త్రీలు) సంతృప్తులు) 


LS మోత). SS టక). ss ./ Yael. లీ J aNa\. . 
{శక భి? {క భభ (కన) WY (కిక) ఇ 


జ అల్‌-జుమ్‌-లతుల్స్‌ఫిఆ'లియ్యతు జ 


Verbal Sentences - Present Tense 


Verb¥*singular form- 


ఠి “ *Note: (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of 
the Arabic Verb is used for all- Numbers- i.e. the singular / dual _/ plural , 


because the’ Verb comes first -. but the VERB is subject to Gender and Person 
/ compatibility . 


అ (2) however, if the sentence begins with a Noun (Nominal 


sentence) - the Verb- form should agree with the Noun -in Number, Gender and 


Person... 
స్త్రీ లింగం-(కర్తగా- రఫ' అ*రబీ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- రఫ' అిరబభీ వాక్యం 
హ్‌ స్థితిలో Singular Singular హ్‌ స్థితిలో Singular Singular 
తల్‌అ'బు(అ)ల్‌- యల్‌అ'బు(అ)ల్‌- 
బిన్లు (ఆడుతున్నది- | ఆకభీ| అయే వలదు మరి! ab 
అమ్మాయి) (ఆడుతున్నాడు - 


తి గా | > (1 
¢ 
కు గై ++ 
++ 


(నిద్రపోతున్నది - క్త (నిద్రపోతున్నాడు - 
చిన్నఆడ పిల్ల) చిన్నమగబిడ్డ) 
తరు యలఅ'కులు(అ)ల్‌- కి' 
థ్‌ ( ) A థ్‌ 
30 + చ శ్‌ + తు లీ + a ms 

తతు (తింటోంది - ఉందు! క్‌ రదు! క్‌ 
వ. ట్ట ల్‌ (తింటోంది - పోతు ల్‌ “ 

క పిల్లి) 


Nel, లీ టో | టో) ఖత) 
{ey టం (ఖాన, టం {Ye} ఛం {Me} eo { 
Ne 


4% }-1 0 - Exclusive Tract for more Examples 


* _ అల్‌-జూమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences-Present Tense Verb : Dual 
form- 


Note : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the 


singular / dual / plural, because the Verb comes first, but the VERB is subject to Gender 
and Person compatibility . 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- రఫ'హ్‌' ్‌ 
సి తిల్‌ ) dual వచనం 1a సి తిల్‌ ) dual ఆరణి వాక్యం 11] 
తల్‌అ'బు (అ)ల్‌-బిం యల్‌అ'బు (అ)ల్‌- 
నో తో గేం 
తాని న వలదాని L 
(ఆడుతున్నారు - (ఆడుతున్నారు- 2- | మి! 
ఇద్దరు ఆడపిల్లలు) పిల్లవాళ్ళు) Pa 
తస్‌-జుదు (అ)ల్‌- యస్‌-జుదు (అు)ల్‌- |” | 
ముసిమతాని తలో ముసిమాని ." ల్లు 
(సజ్జ్ఞహ్‌ న x | (సజ్జహ్‌ చేస్తున్నారు U | య్‌ 111 
చేస్తున్నారు-ఇద్దరు- ఈ” -ఇద్దరు ముస్లిములు | ఈ 
ముస్లిముస్త్రీలు ) ల) 
తఫి'ర్రు(అ)ల్‌-హి' “యఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి” 
మారతాని మారాని గడ 
(పారిపోతున్నాయి - owux| ఎమో (పారిపోతున్నాయి - ద! 
రెండు పెంటి ల రెండు పోతు Ja 
గాడిదలు) గాడిదలు) 
తనాము (అ)-స్ప' |, యనాము (అ)-స్స' 
బియ్యతాని ,”| వ. బియ్యాని U3 
(నిద్రపోతున్నారు | ఆడీ! ఏడో || (నిద్రపోతున్నారు - en 
ఇద్దరు -చిన్న ఇద్దరు -చిన్న మగ లో 
ఆడబిడ్డలు) బిడ్డలు ) 
తలఅ'కులు (అల్‌ కి' యఆఅ'కులు(అ)ల్‌- కి' st 
తతాని ల! తేవే! 5% తాని (తింటున్నాయి “ 
(తింటున్నాయి - - రెండు పోతు అరిది! 
రెండు పెంటి పిల్లులు పిల్లులు) 


J టో). లం ./ టక) టో). se \ 
{ oe {YE} oe as] *, Ge {YE oe { 


Va . 
%$).11- Exclusive Tract for more Examples 


* _ అల్‌-జఆామ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'ిలియ్యుతు 
నీ 


Verbal Sentence-Present Tense Verb : Plural 
form- 


The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / 
because the Verb comes first ,. but the VERB is subject to Gender and 


Person compatibility. 


పుంలింగం (కర్తగా- 
స్త్రీలింగం(కర్తగా- రఫి 'రభీ వాక అ 
స్తులింగం(కర్తగా- రఫ ర్‌ం రఫ'హ్‌' సితి అ'రబీ వాక్యం plural 


e Note:: 
dual / plural , 


హ్‌' స్టితిలో, వచన 
లా' స్థతిల్‌) plural o plural Men 
తల్‌అ'బు (అ)ల్‌- యల్‌అ'బు(అ)ల్‌ 
బనాతు అట్టు! సయ -టొలాదు SUV సతో 
(ఆడుతున్నారు - (ఆడుతున్నారు - 
అమ్మాయిలు) పిల్లవాళ్ళు) 
తస్టుదు (అ)ల్‌- యస్టుదు (అ)ల్‌- 
ముఅమినాతు ముఅమినూన wee 
(సజ్ఞహ్‌ Oho us (సజ్ఞహ్‌ wisi! 
చేస్తున్నారు - చేస్తున్నారు - రది ర్రీట 
ముఅమినుస్త్రీలు) ముఅమినులు) 
తపిరుఅ | ఉతృడపట || కొఫిరు (అ కృటు! సజు 
స్స్పారికా'తు స్పారికూ'న 


(పారిపోతున్నారు 


(పారిపోతున్నారు- 
చోరస్త్రీలు) - మగ దొంగలు) 
య. యనాము(అ)ల్‌- 
ముసాఖ'రాతు య ముసాఫి'రూన U3 
(నిద్రపోతున్నారు | ౨౧౨ వ లం. పలా 
| (నిద్రపోతున్నారు- | సృస్పుతీడుడు! 
women బాటసారులు) - 
travellers) 
తఅ'కులు- (అ)ల్‌- యలఅ'కులు(అ)ల్‌ | ” 
స్పా'ఇ'మాతు lita 5% - అక్కాలూన , / ఖీ!56! 5G 
(తింటున్నారు- (మెక్కుతున్నారు 
ఉపవాసి స్త్రీలు ) 


అ ఇదా 'వ 'తుం 


లేక అల్‌ ఇదా'వ'తు- 


-తిండిపోతులు ) 


లేక = 


అల్‌- 


మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫీయ్యు = Singular 


Sentences of = al-Mudaafu S- al-Mudaafu 


ilaihi- 
స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ' | అ'రభీ వాక్యం | పుంలింగం -(కర్తగా- 
క తరం 'రబీ వాక 
హ్‌' స్టితిలో) ఏక వచనం రఫ'హ్‌' స్థితిలో | _ 
జన్నతు (అ)ల్‌-ఫ' ౭ ఘూ ౫4 | § | బాబు-(అల్‌ బైతి- యల! సర్ప 
లాహి' -బఈ'దతు. షష (| కబీరు. (ఇంటి ను 
(రైతు తోట- దూరం) |. రీమేూ IE తలుపు -పెద్దది) ఎన్‌ 


J Nel. లం J Nel. తీ. 
(కక) ఉం కక) శం 


నాఫి'దతు-(అ)ల్‌ - కోమీసు' -(అ)ల్‌ - 
గు'ర్చతి -సగీ'రతుం | ఉను! 630 ముఅ'లిమి రకీ | (యీ! ఏకే 
(గది కిటికీ - యం సు౮€ (టీచరు కుర్తా - నం 
చిన్నది) చవకైనది) 
వయా రబ తనం [uw షారిఉ'- అల్‌ - ro 7 3 _ 
మిది.కదీమతుం వనితా పెడ] |మదీనతి -వాసిజం | | Us 
(హామిద్‌ కారు - CONC (నగరం దారి - wl 
పాతది) ౪ | వెడల్పైనది) 
| 
దర్రాజతు (అ) -త్తా' ౩ | కోలము-(అల్‌- 
లిబి-జదీదతుం ( | దీ! [ | ముఅ'ిమిగా | ఎ 
విద్యార్థి బైసికిల్‌- | సడ లియ్యుః (టీచర్‌ “JIE 
కొత్తది) pen -ఖరీదైనది) ర్ట 
తఆ'ము-(అ)ల్‌- 
బిర్కతు-(అ)ల్‌ - క ఆ వ. 
ర్యతి -జమీలతుం మచి | ఛు wn శయ! ఏమేం 
పల్లె కొలను - త షవాయ్యు. ల 
(వల్ల శా (హోటల్‌ అన్నం- టాలీ 
అందంగా ఉంది) 
రుచిగాఉంది ) 


Na . 
¥¥)}'13-Exclusive Tract for more Examples : 


ఎవాఖజు ఆఎలజరావల. లేక -- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌- 
ఇదా'ఫీయ్యు - Dual-Sentences 


of-al-Mudaafu-wa—al-Mudaafu ilaihi 


స్తీ లింగం-(కర్తగా- రఫి 
హ్‌' స్టితిలో) 


అ'రబీ వాక్యం 
ద్వి వచనం 


పుంలింగం ( కరగా- రఫి 
హ్‌' స్టితిలో) 


అ'రబీ వాక్యం 


జన్నతా* - 


a బాబా* - (అ)ల్‌ బైతి 
(అలా శయ! యా కబీరాని (ఇంటి - sed UU 
సిఅ తాని రైతు - నా 
వాంతత టా ము! రెండు తలుపులు య 
రండు తోటలు 4 ల 9 పెదవి లీ రసు 
విశాలమైనవి ద్రవి) 
నాఫి'దతా* - (అ)ల్‌ Gast కమీసా* - (అ)ల్‌ 'దుతుతే 
గు'ర్చ'తి సగోరతాని ముఅల్లిమి రకీ'సా'ని న్‌ 
ది- రెం స్ట -రెం క 
గది- రెండు | టీచరు -రెండు శ! 
కిటికీలు చిన్నవి | పర్వం కుర్తాలు చవకైనవి) | ఎడ 
సయ్యారతా* -హా | రుడు || షారిఆః- (అల్‌ ww 
మిదిన్‌ కదీమతాని ఆ 1 మదీనతివాసిఆని సై | 
(హామిద్‌- రెండు హ్‌ ఇ | (నరరం-రెండు క 
కార్లు పాతవి) RICAN) | | దారులు వెడల్పైనవి) అయం! 
" కలమా* - (అల్‌ 
దర్రాజతా* - (అత్తా' | కాప న ere 
లిబి జదీదతాని RT (యము 
లిబి జదిదతాన (314! లియ్యాని (టీచర్‌- 
విద్యార్థి- రెండు ule 
న | si Sg రెండు కలాలు YY 
సైకిళ్ళు కొత్తవి | చాండ్డతా ఖరీదైనవి) 
బిర్కతా*(అ)ల్‌ | -” తఆ'మా* - (అ)ల్‌ ut 
| (మేం 
కర్యతి జమీలతాని కుడ] రూ ఫు'న్‌-దుకి 
(పల్లె -రెండు. వ్‌ షహియ్యాని (హోటల్‌ శ్రమ! 
కొలనులు అందంగా | లేస్తూ రెండు తిండ్లు రుచిగా. (౧ 
ఉన్నవి) ఉన్నవి ) కళ 
నే 


ద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును-f0r 68: పై ఉదాహరణల అసలు ద్వివచన నామవాచక 


రూపాలు వరసగా ఇలా ఉంటాయి = బాబాని*- కమీసాని*- షారిఆని*- క'లమాని*- తఆ'మాని* / జన్నతాని* - నాఫి' 


దతాని*- సయ్యారతాని*- దరాజతాని*--బిర్శుతాని*- * కానీ, ఇదాఫః చేయటం వలన ది;వచన ముదాఫున్‌ లోని 


[న] అక్షరం 6/00 చేయబడింది . దిస్‌ ఈజ్‌ ది రూల్‌. 


-ఇ దా 'వ 'తుం 


లేక అల్‌ ఇదా' ఫ'తు- 


శే సర 4- Exclusive Tract for more Examples : 


లేక -- 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు -Plural 
Sentences of al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- రఫ' 
అ'రబీ వాక 
రఫ'హ్‌' స్థితి బహు వచనం హ్‌' స్థితిలో) కుం 
జన్నాతు-(అ)ల్‌-ఫ' ॥ 
ల్లాహీ' వాసిఅతు | రజీ! అట్లా. ఆబ్వాబు(అల్‌టైతి. కల్లు! 
కతుతోటలు | ఇక ee pes 
(9 "| ఉఊl9 |58| తలుపులు-పెద్దవి | న్‌ పయి! 
విశాలమైనవి) ౦ S 
t 
సమత [33 h కుతుబు-(అ)ల్‌- అయో 
నవాఫి'దతు- (అల్‌ గు! స ముదరిసి -కతి'రతు. ‘ 
రృతి- సగోరతుం (గది వు! ఇ un ౫; 
కిటికీలు- చిన్నవి) న. ర | తరువాత oe 
fet) క్‌ చాలా ఉన్నాయి) ర్‌ 
m 
in 
౧ | షవారిణ'- (అ)ల్‌- | 
సయ్యారాతు - హోమిది. తే క్‌ రూ e మదీనతి -ద'యి ద్ర? ల్‌ 
-కదీమతుం (హామిద్‌- | & బుడగిర -6యిక్టై LENNY. 
కార్లు పాతవి) శ్రుత ఆ | బ తు (నగరం దారులు ము. 
క్రో -ఇరుకైనవి) దం 
న్‌ 
P | అక్‌ోలాము- (అ)ల్‌- «4 
దర్తాజాతు- (అత్తాలిబి- | స్రర్రుప్పప | 1 | వ్ర ము (అ)ల- మి! 1631 
జదీదతు (విద్యార్థి స్ట r ముఅ'ల్లిమి- గా' , 
సైకిళ్ళు - కొత్తవి) ia a! | లైయ్యతుం (టీచర్‌ lle 
' అ కలములు - 


సమూ విలువైనవి) 
త్‌ఇ'మతు - (అ)ల్‌- we 
అన్‌-హారు - (అల్‌ - ॥ అ a న్‌ "a das | 
దౌలతి -నాఫి'అ'తుం EU) నా న ద! | 
ల. షహియ్యతుం వః 
దేశ- నదులు - పది] 
(౬ ఫె యురీ ౮ (హోటల్‌ వంటకాలు -| 
ఉపయోగకరాలు) పవిణా తన్నారు షక” 
Sound Plurals p —- 
సత్య ల > *ముసిమూ -(అ)- గ తో L > 
ముస్లిమాతు-( అ)-ల్‌ఆ' J ల్‌ఆ'లమి -కతీ'రూన అ 
లమి -కతీ'రాతు (విశ్వ lal న్‌ [2 శ్వ-ముస్లిముల- pila | 
ముస్లిముస్తీల -సంఖ్య న. ణ్‌ న్‌ వ్య HOU 
యెక్కువ ) రక | రక యెక్కువ ) Y935 
ఫ'ల్లాహాతు - (అల్‌ | si వ *ఫు'ల్లాహూ' - 
- బలది- - | (అుల్‌బలది || 
ముజహదాతుం (దేశ యీ! "| ముజహ'దూన (దేశ 
-రైతు స్త్రీ లు wile cea le న్‌ వ్యవసాయదారులు - అరాాకాక 
55 en) CY 


శ్రమజీవులు) 


* పుంలింగ (థృఢ బహువచన నామవాచక) ముదాఫున్‌ చివరి లోని [న] అక్షరం 


తీసివేయబడును **ముస్టిమూ = (ముస్తిమూన ) ///ఫ'ల్లాహూ' = (ఫ'ల్లాహూ'న ) 


నాఆ! 


గ. 


IPS 1 4 


Ne \ 
So {Ye fe { 


'అల్‌-మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌-మురక్కబు- 


త్‌-త్తాసీ'ఫియ్యు )- Sentences of- al-Mausoofu 


wa- as-Sifatu — 


స్త్రీలింగం -(కర్తగా ప్తుంటెంగం - 
స్తులింగం -(కర్తగా- = 
numbers అ'రబీ వాక్యం | (కర్తగా- రఫ'హ్‌' అ'రబీ వాక్యం 
రఫ'హ్‌' స్టితిలో) క 
స్టితిలో) 
త్‌ జాఅ అర్‌- 
జాఅత్‌-(ఇ)- 
By C ర్ర ల్‌ 
స్స్పయ్యిదతుల్‌ ఆ'కి” ల a | 26 
క్‌ నయ... ముహద్దబు ఎప! 2౮ 
ష్‌. “ (వచ్చాడు - ర్య! 
5 త్‌ 
స్త్ర వ్యక్తి 
ఆకి'ల ఖానమ్‌ -ము” అహ్‌-మదు. 
అమినతు. సాదికి మా రత ము'అమిను. : 
తు కుంటి సాదికు? (అహ్‌-  లబికం ఏషా] 
(ఆకి'ల ఖానమ్‌ a మదు రండ 
qu | సత్యంపలికే ఈడ నిజంపలికే 
ar మూమినఖ విశ్వాసి) 
Dua జా అ-ర్‌- 
- జాఅత్‌(ఇ) ల్‌- ర్రజులాని 
జాఅతి(ఇ) ల- లమ. ము 
మూహా'ది'రతాని(అ) ene (అ)ల్‌-ముహ” ren 
ల్‌-ఆకి'లతాని Groen! దబాని అయా! £2 
(వచ్చారు - ఇద్దరు | ళో - (వచ్చారు- | ర్రమ్మ్ష] 
తెలివైన స్తీ తి! ఇద్దరు సభ్యత | 
జైన బు లీ బ్ర 5 
లెక్చరర్లు) కలిగిన 
మగవాళ్ళు) 

/ అహ-మదు.వ / 
అహ్‌-మదీ బేగం వ saa ren ర్ర 3షా | 
ఆకి'లః ఖానమ్‌ ము” న rrr hie 4 
తానాలో ముస్‌-లిమాని ఎ 
అమినతానిసాదిక ౨ లన పా 

de ఉత —— lal 
తాని ™ | (అహ్‌మదువ ౪“ 


(అహ్‌-మదీ బేగం 


(వౌ 
మరియు ఆకి'లః తట వు 
౮-౨9౨ | ఇద్దరు తెలివైన wits 
ఖానమ్‌ ఇద్దరు స్స © మున్‌ క be 
తెలివైన ముస్‌-లిమః | _చరకేఎం | 
. లిమ::ంలు ). 
లు). 
Plur జాఅ ల్‌- 
ట్‌ జాఅత్‌(ఇ) ల్‌. వ ముహాది'రూన న 
VGA! తారా శ్‌ cE 
మూహాది'రాతు (అ) స (అ)ల్‌-ఆకి న 
ల్‌-ఆకి'లాతు lho లూన )ఎఐ అయి! 
(వచ్చారు -తెలివైన సురత లి! (వచ్చారు- ) లయలు! 
|2౮y లెక్చరర్లు) తెలివైన మగ 
లెక్చరర్లు) 
తూజదు అక్‌- 
తూజదు అక్‌-తరన్‌- | ౨౩న! మూరు - తరన్‌-నాస గా' 
నిసా గా'ఫి'లాతిం Cy ఫి'లీన F5| మూరు 
(మెజారిటి ఆడోళ్ళు ps మెజారిటి bE ఎరు! 
careless స్త్రీలు) SIE మనుషులు 
అజాగ్రత్తులు) 


= Majority పరిస్తితి : 


= (1) మిన్‌-హుముల్‌ - ము'మినూన , వఅక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా'సికూ'న 


(ఆలిఇ'మ్‌-రాని -110) 


= (2 ..వఅక్‌-సరు హుమ్‌ లా యఆ'కిలూన (అల్‌మా ఇ'దహ్‌-1 03) 


= (3)...వలాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ యజ్‌-హ'లూన_ (అల్‌-అన్‌ఆము-111) 
= (4 ...వలా తజిదు అక్‌సర హుమ్‌ షాకిరీన (అల్‌-ఆ'రాఫ-17) 


= (5)... వమా యత్తబిఉ అక్‌-సరు హుమ్‌ ఇల్లా జ'న్నా (యూనుస్‌-36 ) 


ఖో ళీ Nek, ళీ, 
a ళల 4» Vu 
Ne}, ళీ 
4% 949 
శో 3 శే = శో we -L-e-s-s-0-n-5 0 - 


- నిర్బల క్రియలు - పీక్‌ verbs (ఆల్‌-ఫీఆలు-ల్‌. ముఆతల్లు)- __ 


Lesson.50::-Weak Verb 


నిర్చల క్రీయలు-Weak Verbs 


తెలిసిందోయ్‌! అరబీ లో ///ఇలలు///=-అబల=-తెలుగులో ఇల్లాలు- 


* అరబీ క్రియ లో రెండు రకాలున్నాయి .: 
* 7-అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు -The 50౪06 verb (జాలదు! వది!) = = ఇందులోని. 


అక్షరాలన్నీ దృఢమైనవే . 
* అల్‌-ఫిఅలుస్‌సహీహు లో §-9- 1. అలీఫుం,వావుం, యావుం -తనేని నిర్చల 
అక్షరాలు ఉండకూడదు. 


* 2- అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు (యి! సి!) లో. ).లో G- 9 - !- అలీఫుం,వావుం 
, యావు( -ఈ మూడు "Weak" letters లో కనీసం ఒక్క అక్షరమైనా ఉండాలి. 


క్రియలో, -§/9 / |- "weak" letters ఉన్న స్థానాన్ని బట్టి అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు 
మూడు రకాలు గా Classify చేయబడ్డాయి. 


3 లము! లము! 1- అల్‌-ఫిఅలుల్‌-మితా'లు (the Assimilated verb) - 
తయ లో Wd go Weak letier వ ఉండాలి 


క జంబం వదిఅ- ఒల్లు యదిఉ (ఉంచటం / పెట్టటం) 


= 59 వసిల- 4౫ యసి'లు (రావటం/చేరటం ) 


ఆతా! ఎమి |.9- అల్‌-ఫి'అలుల్‌ -అజ్‌.వఫు' (the Hollow verbs) - 
క్రియ లో మధ్య అక్షరం Weak letter ఐ ఉండాలి 


= ౭౬౦ బాఅ-ఈక యబీఉ' (అమ్మటం) 


= 3 ఆద వం యఊదు (తిరిగి రావటం) 


= లాటి! all ౩- అల్‌-ఫి'అలున్నాకి'సు (the Defective verbs) - క్రియ 
లో చివరి అక్షరం Weak letter ఐ ఉంటుంది. 


= తే నసియ- టా యన్స (మరచిపోవటం) 


= షు బదఅ'- 9౪ యబ్దు (కనబడటం /ప్రారంభం) 


= పైఉదాహరణలను గమనించి - భూత కాల క్రియలలోని weak letters , వర్తమాన క్రియలలో ఎలా 
మార్పు చెందాయో పరిశీలించండి. 
= వావుధా యావు( 


" వావు( స్తు యావుం 
= అలీఫఘుం--* యావుం 


= అలీఫఘుం-* వావుం 


= యావుడా అలీఫుం మక్సూరతు. 


= అలీఫుడా వావు 


**నిఅ'మల్‌ మౌలా, నిఅ'మంన్నసీరు ** ఫౌ'క కుల్లి దీ'ఇల్‌ అ'లిము6 *౫ తబారక-స్ము రబ్బిక 


ది'ల్‌ జలాలి వల్‌-ఇకామి ** సుబుహోన రబ్బియల్‌ ఆ'లల్‌ అ'లీయ్యిల్‌ వహ్హా "ల్‌ ***అర్‌-హ'మర్‌- 


ర్రాహి'మీ.*౫ అల్‌-హ'న్నాను **-అల్‌-మన్నాను ****యా హ'య్యు ***యా కయ్యూము 
బిరహ్మ'తిక అస్తగీ'సు' *౫ 


> Al-Hamdu-LILLAHii , wabi-Rahmati-Hii , wabi-Fad'li-Hii, this book has been compiled and 


presented to you by -al-Fakeeru - wal-Muhtaaju- ila- ALLAAH! - (Subuhaana-Hu wa a'Alaa 
)-wal-ahgaru-wal-afqaru-—abdullahi zulfequar ali --who needs your supplications .... 


*కొన్సి చోట - న్‌- : - స్‌-లాగా కనబడవచ్చు ..AIl the -E-R-R-O0-R-S are 


exclusively, from the Humble Compiler of this Document — You are 


most welcome to notify the shortcomings in this presentation - - 


» వవ Critically ... 


4+ వ ఆఖిరు దఅ'వానా అనిల్‌-హ'మ్‌-దు లిల్లాహి ర్రబ్బిల్‌ ఆలమీన -'; 
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